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überlaufen 




shmj.t 


Nä 


IV 216 


Übertretung 




ngsgs 


s D 18 II 350 


vgl. wbn ‘ s Lit MR 


I 293 


dij.t 


sMR V 518 


stf 


Nä IV 342 


Bezeichn, d. Ü. 






übervoll sein 




gsgs 


Nä; Gr V 207 


Uj(n)k3 


Gr 


I 150 


ngs 


Gr II 350 


Überlebender 




’nh 


Gr 


I 204 


ngsgs 


NR II 350 


hrj-ti 


s MR III 136 


wg3 


Gr 


I 376 


überweisen 




tpj-ti 


Pyr; AR V 292 


b'j 


Gr 


I 446 


Ip 


Pyr-NR I 66 


überlegen (= 


bedenken) 


pdw 


Gr 


I 571 


wd. 


sPyr I 395 


w3w3 


s D 18 I 249 


nn 


Gr 


II 275 


hn 


NR III 101 


nk3 Lit MR; D 18 II 345 


h'pj 


s NR III 42 


sjp 


sPyr IV 35 


überliefern 




smi-nw.w 


Gr III 448 


swd 


s AR IV 78 


rdj 


Nä II 466 


shtp-kb(hw) 


Gr IV 223 


sm3 ' 


NR IV 125 
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überwinden (jem.) 

irj hi.t Nä (Zaub) III 21 
überziehen (mit Gold) 

nbj s D 18 II 241 

ht Nä III 204 

dgi s Nä V 499 

überzogen sein (mit Gold) 



wihj Lit Sp I 258 

mk Sp;Gr II 162 

Überzug 

mk.t Sp II 

üblich 

mir D 18 II 

übrig bleiben (in e. Rechn.) 



um (jem. sich bemühen) 
hnt MR; NR 

um zu (tun'u. ä.) 

n ibw s MR 

r s Pyr 

umarmen 

mk Pyr— D 18 

'h Gr 

I mh, kn j Lit MR; Nä 



D 18 II 173 



wdi 

spj 

vgl. sp 
vgl. spj.t 
übrig lassen 
spj 

vgl. sp(j.t) 
Ufer 



Math I 400 
sPyr III 439 
sNR III 440 
s MR III 440 

Pyr; Gr III 439 
sPyr III 440 



hpt 

sbh 

shpt 

knj 

Umarmung 
hnw-’wj 
kn j 

umbinden 

VA 

ssd 1 
ts 

umbringen 

hdg 



s MR 
Pyr; Gr 
Sp 
sMR 



sD 18 
Pyr; NR; Gr 
sPyr 



I 101 
I 213 

II 116 

III 71 

IV 91 
IV 214 

V 50 

III 372 

V 50 

I 211 

IV 301 

V 397 



Ihm.t 


sPyr 


I 125 


umdrehen 




idb 


Nä 


I 153 


phr 


sPyr I 544 


wdb 


sPyr 


I 409 


Vögeln den Hals 


pi' 


Nä; Gr 


I 504 


wsn 


sMR I 374 


mi' 


MR; D 18 


II 25 


Umfallen 




npr.t 


sMR 


II 249 


dbi 


AR V 435 


rwd 


Nä 


II 413 


Umfang 




hfii.t 


s Weste III 271 


sn.w 


D 18 IV 491 


sp.t 


sPyr IV 100 


umfangen 




gs 


Pyr 


V 192 


. inh 


s Kgsgr I 99 


dbw 


Nä 


V 434 


hnm 


sPyr III 378 


rberge 






shn 


s Pyr III 468 


dw.wj 


Pyr 


V 544 


snj 


Pyr IV 489 



Uferdamm 

mrj.t 

Uferbezirk 

rwd 

Ufergebirge 

tn 



s MR II 109 



sPyr V 372 



umfassen 

Ink 

hpt 

hnm 

shn 

Umfassungsmauer 



I 100 
III 71 
III 378 
III 468 



snj s Pyr IV 489 

kdj s NR V 78 

dbn Totb;Med V 437 

vgl. hnw-wj 

D 18 (alt) III 372 

Umgebung 

swi.w s D 19 IV 62 

sn.w sD18 IV 491 

kdw.t Pyr V 81 

didi.t Med V 530 

jemds. 

itr.tj sD 18; oft Gr I 148 
hiw MR; D 18 II 477 
snw.t sMR IV 511 

gs.wj s Lit MR V 193 
dbn NR; Sp V 436 

umhängen (etw. um d. 

Hals) 

mnh Lit MR; Nä II 87 
Umhegung 

ssw D20 IV 275 

umhergehen 
wnwn 

Pyr; Sargt; Totb I 318 
phr s AR I 546 

kdj sNR V 78 

umherirren 

tnm sMR V 311 

umherlaufen 

phr AR; NR I 546 

umherspringen 

prpr Sp I 532 

hbj s D18 III 250 

umherwenden (d. Gesicht) 

phr Med I 544 

umherziehen 

phr sAR I 546 

ht-ti D 19 III 343 

htht Med (D 18) ; Gr III 354 



s MR V 311 



AR; NR 



smi 

umhüllen 



sPyr IV 470 



Uferländereien 




inb 


sTotb 


I 


95 


’fn 


MR-Nä I 183 


Idb.w 


sPyr 


I 153 


mnnw 


Gr 


II 


82 


nw 


Sp; Gr II 220 


um jem. 






si.t 


' s MR IV 


14 


sh 


NR IV 50 


mrk.f 


NR 


II 458 


sb.tj 


sD 18 


IV 


95 


stp 


Gr IV 341 


m drj 


Totb; NR 


V 598 


sn.w 


s D 18 


IV 491 


str 


Sp; Gr IV 344 


um . . . her 






vgl. tkr 


Nä 


V 411 


stim 


sD 18 IV 357 


mphr 


s Totb 


I 547 


Umgang (Raum im 






Umhüllung 




m ri-wi.t 


sD 19 


II 396 


Tempel) 








hbs.w.t 


NR III 66 


um . . . herum 






phr 


Gr 


I 548 


umkehren 




hr gs.wj 


sMR 


V 194 


umgeben 








'n 


s MR I 188 


um (einen.Betrag ver- 




inh 


sD 18 


I 


99 


shi 


Nä IV 207 


mindern) 






phr 


sD 18 


I 


545 


sich umkehren 


hft 


Math 


III 274 


hmig 


Sp; Gr III 


94 


1 kdj 


sNR V 78 
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unerwünscht 



umkommen 






1 umwallen 






ik 


s MR 


I 21 


mdr Lit MR; D 18 


II 


Umkreis 






umwandeln (e. 


Ort) 




sn.w 


sD 18 


IV 491 


dbn 


sPyr 


V 


kd 


Nä; Gr 


V 78 


umwedeln (jemds. Füße) 




dbn Totb; D 20 


V 436 


hnhn 


NR III 


dbn.w 


D 18 


V 436 


Umweg machen 




im Umkreis 






swbb 


Nä IV 


m phr 






umwenden 






sTotb 


; oft Gr 


I 547 


ifn 


Pyr; Gr 


I 


umkreisen 






inn 


Pyr 


I 


snj 


s Pyr IV 489 


’n 


sMR 


I 


Umlauf (d. Sonne) 




pn 


Pyr— Sp 


I 


sn.w 


Gr IV 491 


phr 


sPyr 


I 


Umlaufszeit (d. Gestirne) 




msnh, 


s Lit MR 


II 



phrj.t sMR I 548 

umrechnen in . . . 

dbi Math V 555 

umringeln (von d. 

Schlange) 

phr Gr I 545 

mhn s D 18 II 128 

Umrißzeichnung 

kdw.t AR-NR V 81 

Umschlag 

wt Med I 379 

ddh Med V 635 

umschließen 

’rf s MR I 210 

mdr Lit MR; D 18 II 189 

hmig Sp;Gr III 94 

sbh sPyr IV 91 

umschlingen 

Ink Pyr-D 18 I 101 
phr NR I 545 

hpt s MR III 71 

umschlossen halten (in der 
Kralle) 

’nb Nä I 192 

umschnürt 

istn Weste I 133 

umschütteln (Gemischtes) 

nh Gr II 282 

umspannen 

hdj Nä III 205 

Wild mit Netz 

’h MR I 213 

umstimmen (jemd.) 

ssi NR (Zaub) IV 281 
Umstürzen (Mauern usw.) 

pn Nä I 508 

hmj Sp III. 281 

sbn D 19 III 433 

snb sPyr III 458 



spn 

sich 

wdb 

pn 

msnh, 

hsf ' n: 

vgl. hi.k 
umwerfen 
ssn 

vgl. „umwenden' 
umwickeln 
wt 

hmig S 

umwinden 
’nn 
mh 



Med IV 101 

sPyr I 408 
s Pyr I 509 
D 20 II 146 
NR; Sp III 337 
sPyr III 9 

s Pyr IV 293 



sPyr I 378 
Sp; Gr III 94 

Pyr I 192 
Gr II 123 



mdh sD 18; oft Gr II 190 
umzingeln 

inh NR I 99 

Umzug (Zeremonie) 

phr AR; D 18 I 546 
unangemeldet (eintreten) 

nnsmj.t.f MR IV 128 

Unannehmlichkeit 

wbh.t Nä I 296 

unaufhörlich 

n ws Sp I 358 

n nwr Pyr; Gr II 222 
md.t.fh.tf Gr III 359 

vgl. ibw s MR I 6 

unbeachtet lassen 

hmj s D 18 III 279 

unbedacht 

pr-'-lb Nä I 528 

unbefriedigt sein 

hn Lit MR; D 18 III 104 
unbegrenzt 

n in.tw drw s D 18 V 587 



unbekannt 

n mii s Pyr II 9 

nrh.tw NR II 443 

hmj D 18 III 278 

vgl. wij m hr 

MR; NR I 245 

Unbeliebtheit 

sfi.t Lit MR IV 114 

kn.t Lit MR V 131 

Unbeschnittener 

'm Sp I 185 

unbestechlich 

iwtj hbn sn.w Gr IV 509 
unbotmäßig sein 

miwi Nä II 28 

Unbotmäßigkeit 

shi MR; NR IV 206 



Nä I 115 

Gr II 263 

hm sPyr III 78 

hn sPyr III 110 

hr Weste III 131 

hr D 20 III 388 

vgl.pw sD18 I 505 

vgl. rn j.t.t s Lit MR II 40 

vgl. sbn s MR IV 440 

vgl. dmd Gr V 459 

vor Infinitiv 

mdj D 19 II 177 

und auch, und ferner 

hr NR III 317 

vgl. sbj.tw s D 18 III 432 
und so (am Satzanfang) 

sw alt IV 59 

und so weiter 
hmw.t-ri 

s Med (Zaub) III 85 

unendlich 



nndr-’ NR;Sp V 594 

unerhört 

nrh.f sNR II 444 

sti s NR IV 551 

vgl. sdm s D 18 IV 387 
unerlaubter Weise 

m dij.t NR; Gr V 518 
unermüdlich 

vgl.wrd sPyr I 337 

vgl. hi.tj D 18 III 27 

unerreichbar 

n In.tw dr.w s D 18 V 587 
unerwünscht 

vgl. ndm MR; D 20 II 380 



n* 
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Med II 



unfähig 

sisi Nä IV 414 

Unfall 

Ui D 18; Nä I 484 

hj.t LitMR II 482 

unfreundliche Gesinnung 
vgl. sb AR III 432 

unfruchtbar (von Frauen) 

wsr LitMR I 374 

(vom Acker) 

kn.w Gr V 48 

Unfug 

sd-hrw 

MR; NR; Sp IV 566 

ungeduldig 

prj-ib NR I 524 

ungefähr 

mj.t.t Med II 40 

ungehindert 

m wstn MR— Sp I 367 

nn sri.w MR; Totb IV 506 

vgl. int Gr I 102 

vgl. intnt NR I 102 

Ungehöriges 

stp.t NR IV 342 

Ungehörigkeit 

sp n s di Nä IV 57 

Ungehorsam 

hnfi MR III 292 

ungehorsam sein 

miwi Nä II 28 

ungehört 

hhj Nä II 502 

ungelehrt sein 

hmj Nä; Gr III 280 

Ungenauigkeit 
nwd.w 

Lit MR; D 18 II 225 
U ngerechtigkeit 

grg s Ende AR V 189 
ungesalbt 

Mi MR III 400 

Unreinlichkeit 

isf.t Gr I 129 

sjf D20;D22 IV 37 

ungeschehen machen 



LitMR III 253 

Totb; NR I 564 
sTotb II 9 

sMR III 432 



Unglück 



s MR 

bpi s Lit MR 
nsnj s D 18 

hm.t Gr. 

hm hr 

’ NR (Hymnus); Gr 
hrj.t Gr 

snnj Sp;Gr 

Unglücklicher 

hrj dt) .w Äth 

Unheil 

ij.t Lit MR; Gr 

’b ' s NR 
hr-b Sp 

ih.t bjn.t dw.t 

Totb; Med; Gr 
nsnj s NR 

Mb s Pyr 

s.t s Med 

sp-sr NR 

dhr.t Gr 

dij.t s MR 

unheilbare Krankheit 
mr n irw.nj Med 
unheilvoll 

bjn MR— Sp 

unkenntlich machen 
sn s Pyr 

Unkraut (Art) 

7 Gr 

unkundig 

m tp-sw D 18 
unnütz 

n sww Pyr 

Unordnung 

hnnw s Pyr 

snht.w Gr 



I 48 
I 444 
II 341 
III 80 

III 130 
III 323 
III 461 



I 443 
II 341 
IV 381 

IV 416 
IV 526 

V 483 
V 518 



unordentlich 
m tp-sw 
snrf 
Unrecht 
isf.t 

'di s 
nw 
fi di 
hib.t 
sp sn.nw 
gns 

hr gs 

tms.w 

diw 



NR; Gr 
Nä 

s Pyr 
MR; oft Nä 
MR 
Sp 
NR 
NR; Sp 
Nä 

s Ende AR 
s NR 
sTotb 
Amarna 



Unrecht haben (juristisch) 

' di Nä I 241 

Unrecht tun 

sdi Nä IV 57 

unrechterweise 

mnf s Lit MR II 252 
m grg s D 18 V 189 

m dij.t NR; Gr V 518 

Unrechtes 

pn.w.t D20 I 509 

nf s Lit MR II 252 

unrechtmäßig 

n'di D 18; Nä 1241 

msfn Lit MR; NR IV 115 

mgns Nä V 177 

unregelmäßig sein 

itj inj s D 18 I 149 

Unregelmäßigkeit 



nwd.t 

Unreines 

'b 

Ui 

pr.t 

njd D 

fi di 

hdij 

hww 

hi.t 

tr 

trj.t 

dw 

Unruhestifter 

hrwj 



D 18 II 225 

NR; oft Gr I 174 
Gr I 484 
Sp; Gr b 531 
D 18 (Zaub) II 206 
Gr III 44 
Sp; Gr III 214 
Gr III 247 
Gr III 360 
Sp; Gr V 317 
NR V 317 
sD 18 V 548 
sr 

s MR III 325 



III 383 

IV 171 

IV 427 

IV 516 

I 129 
I 240 
II 217 
III 43 
III 362 
III 437 

V 177 

V 189 

V 193 

V 370 

V 518 



unruhig (v. Schlaf) 

hij.t Med III 15 

unschädlich machen 

'n Totb; NR; Gr I 189 
shr Sp IV 258 

shtht s NR (Zaub) IV 265 
sn Nä (Zaub) IV 504 
unschuldig sein 

wb Nä (jurist.) I 282 
wdi D21 I 400 

vgl. mi'.tj s MR II 21 
unser 

-n sPyr II 194 

nij.n sMR II 199 

unsichtbar 

n mii s Totb II 9 
machen 

'm Pyr-Sp I 184 

untadlig 

iwtjwn.f D18;Sp 1314 
mnh sAR II 84 
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Unten, das 



| Untergebene 



I Untersatz f. Statuen u. ä. 



hrw 


s MR III 392 


wpw.t 


MR I 303 


isb.t 


Nä 


I 132 


unten 




vgl. wndw.t 




f. Krüge 






mhrw 


Weste II 134 


s Ende MR I 326 


'nt ds 


D 18 


I 188 


nach unten (adv.) 


smd.t 


s MR IV 147 


allgemein 






hrw 


s Med II 393 


rmt smd.t 


Nä IV 147 


P 


D18;Nä 


I 489 


(präp.) 




untergehen 




mk.t 


AR; Med 


II 161 


r hrw 


s MR III 393 


’k 


s Lit MR I 230 


für Kapellen 


u. ä. 




m hrw s Lit MR III 393 


von d. Sonne 




ski 


D 18 


IV 303 


n hrw 


Med III 393 


hij 


Gr II 473 


s 


Gr IV 399 


nach unten mit d. Kopf 


htp 


s MR III 191 


dbj.t 


Nä 


V 434 


m shd 


s Pyr IV 265 


shtp 


sD 18 IV 222 


dbi.t 


MR 


V 561 


unten befindlich 




shd 


Sp; Gr IV 266 


in Treppenform 




hrj 


sPyr III 388 


sHi 


Sp IV 299 


rwd 


D 18 


II 409 


unter 




skj 


sPyr IV 311 


unterschätzen 







hr i 

vgl. hrw i 

unter einer Anzahl 
m m i 



sPyr III 386 
s MR III 392 



Untergehen, das 

snk P 

snkw P 

Untergestell f. Krüge 



IV 175 
IV 175 



m hntj 




hr 


alt III 385 


. s Pyr; oft s D 18 III 302 


Unterhalt 






ht 


D 19 III 343 


mk 


.Nä 


II 162 


m hnw 


sD19 III 371 


mtn 


AR 


II 176 


r hnw 


Äth III 372 


rnpw.t 


s Pyr 


II 435 


unter etw. befindlich 


hr.t 


s MR 


III 391 


hrj 


sPyr III 388 


Unterkiefer 






unter (d. Majestät d. 


* r.t 


s Pyr 


I 209 


Kgs. N.) 




wgj.t 


Pyr; Med 


I 376 


hr 


sAR III 316 


Unterkleid 






Unterägypten 




wmt 


Totb 


I 307 


mhw 


s Pyr II 123 


Unterlaß (ohne U.) 





| shrj-' 
unterscheiden 
wdi 
sji 
stnj 
tnj 

vgl. rh Li 



NR; Gr 
Med; Sp 
s MR 
s Lit MR 
Lit MR; NR 



I 406 
IV 30 
IV 358 
V 374 
II 444 

I 99 
IV 394 



’-mh.tj Nä; Gr I 157 
timhw sPyr V 224 

vgl. kbh-Hr NR III 372 

unterägyptisch 

mhwj sAR II 124 

Unterarm (mit Hand) 

s Pyr I 156 
Unterbau (als Stütze) 

mki.t AR; Med II 162 
unterbleiben 

tsj D 18 V 329 

unterdrücken (Gedanken) 

hrp MR II 501 

unterer 

hrj sPyr III 388 

Untergang (d. Sonne) 

htp s NR III 192 



n hdij Sp; Gr III 214 
unterlassen zu tun 

htj D 22 III 342 

vgl. wih sNR I 256 

unterlegen sein 

vgl. km Totb V 129 

Unterleib 

hrj-h.t Pyr; Med III 395 
Teil d. ü. 

msjn.t Med II 143 

nphw Med II 249 

unterliegen (vor Gericht) 

hbn Gr III 254 

vgl. hbj Pyr; Totb III 251 
unternehmen (etw.) 

dij ti s MR V 513 

Unterricht 

mtr.t Nä II 172 



III 254 
III 251 



Unterschenkel (mit Fuß) 

ins.t MR; Med; Nä I 91 

sdh sMed IV 394 

Unterschied 

twn.w Math V 36t 

tn.t D 18 V 37t 

machen 

tnj s Lit MR V 375 

Unterschleife 

Ygl.wgi.t Nä I 377 

Unterseite 

hrw sMR III 392 

e. Körperteils 

h.t Med III 357 

untersinken 

hrp sMR II 500 

lassen 

sdh Gr IV 371 

unterstellen (jemdm.) 

wd ' MR I 395 

unterstellt (jemdm.) 

hr-' Nä T 156 



III 357 



5 MR II 500 



hr hr 
hr s.t hr 
r ht 

hr s.t ri 



Nä I 156 
Nä I 157 
sAR III 126 
s MR III 126 
s MR III 340 
Gr IV 4 



hr-' 


Nä I 156 


unterrichten 








kr shr. w sMR IV 258 


r kt 


s MR III 340 


mtr 


Nä 


II 


171 


hrj mdw AR III 394 


hr ht 


Nä III 340 


sbi 


sAR IV 


83 


untersuchen: ärztlich 


vgl. hr 


' sPyr III 386 


rdj rh, 


MR-D 21 


II 444 


wpj Med I 301 
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Uräusschlange 



hij Med 

d'r Med 

Jurist. 

imtr Nä 

snj s MR 

Untersuchung: jurist. 

smtr Nä 

Untersuchungshof 

s.t smtr Nä 

Untertan 

wii.tj Gr 

bik NR; Sp 

p.t s Lit MR 

mr.t s AR 

nd.t 

s AR; oft s D 18 
rhj.t s Pyr 

d.t NR 

vgl. nd Gr 

untertänig machen 

knb NR 

untertauchen 

hrp s MR 

unterwegs sein nach . . . 
m rij Nä 

r s Pyr 

unterweisen jem. in etw. 

’rk m NR 

Unterweisung 

sbij.t s Lit MR 

Unterwelt 

iikbj Kgsgr 

imn.t 

Totb; Kgsgr; NR 
imn.t.t s AR 

imh.t s Totb u. D 18 



III 223 
V 540 

IV 145 
IV 495 

IV 146 

IV 145 



Amarna 
s Lit MR 
D 18 
s Pyr 
D 18 
D 20; Gr 
. Gr 

Spätäth 
D 20 
D 19; 20 
D 18 



II 261 

III 143 

IV 559 

V 415 

I 285 
III 205 

III 365 

IV 257 

V 177 

V 431 
II 377 

IV 488 

V 431 

V 484 
II 52 



Untiefe 

mii.t Nä II 32 

siw.t Pyr; Sargt; 

Lit NR IV 401 

untreu werden 

thj Gr V 320 

vgl. wjn Äth I 272 

ununterbrochen sprechen 



vgl. dd Pyr V 629 

unvergänglich 

vgl. ikj Pyr IV 312 

vgl. ik.w Totb IV 313 

unverheiratet sein 

hms w’w NR I 277 

(»unverschämt 

btnib MR;D18 I 485 

unversehrt 

’d s MR I 237 

wdi sAR I 399 

unverwischbar (Schrift) 
vgl, sjn AR III 476 

unverwüstlich 

vgl. fdk Gr I 583 

unverzagt 

witn Totb; D 20 I 368 
unvollendet lassen 

hi’hrwi.t Nä III 228 
unvollendet sein 

m r bik D 19 I 426 
unvollendete Arbeit 

ri-’ ki.t AR; D 19 II 394 
unvollständig sein 

hks Lit MR; Totb II 503 
unwahr 

'di Nä I 241 

Unwahrheit 

Iwms MR-Sait I 52 

grg s Ende AR V 189 
Unwetter 

phph Nä I 544 

nsnj Totb II 341 

hip.t sPyr III 362 

hihi.tj MR; NR III 363 
hitj Sp; Gr III 364 

hnnw m p.t 

Pyr; Med; Gr III 383 

ssn Pyr; AR IV 294 

sn s Lit MR IV 507 

krj s Pyr V 58 

Unwille 

hdn Nä III 214 

unwillig sein 

Id D 18 I 24 

bß D 19 I 439 



Totb II 341 
sPyr III 362 
MR; NR III 363 
Sp; Gr III 364 



hdn(n) Nä 

hdnhdn Nä 

unwirksam machen 

n NR; Gr 

hbi MR 

snh Lit MR; Zaub 
inhi 

Lit MR; Nä (Zaub) 
unwissend 

hmj Nä; Gr 

Unwissender 

whi s Lit MR 

hm s MR 

Unwohlsein 

tsj Med; NR 

unzählig 

n ri-’j n s D 18 

vgl. tnw s Totb 

unzählige 

vgl .hfn.w sAR 

unzerstörbar 
vgl. sk.w 

Totb; D 22; Gr 

Unzucht 

nwh 

Totb; D 21 (rel.) 
didi ' Totb 

Unzucht treiben 

bki Gr 

hm Sp;Gr 

unzufrieden mit jem. 
midj D 18; Äth 

spt s Pyr 

vgl. hn MR 

Unzufriedenheit erregen 
vgl. hs D 18 

unzugänglich 

dsr Totb; Gr 

machen 

ssti s Pyr 

Upuaut 

wp wiw.t s AR 
Uradel 

krh.t MR 

uradelig 

piw.tj MR 

uranfänglich 

tpj s MR 

Uräusschlange 

ih.t s Pyr 

libt.t D 18 (alt) 

ür.t Sp 

ir.t s Pyr 

w\t - s NR 



I 354 
III 280 



I 481 

III 80 

II 154 

IV 453 
III 288 
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w'.t.t D 18 

wnw.t D 18— Sp 

wr.t s Pyr 

wr.t hki.w s Pyr 
wrr.t s D 18 

mnhj.t s MR 

mhnj.t NR; oft Gr 
rnn-wt.t Pyr; AR 



hrj.t-tp s D 18 

hki.t Gr 

hkr.t Gr 

sbj.t D 18 

ibj.t Totb; NR 

iimw.t 

Pyr; D 18; Gr 
kt( j ) D 18 (alt) 

tp.t s D 18 

dngngs Gr 

als Paar 

wid.tj s Totb 

nb.tj - Gr 

ntr.tj Gr 

Urgestalt 

piw Kgsgr 

Urgewässer 

nwj Sp; Gr 

Urgott 

piw.tj s MR 

Urgötter v. Hermopolis 
hmnj.w s D 18 

Urgöttin 

piw.t Salt; Gr 

Urhügel 

h'.t Gr 

Urkunde 



I 279 
I 317 
I 332 
I 328, 
I 333 
II 84 

II 129 
II 437 

III 141 
III 174 
III 401 

III 433 

IV 89 

IV 289 

V 115 

V 293 

V 470 



Salt; Gr 



Pyr; AR 
shr.t Gr IV 261 

tp-rd Gr V 289 

Urmutter 

dfnj.t Gr V 572 

ursprünglich 

tpj s Sargt V 278 

Urteil 

w$ Nä I 407 

vgl. wp.t s MR I 302 

Urvater 

it(f)U(f)w s Totb I 141 

ürwasser 

n.t s D 19 II 198 

nw.w s Pyr II 214 

nw.w-wr 

s NR; oft Gr II 215 
hbb.t NR III 63 



I 158 
IV 261 
V 289 



Urzeit 

pi.t 

rk 

sp tpj 
dr- r 

in der Urzeit 
hr hi.t 
urzeitlich 
piw.tj 
Urzustand 
pi 

Uschebti 

swb.tj 

s. Totenfigur 
usurpieren 
hwr 
Uterus 
hm.t 



s MR I 496 
NR II 457 
s MR III 438 
Gr V 595 

Gr III 23 

s Pyr I 496 

Pyr I 495 

sTotb IV 435 

Nä III 56 
sMed III 76 



Vagabund, Bettler 

krj Nä 

krr D 20 

Vater 

U s Pyr 

sein Vater 

ms-sw s Pyr 

verabfolgen (geschäftl.) 

rdj s MR 

verabscheuen 

bwj s Py r 

msdj s Pyr 

Verabscheuter 

bw.tj NR 

Verabscheutes 

msdj.t D 18 

verachten 

fjt D 20 

sddm Lit MR 

verächtlich machen 
rdj sf Nä 

verändern 

sbj NR 

sich 

tnj sw D 18 

veranlagen (zu e. Steuer) 
ts NR 

veranlassen, daß 



I 576 
IV 396 i 



veranstalten (eine Fahrt) 

irj hn.t NR III 375 

Verantwortung (zur V. 
ziehen) 

. wib NR I 371 

verarbeiten zu etw. 

Irj NR I 110 

bik Nä; Gr 'I 427 

verarmen 
swi 

Pyr; Sargt; Sai't IV 435 
Verarmung 

swi.t Pyr IV 435 

Verband einer Wunde 

Idr Med I 154 

wt Med I 379 

st p n hi.w Med; NR IV 341 

Verbandstoff 



hij.t nt hn 
kp 

verbannen 

dkr 

Verbannter 

shrwj 

verbergen 

imn 

hip 

ship 

ssti 

sdg(i) 

sti 

thn 

dhn 

sich 

kip 

dh 



Med III 368 
Med V 118 

Lit MR V 496 

MR IV 261 

s Pyr I 83 
sMR III 30 
sD 18 IV 210 
sPyr IV 297 
s Lit MR IV 372 
Nä; Gr IV 553 
Sp; Gr V 327 
Sp; Gr V 327 

s D 18 V 104 
Pyr V 483 



verbessern (Haut mit Salbe) 



spn inm 
verbeugen, sich 
mshi 
ihi 

ks s 

gb 

Verbeugung (in) 
(m)kiw t 

(m) ksm 
verbieten 
vgl. hnr 

verbinden (Wunde) 



Med IV 101 

Gr II 147 
Gr IV 235 
s Pyr V 139 
Gr V 162 

s Pyr V 140 
D 19 V 141 

Sp III 296 



inlasse, daß 








idr 


Med 


I 154 


imj 


s Weste 


I 


77 


wt 


s Pyr 


I 378 


\mj.tw 


Nä 


I 


77 


rgj 


Sp 


II 459 


imj dj.tw 


sMR 


I 


77 


stim 


Med 


IV 357 
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verbinden (sich mit) 

3bh s MR I 8 

Verbindung (geschäftliche 
mit . . .) 

°hbr Nä III 254 

verborgen 

h3p MR; D 18 III 80 
sfg Pyr;Kgsgr IV 118 

H3 sPyr IV 551 

verborgen sein 

thn Sp; Gr V 327 

dhn Sp;Gr V 327 

dgj sLitMR V 496 

dsr sTotb V 613 

Verborgenes 

imn.t Totb; NR I 84 



verbrennen (trans.) 



D 18 IV 373 
sPyr IV 554 



mss LitMR IV 274 

m ssf Gr IV 276 

verbrannt werden 
nwh 

Sargt; Med; D 19 II 224 

rhwj D 19 II 442 

sbjnh.t Sp;Gr III 430 

sbjnsd.t MR; NR III 430 

Verbrechen 

bt3 s Totb u. D 18 I 483 

hbn.t sAR III 254 

Verbrecher 

bt3 D 18 I 484 

hbn.t j s MR III 254 

hrw Nä III 321 

Mb.tj D 19 III 362 

Verbrecherliste 

sfd n hbn.t] D 18 III 254 
verbrecherisch 

m*d3w Nä I 241 

hbn MR III 254 

verbreiten 

sphr Gr IV 106 

Worte, Reden 



I 306 
I 340 
I 476 
I 510 

II 31 
II 335 
IV 117 
IV 161 
IV 274 
IV 276 

3m D 18— Sp I 10 

wps NR; Gr I 305 

wsh Sp I 364 

mh3 D 20 II 130 

rkh Sp;Gr II 458 

hwt Sp II 485 

hm Gr II 489 

hnfj Sp III 291 

s3m s MR IV 18 

sh Pyr IV 54 

snwh sD 18; oft Gr IV 157 

st j ' Sp IV 327 

t3 Gr V 229 

tk3 D 19 V 332 

tf Gr V 366 

d3f NR V 522 

dSfdSf Gr V 523 

Verbrennung 

3mw.t Kgsgr I 10 

wbd.t Med I 297 

verbringen (Zeit v.) 

irj sAR I 109 

Itj 

Lit MR; Med; D 18 I 149 

wrs Weste— NR I 335 

nw Nä II 219 

skj s MR IV 314 

km s MR V 129 

verbrüdern, sich 

snsn sPyr IV 173 

verbünden, sich mit jem. 

hwj sw Nä III 48 

dmd Gr V 458 

Verbündete 

sm3w.tjw MR III 450 
verdammen 

shwr Nä (Zaub); Sp IV 213 
Verdauung (träge V.) 



inj Pyr— Nä I 90 

sich im Leibe (vom Gift) 
hnr Nä III 298 

verbrennen (intrans.) 



mt Me 

hsj N 

sd,3 b 

sh3 N 

Verderben, das 

hrj.t G 

ts.t Sp ; G 

Verderben über . . .! 

w3... MR;N 
verderblich 

n3s Pj 

verdoppeln 

sk3b D 1 

Mb s Mal 

verdorben (von Milch) 
bfn Mf 

verdorren 

wsr s M 

sw s Mt 

vgl. htp 1s 

verdrängen 

3wh M 

3r s M 

mir M 

ns s M 



Med II 166 
NR III 399 
Nä IV 57 
Nä IV 207 



Gr III 323 
Sp; Gr V 408 

. . .! 

MR; NR I 246 

Pyr II 200 

D 18 IV 303 
s Math V 8 



s MR I 374 
s Med IV 429 
Nä III 192 



s MR II 337 
Nä V 298 



I 149 
I 335 
II 219 
IV 314 
V 129 

IV 173 



tfj Nä V 298 

d3r s MR V 418 

verdrehen 

nft Med II 263 

vgl. pn Nä I 509 

verdreifachen 

hmt sMR III 284 

verdrießlich sein 

hw3(ib) Nä III 50 

fynj sMR V 131 

Verdrießlichkeit 
spt 

Totb; Äth; oft Gr IV 454 
verdunkeln 

kk Gr V 144 

verdunkeln, sich 

thj Pyr I 121 

verdunsten (beim Kochen) 

’hh Med I 223 

verdursten 

nd3 s MR II 377 

verehren 

wsd MR— Sp I 375 



s MR II 377 



MR-Sp 



3m 


s MR 


I 


10 


sjn s3j 


Med 


IV 


38 


M-snd 


D 18; Gr 


II 


471 


isf 


D20 


I 


135 


verderben 








S]W 


Gr 


IV 


34 


'b 


Sp; Gr 


I 


223 


’w3 


Pyr; Med 


I 


172 


sn-t3 


s Pyr 


IV 


154 




Gr 


I 


239 


mrh 








sn 


MR; NR 


IV 


154 


wbd 


s Med; oft Gr 


I 


297 


D 18; 


oftSp;Gr 


II 


111 


snsj 


s D 18 


IV 
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snsn MR. 

trj 

dsr 



,; Kgsgr ;Gr 
MR-Sp 
sPyr 



IV 171 

V 318 

V 614 

III 245 

V 613 

III 245 
III 138 



Nä 
sPyr 
s Pyr 
Gr 

r; oft Gr 
sPyr 



III 168 

I 125 

II 471 

IV 166 
IV 171 
IV 172 

, I 8 
■ I 40 

• I 53 

• III 446 

• IV 37 
r IV 173 
; V 397 
r V 457 
r I 174 

L I 275 
: III 377 
r III 447 
r III 469 
r IV 172 
r V 458 



in V. begriffen 

is MR; Äth I 128 

(m)snmn.t LitMR III 455 
verfallen 

wst AR; MR I 358 

verfallen sein 

w3sj AR-D 18; Salt I 260 
rmn D 19 II 421 

df Gr V 569 

jemandem 

iwn . . . Sp I 42 

verfälschen (Maße u. ä.) 

sd3 Nä IV 57 

verfehlen 

whj NR I 339 

s3s LitMR IV 413 



Vergehen, das 
bt3 

vergelten 

mnk 

db3 



s MR II 90 
s Pyr V 555 



III 469 
V 458 



Vereinigung 

sm3w Nä 

in V. mit 

m shnw s Pyr 

vererben 

swd s AR 

verewigen (schriftlich) 
smn s MR 

verfahren (ebenso) 

irj m mj.t.t Math 
Verfall 

is.t Sp 



III 470 



IV 78 



IV 133 



Verfertiger (von etw.) 

irw s AR I 113 

verfinstern 

skk Med IV 319 

Verfinsterung 

ktkt Sp V 146 

verfolgen 

phrr hr s3 Gr I 541 

shs m s3 Lit MR III 473 

vgl. ms3 s MR IV 10 

Unrecht 

sh' Nä (jurist.) IV 54 

Verfügung (zur V. stehen) 

grh Nä; Sp V 182 

verführen (d. Herz) 

stkn D 19 IV 346 

Vergangenheit 

sw3.t D 18 IV 62 

vergeblich 
sp n iwt.t 

Lit MR; Kgsgr I 47 

vergehen 

3k s MR I 21 

mrh D 18; oft Gr II 111 

htm s Pyr III 197 

hpj s Ende AR III 258 
sbj s MR III 430 

skj sPyr IV 311 

tm s Kgsgr; oft Sp V 301 



Med II 122 
LitMR V 301 



von Schmerzen 
sbn 

von der Zeit 
, sw3 
sich 
bt3 

sd-hrw 

thj 

vgl. d3r 



Med III 433 

sMed IV 61 

Nä I 484 
Sp IV 566 
LitMR V 319 
Gr V 525 



vergessen 

mhj MR— Sp II 113 

hnhn L) 19 III 115 

snih s Pyr IV 140 

shm s D 18 IV 243 

vgl. hmj s Pyr III 278 

vergessen lassen 

wdj Amarna I 389 

smhj 

Sargt; Kgsgr; Nä IV 139 
vgl. stp Sp IV 341 

vergeßlich werden 

3k Med; Gr I 21 

vergeßlich sein 

mhj MR-Sp II 113 

mhj Med II 122 

vgl. tm Lit MR V 301 

Ygl.thj LitMR V 319 

Vergeßlichkeit 

mh.t MR; D 18 II 113 
mh.t ib Med II 113 

vergewaltigen 

d3r MR V 418 

vergießen 

stj sPyr IV 329 

Blut 

ttf Gr V 412 

vergleichen, sich mit jem. 

stnj Nä IV 359 

vergnügen, sich 

irj hr.t.t.f D 19 II 498 

irj hrw nfr s MR II 499 

shmh-ib Pyr-Sai't IV 252 

id3j-hr s MR IV 378 

d3j-hr s D 18 V 514 
sexuell 
irj ndmm.t 

Pyr; Totb II 381 

Vergnügen 

sd3j-hr NR IV 379 

sms-ib s D 18 IV 483 
sexuelles 
ndmndm 

sD 22; oft Gr II 381 
: vergnügt sein 

I nwh Gr II 224 

> hpg Gr III 71 

> hbj Gr III 250 



NR IV 379 
s D 18 IV 483 
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Verkrümmung 



Vergnügung 

ibi 

Vergnügungsstätte 

bwi.t 

vergolden 

bik mnb s ’ 

nbj s ] 

vgl. ssr 
vergraben 
tms 



Nä I 455 

s D 18 I 427 
s D 18 II 241 
Gr IV 294 

Nä V 369 



vergreifen, sich an etw. 

nm s MR II 264 

tkk D20 V 336 

vergrößern 

si s MR IV 41 

swr s D 18; oft Gr IV 70 
verhaften 

mh NR II 119 

ndr MR; D 18; Sp II 383 



irj hiw 

sfd 

ddh 

Verhaftete 

sspj.w 

Verhalten, das 



Nä II 478 
D 21 IV 461 
s D 18 V 635 

Gr IV 534 

MR; NR IV 290 
MR IV 290 



ssm.t- MR IV 290 

Verhältnis zu etw. 

vgl. ri Gr II 392 

Verhältnisse 

kj NR V 16 

verhandeln über etw. 

nd Med (Zaub) II 371 
dijs sAR V 521 

verhängen (Schicksal) 

s? sMR IV 402 

(Tod über jem.) 
wih NR I 256 

Verhängnis 

siw sMR IV 404 

Verhärtung 

tsw Med V 409 

Verhaßtes 

hn Nä(D21) III 288 

Verhaßtheit 

kn.t LitMR V 131 

verheiraten: sich 

irj hm.t Lit MR III 77 

jemanden 

mnj LitMR II 74 

rdj m hm.t sMR HI 77 

verheißen (Gutes) 

sr Gr IV 190 



Med V 409 



Nä (D 21) III 288 



Verheißung 

Sr Nä IV 422 

verherrlichen 

wts s Lit MR I 384 
sn Gr IV 46 

shn Gr IV 218 

Verhexung 

hmw.tsi Med III 85 

verhindern 

nwj Sp II 220 

hwj alt III 245 

hsb Pyr III 333 

hsf Pyr III 336 

dr Med V 474 

verhöhnen 

pjti Nä I 503 

Verhör 

sdm D 18 IV 387 

Verhör Abhaltende 

sdmj.w s MR IV 388 

verhören 

nd MR; Totb (Sp) II 371 

smt Pyr;Nä IV 144 

smtr Nä IV 145 

sdm sAR IV 386 

verhüllen 

hip sMR III 30 

hbs s Pyr III 64 

‘swh Gr IV 72 

ship s D 18 IV 210 

ssti Gr IV 297 

skm Gr IV 318 

sich 

swh Pyr IV 72 

tim s MR V 354 

verhüllt sein 

’fn MR-Nä I 183 

verhüten 

siw NR; Gr III 417 

Verirrter , 

tnm Lit MR V 312 

verjagen 

hmtj Gr III 80 

sbsb Gr III 434 



verjüngen 

hwn 

snhn 

snhh 

srnp 

shwn 

shrd 

sich 

rnpj 



hwn sPyr III 54 

irj hwn sD21 III 54 

hrd s D 19 III 398 

snh Gr IV 169 

shrd Gr IV 271 

vgl. sn.w s D 18 IV 491 
Verjüngung 

mp Sp; Gr II 434 

hwn s D 18 III 54 

verkaufen 

rdj r Uw AR I 131 

rdj Nä II 465 

swn alt IV 68 

rdj m sb.t Nä IV 436 

verkehrt 

tp r ti Med V 264 

verkehrt sein 

snh, Nä IV 169 

Verkehrtes 

pnj MR I 509 

verklagen 

sjw AR IV 34 

smj NR IV 128 

dd smj ■ Nä IV 129 

verklagt werden 

shnj - D 18 IV 254 

verklären 

ih Sp; Gr I 15 

iih s Pyr IV 22 

sjkr s AR IV 41 

verklärt sein 

ih s Pyr I 13 

Verklärter 

ih s Pyr I 16 

fern. 

ih.t NR I 16 

Verklärung 

sih Pyr IV 23 

verkleiden (mit Kalkstein) 

> AR 1191 

(Schiff mit Holz) 



Nä IV 169 



AR IV 34 
NR IV 128 
Nä IV 129 

D 18 IV 254 



Sp; Gr I 
s Pyr IV 
sAR IV 



Gr III 80 
Gr III 434 

Gr III 54 
s Sargt IV 169 
sNR IV 170 
Sp; Gr IV 198 
Gr IV 213 
sD 19 IV 271 

sPyr II 432 
Gr II 433 



verkleinern 

hbj 

snd 



s Pyr III 251 
s Lit MR IV 48 
LitMR IV 296 



verknüpfen 

ts s Pyr 

verkohlen 
psj 

Pyr; MR; Rit (NR) 
Verkrümmung 

krf.t Med 



s Pyr V 396 
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verkünden 

wts Pyr;Nä (Zaub); 



Ackergrenze 
hd tis 





Amarna I 383 


Verträge 


sr 


sPyr IV 189 


hdj 


shn 


Sp IV 218 


Ansehen 


ssr 


tkk 



Nä II 505 



MR III 213 



Gr V 336 



Lit MR; D 18; Gr IV 548 
Namen 

mit AR; NR II 34 

den Tod 

n Pyr II 207 

verkürzen 

hbj MR; NR III 251 

Shw Totb IV 213 

verkürzt sein 

hw s MR III 51 

verlachen 

fjt D 20 I 576 

verlängern 

siwj s Pyr IV 17 

swr s D 18; oft Gr IV 70 
verlassen 

bt s MR I 485 

rwj LitMR;Nä II 406 
hi’ Nä III 227 

rdj si.f r s D 18 IV 9 
vgl. hir.t s MR III 363 

sich auf jem. 

’h’hr MR— Sa'it I 219 
rhn Lit MR; NR II 440 
hnn NR (bes. D 20) II 494 
verlassen sein 

hi’ NR III 228 

verlegen (Platz nach) 

hrj s.t.f r Gr III 146 

(Steine) 

dgi sNä V 499 

verleihen (Kraft) 

him D21(Hymn) III 32 
(Amt) 

Irj AR I 109 

nhb s Pyr II 291 

nd AR; MR; Sp II 373 
shnt s.t.f s MR IV 3 
vgl. ’pr Pyr; NR; Gr I 180 
verlesen (e. Buch) 



verletzt sein (vom Auge) 



vermachen (testamen- 
tarisch) 

vgl- imj-t pr s A 

Vermächtnis 

imj.t-pr s A 

vermehren 

si s M 



Nä; Gr 
s Pyr 
Gr (alt) 
Gr 



Totb III 400 



sMR IV 42 
s MR IV 54 
sD 18; oft Gr IV 70 



iit.t 


Med; Totb 


I 


35 


skib 


D 18 


IV 


303 


ns 


Nä (Zaub) 


II 


321 


kib 


sD 18 


V 


9 


sh 


Sp 


IV 


267 


vermehre! 




I 


77 


skr 


Med; Totb 


IV 


308 


imj hiw 


Nä 


thn 


Med 


V 


327 


Vermehrung 








dm.w.t 








hiw 


sPyr 


III 


16 



Med; Totb; Gr 
verleumden 



I 583 
II 346 
IV 306 
V 320 



mdw LitMR;Sp II 179 

hm AR II 489 

hdj NR III 213 

snm Totb; Gr IV 165 

sdw s Lit MR IV 380 

stm LitMR IV 557 

dws MR V 552 

Verleumder 

wtsw Lit MR; NR I 384 
srhj 

Lit MR; Med; Totb IV 199 
verleumderisch 

snm ns Totb; Gr II 320 

Verleumdung 

wsi Kgsgr I 370 

ndwj.t MR II 377 

snt.t MR IV 520 

knj.w Kgsgr V 132 

verliebt machen 

snwh MR IV 157 

vgl. tij Nä V 347 

verlieren 

fh Pyr; MR I 578 

den Boden beim Gehen 
hihi Med III 32 

verlorengehen 

htht MR; D 18 III 353 
nichts geht verloren 
n iw iht AR; MR I 44 

nn hihi.ns D 18 III 32 
Verlust 

ikj.t D 19 I 21 

nhw MR; D 18 II 281 
hbi Nä III 253 

verlustiggehen einer Sache 

hthtr ’ NR III 353 

sw m NR IV 426 



MR IV 520 
Kgsgr V 132 

MR IV 157 
Nä V 347 



vermeiden 
vgl. sn 

vermessen (Land) 
hnb 
(etwas) 
hij 

vermindern 

hbj 

hbi 

sich 

hdj 

Verminderung 
nhw MP 
ohne V. 
n hb.s 

vermischen 
ibh 
sich v. 
dmj 

vermischt sein 
sbn 

vermißt werden 
vgl. hhj 

Vermögen 

srf 

vermuten 

?& Lit I 
daß 
hmt 

vernachlässigen 



MR;D18 



Lit MR;Nä 



wnj 

wsf 

mkhi 

nhd 

rdj r ti 

shij 

verneigen, sich 
mh 
kjw 
ksj 



s Lit MR 
s MR 
sD 18 
D 19 
MR 
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Verneigung 

Verneigung 

ksw 

vernichten 
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s Pyr V 140 



verrotten (von Holz) 



MR II 414 



iwh 


D22; Gr 


I 


57 


hsj 


NR 


irj m tm wn s Totb 


I 


308 


versammeln 




nhm 


s Sargt 


II 


297 


shwj 


s MR 


hnk 


D 20 


III 


117 


twt 


s Pyr 


htm 


s Pyr 


III 


197 


ddb Lit 


MR; Gr 


sjkn 


Sp; Gr 


IV 


41 


versammelt sein 




snjk 


MR; D 18 


IV 


156 


twt 


s NR 


shtm 


s Pyr 


IV 


223 


Versammlung 




sht 


Gr 


IV 


265 


dmdj.t MR; NR 


skj 


s MR 


IV 


312 


versäumen 




skm 


sNä 


IV 


317 


thj 


s MR 


stp 


Gr 


IV 


336 


verscheuchen 




tm 


Sp; Gr 


V 


302 


hsb 


Pyr 


dr 


D 20 


V 


474 


swiwi 


Gr 


dhdh 


Gr 


V 


607 


(Schlaf) 





vernichten: Feinde 

hbhb Gr II 488 

hb Gr III 252 

snb Gr III 458 

srk Gr IV 48 

smir sMR IV 127 

sksk sD18 IV 319 

Vernichter 

shtm.w LitMR IV 224 
Vernichtung 

ts.t Sp; Gr V 408 

vgl. hiw.t D 18 II 479 

Verpachtung 

shn.w Sp IV 217 

verpassen (Zeit) 

thj nw Sp II 219 

Verpflegung 

AR; D 18 IV 275 
verpflichtet sein 

nhb Sp II 293 

verraten 

wbiibm Nä;Sp I 290 

whm Totb I 343 

wts s LitMR I 384 

prjhr Sp I 520 

vgl. rld MR-Sp V 622 

Verrechnetes 
(von Abgaben) 
hsb.t NR III 167 

verreiben 

nd sAR II 369 

sjn Med III 426 

Verrichtung (dienstliche) 

hn.t s MR III 102 

verringern, sich 

sr MR IV 525 



Nä; Sp I 290 
Totb I 343 
s Lit MR I 384 
Sp I 520 
MR-Sp V 622 
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hftw 
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MR 
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s MR III 303 


vordem 








vgl. tp 
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s AR 


I 


157 
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sPyr 
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s MR 


I 
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tp-rmn 


Pyr 


II 418 


m hi.t 


sAR III 


22 
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sPyr 
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r hi.t 
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vollziehen (Zeremonien) 

irj s D 18 I 113 

hnm Gr III 379 

von (des logischen Subj.) 

in s Pyr I 89 

(partitiv) 

m s MR II 1 

(von jem. her) 

hr sAR III 315 
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m s Pyr II 45 



vor Augen dr hr hi.t s Nä III 23 

r mtr m hr Gr III 128 hr hi.t s MR III 23 
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vor . . . befindlich hnt s MR III 304 

imj-bih Pyr; D 18 I 73 tp-im LitMR V 272 

imj hi.t s MR III 22 Vorderschenkel 
hftj-hr sD18 III 276 hps sPyr III 268 

hntj s AR III 305 Teil dess. 

tpj- sPyr V 283 hnd sPyr III 314 

vor jem. (retten u. ä.) Vorderseite 

m sPyr II 45 hi.t sPyr III 19 

(verborgen) hnt sPyr III 302 

r D 18; Sp II 387 hr s Totb III 127 

voran sein hft-hr NR III 275 

hrp sAR III 327 Vorderster 

vorankommen im Leben hnt j s Pyr III 304 

shnt MR;D18 IV 255 Vorderteil 

voranstehen jemandem hi.t sPyr III 19 

irj hi.t Pyr; NR III 21 hr AR-D 18 III 127 

, voranstehend ' hnt Sp III 302 

hnt j s Pyr III 305 Vordringen bis . . . 

Vorarbeiter injdrw sAR V 587 

' inis.t NR I 127 injrdr alt V 587 

voraussehen Vorfahr 

hmt sMR III 285 imj-bih sAR I 73 
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: hr s Pyr III 132 it s AR I 141 
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r-si'-m 
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I 
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IV 
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SS 
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29 
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Vorzug 



vorfinden Vorkommen Vorschein (zum V. kommen) 

gm j s Pyr V 167 vgl. swi D 18 IV 61 rdj tp.f Med; oft Gr II 468 

vorführen (gerichtl.) Vorlage (Muster) vorschnell 

inj NR I 90 ssm s Med IV 289 hihib MR III 283 

Tiere Vorlesepriester Vorschrift 

inj AR-Nä I 90 hrj-hb sAR III 395 -tihb sD18 II 307 

UJ AR-Nä I 149 Vormund tp-rd s MR V 288 

hrp s MR III 327 sd AR; MR IV 565 Vorschriften 

Vorgänger vorn \rw Gr I 113 

tpj-' D 18 V 284 mhi.t s AR III 22 hp.w s MR II 488 

Vorgesetzter hft-hr Kgsgr III 275 htm Gr III 353 

mr s AR II 94 hnt s Pyr III 303 Vorsichtig gehend 

hntwj D 18; Nä III 122 in Bezug auf . . . r d D ig III 245 

hrj sM? III 141. hntj sPyr III 305 siwnm.t.t Gr III 417 

Vorhaben jemds. bis hinten Vorsteher 

hn Nä III 289 mhi.tr phwj Nä. III 20 imj-ri(mr) 

Vorhalle vorn befindlich sAR I 74; II 94 

hij.t sAR II 476 imjhi.t sPyr I 74 imj-ht AR I 75 

hntj s MR III 307 hntj sPyr III 304 '3 ' MR-Sp I 163 

Vorhandensein vorn sein w'r.tw MR-Sp I 288 

iw oft NR; Sp I 43 hntj sPyr III 308 mtj AR;MR;Sait II 168 

’K MR; NR I 219 lassen nd-iht Gr II 371 

wn s Pyr I 308 shnt s Pyr IV 255 vortragen 

hpr vornehm dd sMR V 621 

s Pyr; D 18; oft Gr III 263 '3 sMR I 161 vortrefflich 

vgl. gm} s Pyr V 167 wr s AR I 327 mnh, s AR II 84 

vgl. nt.t nb.t s Lit MR II 354 vornehmste Ämter Vortreffliches 



vgl. tm 


Pyr V 301 


iiw.t hnt.t 




bw mnh 


D 22; Gr II 85 


Vorhang 




MR; D 18 III 304 


SS 


sMR IV 542 


nms 


Gr II 269 


vornehme Frau 




vorübergehen 




tSj.t 


Sargt V 232 


sps.t 


sAR IV 449 


snj 


sD 18 III 455 


Vorhaut 




vgl. tp 


D 18 V 268 


swi 


s Pyr IV 60 


krnt 


D 19, 20 V 60 


Vornehmer 




von der Zeit 




tim 


MR; D 18 V 354 


’i 


MR; NR I 162 


'k 


Nä I 230 


vorher 




bwi 


s MR I 454 


vorwärts 




m. hi.t irj 


Gr III 22 


hskj 


MR III 164 


r hi.t 


MR III 23 


r hi.t 


NR III 23 


sh 


sPyr IV 50 


n hr 


sNR III 129 


kr hi.t 


s MR III 23 


sr 


s Pyr IV 188 


r hr 


D22; Gr III 129 


tp-lm 


Lit MR V 272 


sps.w 


s Pyr IV 448 


n hr.k 


Nä III 129 


vorherbedenken 


spss AR 


; Lit MR IV 452 


r hntj 


s MR III 303 


hmt 


Sp III 285 


Vornehme (pl.) 




Vorwurf 




Vorhersagen 




rmt.w-i 


Nä II 424 


’ip 


AR I 167 


sr 


sPyr IV 189 


hi.t-rhj.t D 18 (alt) III 20 


ts hwrw 


Lit MR III 56 


dd 


NR V 623 


hnt-s.t 


NR IV 5 


srh 


NR; Sait IV 199 


Vorhof 




nubische 




Hi 


Nä V 349 


wbi 




mr snw 


AR IV 509 


ts.t 


Lit MR V 408 


D 18; oftD 19; 20 1 291 


Vorrat 




db'.w 


s D 18 V 567 


wbij.t 


Nä I 291 


bki 


Gr I 481 


Vorwurf machen 


hftj hr 


Gr III 276 


shw 


Gr IV 212 


srh 


s Lit MR IV 199 


Vorhut (des Heeres) 


Vorratshaus 




vorziehen jem. 




hi.t 


. D 18 III 19 


spd 


Nä; Sp IV 112 


nhtt 


D 22 II 303 


hiw.tj 


D 18 III 29 


pr shp.t 


AR IV 240 


tnj 


s Lit MR V 375 


Vorjahr 




vorrücken 




Vorzug (im V. vor) 


snf 


s Lit MR IV 162 


hrp 


sAR III 327 


hnt 


sAR III 303 
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vorzüglich I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch während 

vorzüglich I Wachtel I Wagen, der 



tkr sAR I 137 

tp.tj Nä V 294 

drj Nä V 599 

vulva 

it Gr I 142 

hm.t sMed III 76 

Waage 

iwsw Lit MR-Sp I 57 

mhi.t s Lit MR II 130 

hmig Kgsgr; Gr III 94 

Waagebalken 

rmn Lit MR; Totb II 418 
Waagemeister 

irj-mhi.t Totb;NR I 104 
Waagschale 
hnk.w 

Lit MR; Totb III 120 

wach sein 

nhsj NR; Gr II 287 

r§ sAR II 450 

Wache 

s3 sAR III 413 

§fhj Nä IV 117 

(militärisch) 

rsw sAR II 451 

Wache halten 
irj rsw 

AR; D 18; Sp II 451 

wachen 

wrs s Pyr I 335 

rs sPyr II 449 

rs tp s MR II 450 

skd ’ Sait IV 310 
über jem. 

srsjhr Sp IV 201 

Wachen, das 

rsw AR II 451 

Wachs 

mnh s Weste II 83 
wachsam sein 

rs s Pyr II 450 

rs tp s MR II 450 

Wachsamkeit 

rsw sAR II 451 

wachsen 

’3 Pyr-Nä I 162 

rd sPyr II 462 

von Blumen 

hn Gr III 100 

wachsen lassen 

rd sTotb II 463 

srd s Pyr IV 205 

1H* 



w als Schriftzeichen I 243 
Wächter 

wrs(w) s Lit MR I 336 
mnhs Pyr;Sp;Gr II 83 
rs NR; oft Gr II 451 
siw. sNR III 418 

siw.tj sTotb III 418 
ssi sD 18 IV 55 

tktn Nä V 411 

vgl. dj rs tp D 18 II 451 
Wachtgebäude 

sfhj Nä IV 117 

Wachthaus 

wrs.t Nä I 336 

Wade 

sst Med; NR IV 279 

Wadi Hammamät 

ri hnw MR II 398 

Maghära 

mfk3.t AR; MR II 57 

Natrün 

sh.thmi.t s Lit MR IV 230 
srp ' Gr IV 528 

st-p.t Pyr IV 550 

Waffen 

Kw (nw) 'hi s D 18 I 215 
'hi.w sPyr I 216 

nsw.t Lit MR; Totb II 324 
Kw nw ri- ht 

” s D 18 II 395 
Kw s MR III 243 

h,kr.w(-'hi) D 19 III 402 
hkr.w ( nw ri-' ht 

D 18 III 402 

besondere Art: 

it3 D 19 I 143 

msk Totb II 149 

rntrh Pyr; Sait; Gr II 174 
hmj.t Nä III 82 

ht- D 20 III 341 

Sm.t . Nä (Zaub) IV 462 
Up Nä V 145 

Waffe am Streitwagen 

kwt Nä V 22 

Waffenschmuck 

hkr.w 'hi D 19 I 215 

Waffenschmiede 

hps Nä III 270 

Waffenträger 

ti-Kw s MR III 243 

hps} D19;20 III 270 
wägen 

fij AR-NR I 573 

hij sAR III 223 



°'grt 


Nä 


I 


236 


wrrj.t 


sD 18 


I 


334 


°mrkbt 


Nä 


II 


113 


Teile des Wagens 






im 


Nä 


I 


78 


mkfkf.t 


Nä 


I 


101 


'wn.t 


Nä 


I 


173 


’mdj 


Nä 


I 


187 


'rk 


Nä 


I 


213 


bt 


Nä 


I 


483 


d.t hi 


Nä 


III 


12 


ht r ht 


Nä 


III 


342 


swr 


. Nä 


IV 


71 


kwsn 


Nä 


V 


117 


gs-db 


Nä 


V 


201 


H 


Nä 


V 


349 


ts.t 


Nä 


V 


401 


db.w 


NR 


V 


553 


dr.t 


Nä 


V 


585 


lederner Teil 








thr 


Nä 


V 


328 


Zubehör des Wagens 






mrri 


. Nä 


II 


110 


zu Wagen 








hr htr 


s D 18 


III 


200- 



Wagenbauer 

hmw-wrrj.t D 18 I 334 

hmw-mrkbt NR III 82 

Wagenboden(?) 

brj.t Nä I 465 

Wagendeichsel, Teil der 

dbj.w.t Nä V 435 

Wagenkämpfer 

n.t htr Nä II 197 

Wagenlenker 

ktn s D 18 V 148 

wählen 

stp Äth IV 338 

wählerisch sein 

stp Med IV 338 

Wahnsinn (?) 

sjh Nä IV 40 

wahr 

m? s AR II 12 

m bw m3" s AR II 14 

n m? .t s NR II 19 

vgl. 'di Nä I 240 

wahren, sich vor 

nhm Pyr; MR II 297 

während 

hft Sai't; Gr III 275 

vgl. mj ntt s Med II . 37 
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Wasser 



Wasser 
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wegnehmen 



wahrhaftig 


mi' 


sAR II 13 


mi'.tj 


s MR II 21 


mtr 


sMR II 173 


Wahrhaftiger 


nb mi .t 


s Pyr II 228 


Wahrheit 
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Pyr; Totb II 14 


mi'.t 


s Pyr II 18 


mr 


Gr II 106 


sfj.t 


Gr IV 459 


gs db 


Gr V 201 


wahrlich 


li 


Nä I 25 


tjw 


Lit MR 


-Ende NR V 242 


wahrnehmen 


'd 


s MR I 238 


dgi 


s MR V 498 


Waisenkind 


nmhw 


s MR II 268 


tfn (.t) 


Pyr; D 18 V 299 


Wald 


hnts 


IJä III 311 


ht 


Nä III 341 


°sr 


Nä IV 48 


Waldgebirge 


hr 


Nä II 498 


Wall 


sbtj 


s D 18 IV 95 


°trrj 


Äth V 388 


wälzen, sich (Flut) 


krkr 


Gr V 66 


Wand 


inb 


s MR I 94 


si.t 


s MR IV 14 


sbtj 


s D 18 IV 96 


gbi 


Weste V 163 


Wanddekorateur 


sphr si.w.t 


Sp IV 14 


wandeln 


! ' 


wnsns 


Sp; Gr I 325 


bvi 


s Pyr III 258 


sis 


sPyr IV 412 


wandern 


smd 


Sp IV 146 


smi Pyr; Med; NR IV 470 


Wanderer 


'mr 


Spätäth I 187 


smi 


s AR IV 470 



Wanderstämme 

htjw-ti 

Lit MR; Totb III 343 



Wanderung 




hp.t 


s NR III 68 


sis.t 


Pyr IV 412 


wanken 




nwd 


Gr II 225 


wann (Konj.) 




hft 


s Pyr III 275 


dr 


s Pyr V 593 


wann? 




sj nw 


Weste III 425 


Wappenpflanze von 


Oberägypten 




sn 


alt; Gr IV 506 


ns.tjw 


Gr II 324 


warm 




srf 


s Pyr IV 195 


m srf 


Med IV 196 


warm sein 




srf 


s Pyr IV 195 


Wärme 




srf 


s MR IV 196 


wärmen, sich 




kb 


Gr V 22 


wärmendes Sonnenlicht 


k'h 


NR V 21 


Wartehalle (im Königs- 


grab) 




ti wsh.t isk 


NR I 133 


warten 




sjn 


s MR IV 38 


sdsd.tj 


Nä IV 569 


auf etw. 




'h' 


Nä I 220 


Siw 


s AR III 419 


warten lassen 




isk 


s D 18 I 133 


warten: ein Kind 


it 


alt; Gr I 23 


rnn 


s MR II 436 


rr 


Gr II 439 


hnm 


s NR III 293 


Wärter eines Götterkindes 


hnm 


Sp III 293 


hnm.tj 


sNR III 293 


Wärter (e. Stiers 


u. ä. 


als Priesteramt) 


mdw 


AR II 178 


Wärterin des Kindes 


rnn.t 


s D 18 II 436 


rr.t 


Gr II 439 


hnm.t 


s Nä III 293 


hnm.t.t 


s Pyr III 294 


hnm.t 


D 18 III 381 



warum ? 



hr iss.t 


Pyr-MR I 135 


hr sj iss.t 


Lit MR; D 18 I 135 


was? 


ih 


Nä I 123 


iss.t 


Pyr-MR I 135 


m 


s AR II 4 


sj 


Pyr-NR III 424 


was für . . . ? 


sj 


Totb III 425 


Wäsche 


ssr.w 


Pyr~D 18 IV 295 


waschen 


f/ 

w'b 


s Pyr I 39 


s Pyr I 280 


rht 


MR; NR II 448 


vgl. hi 


MR III 221 


Wäscher 


i'j 


NR I 39 


rhtj 


s MR II 448 


Waschgerät, Art 


pgiw 


AR I 563 


Waschkrug 


ib.t 


Pyr I 167 


Waschnapf 


r 


Nä I 39 


s'wtj 


AR; MR IV 421 


Wasser, s. auch Gewässer 


ibh 


Gr I 64 


ir.t 


Äth I 106 


wiw 


Gr I 249 


whm-'nh 


Gr I 344 


mj 


D 18 II 36 


mw 


s Pyr II 50 


mhj 


s D 19 II 122 


mtr 


s Amarna II 174 


n.t 


s MR II 198 


nnw 


s Pyr II 215 


nwj 


s MR II 221 


nwj.t 


s Pyr II 221 


npn 


Gr II 248 


rdw 


sPyr II 469 


hr.t 


Gr III 144 


stf 


Gr IV 342 


kbh.w 


sPyr V 27 


Bezeichn, für Wasser: 


iid.t 


s Totb I 36 


isd 


Gr I 134 


bnr 


Gr I 463 


phrw 


Pyr I 548 


fd.t 


Gr- I 582 


mswr 


Gr II 136 


ndi.t 


Gr II 377 



ndidi 


Gr II 377 


mp 


Gr II 434 


hi.t pr.t m tm 




NR; Gr III 25 


K ntr 


Gr III 39 


hbb.t 


s Med III 63 


smswn 


Gr IV 143 


srf 


Gr IV 197 


sti 


Gr IV 555 


kmi-ntj 


Gr V 37 


Wasser des Meeres 


rdw 


s Pyr II 469 


Wasser: im W. sein 


mhj 


sAR II 122 


voll W. sein 




mhj 


sPyr II 122 



spenden 

sfsf sD 22; oft Gr IV 118 
geben lassen (einen 
Brunnen) 

didi Gr V 532 

zu Wasser lassen (Schiffe) 
gi alt V 149 

Wasserdurchbruch 



sd.t 

Wasserflut 


Nä 


IV 375 


n.t 


s MR 


II 198 


nwj 

Wasserfülle 


s Lit MR 


II 221 


Sgbj 


s Pyr 


I 22 


b'h 

Wassergebiet 


s Pyr 


I 448 


kbh.w 

Wassergraben 


s Pyr 


V 29 


mr 

Wasserläufe 


s Pyr 


II 97 


gt 

Wasserlinie 


Gr 


V 208 



ri MR; Totb; Med II 392 
Wasserloch 

'/ Pyr; Sargt I 166 
bij * Nä;Sp;Gr 1417 

sdh D 18 IV 371 

sd.t sAR IV 567 

Wasserlöcher 

wrrw Pyr I 334 

Wassernapf des 
Schreibers 

pis MR; NR I 499 
Wassernot 
sir n mw 

Lit MR-Sp IV 19 
Wasserschwall 

si n mw D 20 IV 13 



Wasserspeier 

im Gr I 10 

Wasserspende 

mw nw ’nh wis 

*D 18; Gr II 51 

npi Gr II 248 

sit s Pyr III 423 

kbh.w s Pyr V 27 

Wasserspender 

wih mw NR; Satt II 51 
kbh Sp; Gr V 27 

Wassertiere 

imj-mw sTotb I 74 

Wasserträger 

in(w)-mw NR I 92 

Wasservögel 



kbh.w 


s MR V 30 


vgl. msj.t 


s MR II 143 


vgl. hdw 


Gr III 355 


Wasserweg 


sm( w ) 


Pyr; AR IV 466 


waten (im Wasser) 


rhn 


s Pyr II 440 


watscheln 




hbibi 


Weste III 62 


Webekante 


npnp.t 


Lit MR II 248 


weben 


sht 


s Pyr IV 263 


sht nd 


MR II 376 


kn 


Gr V 50 


Weber 


sfj.tj 


Nä IV 264 


knj Lit MR; Gr V 50 


Weberei 


mr 


s MR II 96 


Weberin 


'b.t 


AR; Nä I 175 


bik.t 


Sp 1430 


msn.tj 


Gr II 144 


hnd.t 


s D 18 III 313 


vgl. tij.t 


sPyr V 231 


Wechselgesang der 


Arbeiter 


hn nwsb 


s MR III 289 


Wedel 


bh.t 


Nä; Gr I 467 


mnkb 


Pyr II 90 


ms.t 


MR; NR II 137 


nf.t 


AR; MR II 250 


srpt 


Nä IV 195 



zum Feueranfachen 



’hn Opferlisten D 18 1226 
aus Federn 

mh.t D18;Nä II 123 



bes. Art 



hu 7 


s MR III 246 


hwj.t 


MR III 246 


Wedelträger 




hbs bh.t 


Nä III 65 


tij hw 


s D 18 III 246 


weder — noch 




m ri-pw 


Nä II 397 


Weg 




ib.t 


Pyr I 61 


wi.t 


s Pyr I 246 


wdi.t 


Gr I 404 


mj.t 


Nä II 41 


mr.t 


Gr II 108 


mtn 


s MR II 176 


him.t 


Gr III 32 


hr.t 


s Pyr III 144 


smi.tj 


Sp; Gr III 452 


sss.t 


Gr IV 296 


vgl. hn 


Pyr III 368 


betretener Weg 


wi.t rd 


D 18 II 461 


Weg am Himmel 


hmi.tj 


Totb III 95 


Weg der Prozession 


bji 


Gr I 442 


Wegemaß auf dem Fluß 


itrw n skdw.t 




s Totb I 147 


Weg weisen 




tij wi.t 


Sp V 347 


tij mtn 


Sp V 347 


weg von . . 




mdj 


Nä II 177 


wegbringen 




rmnj 


Nä II 419 


wegen 




nib n 


Gr I 60 


m Lit MR; Med; 




D 19 II 45 


n 


MR; NR II 194 


hr 


sAR III 132 


m si 


s MR IV 11 


m sw 


AR IV 432 


r dbiw 


Nä V 560 


vor Sätzen 




n ntt 


Sargt II 194 


Weggehen 




nnj Pyr; Sargt II 276 


wegnehmen 




hbi 


Sp III 253 


tfj 


Nä V 298 


dr 


sPyr V 473 
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Wein 



wegschütten 

gis Nä Y 156 

wegstossen (die Arme) 

sh Pyr III 467 

wegwenden (das Horn) 

k'h Pyr V 18 

wegwischen 

sjn Sp III 426 

Wegzehrung 

hr.thr.t Pyr;Totb III 319 
wegziehen (den Türriegel) 

idr Gr I 154 

snhbhb Pyr IV 169 

wehe ! 



(nw 

Lit MR; Totb; Gr 


I 41 


sbn 

von jem. 


iww Pyr; Gr 


I 48 


rwj 


wiw 


Nä 


I 245 


tsj 


wjj 


Sargt 


I 272 


weichen lassen 



wehe dem! 

imw s MR 

wgit Nä 

b' Nä 

bnd Nä 

wehe über...! 

Ihj D 18— Sp 

wehen (des Windes) 
wij Gr 

whi Lit MR; Gr 



snj Gr III 455 

stark wehen 

khi s MR V 136 

südwärts 

hntj NR III 309 

hfhfj . D 19 III 273 

Wehen (d. Geburt) 

nk' Gr II 343 

s j D 20 IY 43 

Wehgeschrei 

Imw s MR I 77 

Wehklage 

nhw.t MR; NR; Gr II 305 
wehklagen 

Im s Lit MR I 77 

Imtm Sp I 82 

wehren (jemdm.) 

hsb Pyr III 338 



s MR Y 136 

NR III 309 
H 19 III 273 

i) 

Gr II 343 
D 20 IV 43 



junges Weib 

hwn.t MR; D 18 III 53 

Weibchen (vom Wild) 

imi.t AR; MR I 79 

(von Tieren sonst) 
hm.t sPyr III 76 

weich sein 

gnn s AR Y 174 

weich machen 

sgnn s MR IV 321 

weichen (zur Seite w.) 

nwd s Med II 225 

hmj s Pyr III 79 

von Schmerzen 
sbn Med III 433 

von jem. 

rwj sMed II 406 

tsj sMR V 328 

weichen lassen 
shm 

s Pyr (relig.Texte) IV 215 
Weichteile (d. Leiche) 

nb.t Pyr II 236 

Weide (Viehw.) 

iid.t D 19 I 35 

(Baum) 

tr.t s Pyr V 385 

Weidenholz 

tr.t Med;Sp V 386 

Weideland 

mhr AR II 132 

mhr Lit MR II 134 

si s Pyr IV 399 

weiden (trans.) 

mnj NR II 75 

nwj s Lit MR II 220 

Weideplatz (d. Gänse) 

mnj.t NR II 75 

Weihe (Raubvogel) 



s Pyr V 385 

Med; Sp V 386 

AR II 132 
Lit MR II 134 
s Pyr IV 399 



hsf 

vgl. stm 
wehrhaft 



Pyr III 338 
s Pyr III 335 
Lit MR IV 557 

Gr II 278 



dr.t 

weihen 

wih 

wdn 

hrp 

swb 

sntrj 

Weihgeschenk 

dn.w 

Weihrauch 

htp 

hms sm 
swh 
sntr 
stj ntr 
°kdrt 



sPyr' V 596 

s Pyr I 253 
Pyr I 391 
Nä III 327 
D 19 IV 66 
s D 18 IV 180 

Spätäth V 464 

Gr III 196 
Gr III 367 
s D 22 IV 72 
sPyr IV 180 
sPyr III 350 
Nä V 82 



Bezeichn, d. W. 
iwj Gr 

mnwr s Pyr 

ndm-stj 

NR (Ritual); Gr ! 
shtp Gr I 

gs-wr Gr 

dkr NR (Ritual) ; Gr 
Teil des W. 

hpi Med I 

Klumpen des W. 

mrrj.t Lit MR 

Zubereitung des W. 
sik s D 20 I 

W eihrauchbaum 

nh.t sntr Nä 

Weihrauchkörner 

sr.w Pyr — Salt I 
Weihrauchland 
htjw nw ’ntj.w 

s D 18 1 

weil 

: n wnt alt 

i m ntt s MR 

dr-ntt MR;Sp;Gr 

n alt 

hr s Pyr ] 

kr s MR 1 

dr s Med 

weilen 

hms s D 18 1 

htp s MR ] 

sik Weste " 

weilen lassen 

smn Pyr 

Wein 

irp s AR 

Bezeichn, für W. 

3h Gr 

wns Gr 

wns.t D19;Gr 
wtr Gr 

nfr Gr 

rdw-ntr Gr 

hiw-ih.t Gr 

hi.t Gr 



besondere Arten 
inm.t Gr 

im.tj sPyr 

irp im.tj s Pyr 
irj-ib Gr 
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sPyr III 76 
s Pyr III .406 
s MR III 407 



Wein 
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wenn 



himj Pyr; MR; 

D 22 ; Gr III 32 

sn.w sPyr IV 155 

Wein bereiten 

irj irp ’ AR; MR I 115 
Weinbeere i 

iirr.t s AR I 32 

Weinernte 

kirn D 18 V 106 . 

Weingarten 

hsp sPyr III 162 

Weingöttin 

irp.t Gr I 115 : 

Weinkrug 

* bs Opferliste I 179 

Weinopfer 

sbth Gr III 431 

Weinstock 

iirr.t s AR I 32 

b'h Gr I 450 

si Gr IV 400 

sn n iirr.t Spätäth IV 498 

Weintraube 

iirr.t s AR I 32 

wns Gr I 325 

Weinwasser 

mwirpw Pyr I 115 

weinen 

iwh Gr I 57 

ih‘ Sp; Gr I 120 

bjf D 19; Sp I 442 

ndfdf Pyr II 368 

rmj sPyr II 416 

ir j rmw s Pyr II 417 

kid ■ Gr V 15 

Weinen, das 

rmw s Pyr II 417 

weinen machen 

srm MR; Totb IV 198 

Weinender 

rmw MR;Totb;D18 II 417 
weise 

fnh ri Gr I 577 

weise sein 

§i3 Pyr — D 19 IV 16 

Weiser 

sii sPyr IV 16 

vgl. ikkw MR I 140 

weisen (den Weg) 

m? s AR II 22 

sm? Sp; Gr IV 125 

sr Sp IV 190 

ssm Pyr IV 285 



Weisheit 

si.t MR IV 16 

weissagen 

dd NR V 623 

weiß 

hd s Pyr III 206 

Weißes im Auge 

hd.t D 18 (alt); Gr III 211 
weiß werden 

hd s Pyr III 207 

Weißbrot 

hd Nä III 210 

ti-hd s MR V 210 

vgl. iwi.t D 19 I 49 

Weißgold 

nb hd AR;Nä II 237 

Weisung 

ssm s AR IV 289 

ssm.t MR; NR IV 290 

tp-rd s MR V 288 

Weisung erteilen 

rdj hr(n) s Lit MR III 127 

irj shrw s AR IV 260 

ssm tp-rd D 18; 19 IV 286 
weit sein 

iwj sPyr I 3 

wsh sPyr I 364 

weit machen 

swsh s Pyr IV 74 

(den Schritt) 

wsh Gr I 365 

weit (adv.) 

wdn Lit MR I 409 

so weit wie . . . 

vgl. km Sp; Gr V 129 

Weite 

wsh sTotb I 365 

shh Gr IV 261 

weiter (zeitlich) 

r hrw Nä III 143 

m dwn NR V 432 

weiter fahren als . . . 

hntj MR III 309 

Weiteres (das Weitere) 

spj.t Ende NR III 440 

des weiteren 

’n Nä I 189 

weitschreitend 
3w nm.t.t 

Pyr; Sargt II 271 
wsh nm.t.t 

Pyr — Ende NR II 271 
pd nm.t.t MR; NR II 271 
Weizen 

sw.t s Pyr III 426 



welcher? 

it Nä I 150 

welcher (relativ) 

ntj s AR II 351 

Welle 

nwj.t sPyr II 221 

hinw Nä II 481 

Wellen schlagen 

irj hinw Nä II 481 

Wels 

nr s Pyr II 209 

nrmsd.t Gr II 153 



Welt (Bezeichn, der) 



hp.tj 


Gr III 69 


htm 


Gr III 353 


ganze Welt 


vgl. nm.t 


Gr II 270 


vgl. rww 


Gr II 408 


vgl. dh 


D 20 V 480 


wenden 


wdb 


Pyr I 408 


sich an jem. 


wdb 


s Pyr I 408 


ph 


Nä I 534 


mdr 


Pyr II 189 


spr 


MR-Sp IV 103 


vgl. dij 


Sp; Gr V 514 


vgl. wdj hr gs Pyr I 385 


vgl. rdj hr.f 


s Med III 126 


vgl. hsf 


NR; Sp III 337 


den Rücken nach . . . 


h? hi 


NR III 227 


rdj si 


s MR IV 9 


wenig sein 


‘nd 


s MR I 207 


sr 


MR; NR IV 525 


wenig machen 


? nd 


s Lit MR IV 48 


wenig 


nkt 


s MR II 347 


kt 


s MR V 147 


Wenigkeit 




’nd.t 


s MR I 207 


wenn 


ir 


s Pyr I 103 


m 


MR II 2 


mj 


sAR II 38 


hft 


Nä III 275 


mht s MR; bes. Nä III 346 


wenn doch . . 


wäre! 


hini 


Nä II 481 


wenn doch hätte . . .! 


1 hi 


s MR III 11 
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s Pyr I 96 
Nä I 150 
Totb I 506 
s AR II 4 
Pyr II 36 
s MR; bes. Nä II 263 
Pyr -NR III 424 

AR; MR I 308 
sPyr III 260 
i Pyr III 431 

issen 

s MR IY 241 
,pr m s MR III 264 

sAR I 386 

) 

\3j s Totb II 467 ■ 
Nä III 47 
Nä III 50 
sPyr;oftNä III 227 
sPyr IV 328 
s AR V 33 
en 

sMR V 136 



Pyr II 367 
sLit MR III 205 
s MR IV 257 

m. 

Pyr III 320 

MR; Gr II 396 
s Pyr V 98 



Wertvolles 

ss 

Wesen jemds. 



s MR IV 542 



wetzen 

pdj 

Wetzstein 



AR; MR 



irw 


s Pyr 


I 


113 


ssm 


AR 


IV 


292 


hr.t 


NR 


III 


319 


inr n dm 


■ Nä 


V 


448 


hpr 


s Pyr 


III 


265 


Widder 








hpr.w 


s Pyr 


III 


266 


ijr 


Nä 


I 


38 


sp 


s MR 


III 


435 


irj 


Nä 


I 


106 


shr 


s AR 


IV 


259 


sr 


s Pyr 


III 


462 


ssm 


MR; NR 


IV 


290 


sfsf.t 


D 18 


IV 


460 


kj 


s MR 


V 


15 


des Amun 








kmi 


s MR 


V 


36 


rhnj 


NR 


II 


441 


kd 


s Pyr 


V 


75 


Name eines hlgn. W. 






kdw.w 


NR 


V 


80 


'pwj 


D20 


I 


180 


d.t 


s Totb 


V 


505 


ovis longipes 









einer Schlange 
s 

angenehmes 



Pyr III 406 



imi Nä; Gr 

gutes • 

nfr MR; NR 

nfrw s MR 

weshalb? 

hr mMR;Totb;D18 
Westbewohner 

imn.tjw s Pyr 

Westen 

imn.t s Pyr 

imn.tj s D 18 

imn.t.t 

s AR; oft s NR 
*nh.t D 20; Gr 
minw s Totb 

ti-imn.tj s D 18 

Westgebirge 
| minw s Totb 
westlich 

imn.tj s AR 



MR; NR II 259 
s MR II 260 



D 20; Gr I 205 
s Totb II 29 
sD 18 V 221 

s Totb II 29 



NR III 435 Westseite (Westen) 



sD 18 I 127 
D 18 I 127 
AR I 284 
D 19; 20 III 86 
D 19 III 86 
Nä III 270 
s AR III 368 



Werkzeug des Tischlers 
whrj.t MR 

Wert 

smn Math 

siw Nä 

legen auf 

hsb s D 20 



Math IV 135 
Nä IV 404 

s D 20 III 167 



sf.t 

widderköpfig 

sf 

Widdersphinx 

rhnj 

Widerhaken 

hms 

Widersacher 

itnw 

bht 

psn 

mdiw 

nhn.wj 

rkw 

ksm I 

tij.t 

thj 

d'jj.w 

dij.tjw 



imj-wr.t s D 18 I 73 

von Theben 

hft.t hr nb.s s D 18 III 276 
Westvölker 

imn.tjw s Pyr I 86 

Westwind 

imn.tj s Pyr I 86 

weswegen? 

mih Nä I 123 

hrih Nä I 123 

rlh Nä I 123 

Wetter, gutes 

htp.w Kgsgr III 194 

vgl. hrw nfr D 18 II 254 
Wettlaufen 

trr Nä V 319 



didi 

widersetzen 

itn I 

’btnw 

btn MR 

hd Dl 

hsf 
hij 

widersetzlich 

rk-ib 

Widersetzlichkeit 

dij.t 

widerspenstig 
bk D 

rk 

Widerstand 

twi 

ohne W. 
n hsf- 



s Lit MR 
Gr 
Gr 
Pyr 
D 21 
s MR 
Lit MR; Gr 
Nä; Gr 
Gr 
NR 
Pyr; 
Totb ;D 18 
Gr 



Lit MR 
NR 
MR;D 18 
D 18;Nä 
Sp 
Pyr 



D 18; Sp 
Sp 
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leisten 






wiederum 


nf 


sNR II 250 


’h' 


s Lit MR I 


218 


*« Nä I 189 


ndb 


Gr II 368 


hsf 


sPyr III 


336 


m whm s Totb I 343 


h" 


Gr III 41 


tij 


Nä V 


231 


mwhmsp Med; NR III 436 


hnbb 


Gr III 113 


stärken 






hr sn.nw.sj D 18 IV 149 


swh 


s D 22 IV 72 


sshm 


MR IV 


to 

00 


Wiege des Kindes 


ssp-nh 


Gr IV 534 


widmen, sich 






. vgl. ss s D 18; oft Gr III 484 


twi 


Gr V 250 


rdj lb hnt 


D 18 III 


304 


Wiegeergebnis 


tiw 


s Pyr V 350 



widrig 

'hi 



Sargt; Nä 



mhiw.t 

feststellen 



AR II 131 



heißer W. 
shb 



Gr IV 529 



'A' 


NR 


I 


221 


irj mhiw.t 


AR II 


131 


kühler W. 






wie ! (admirativ) 








wiegen 






kb(b) 


Gr 


V 24 


wj 


s Pyr 


I 243 


wts 


D 18 I 383 


Wind (des Körpers) lassen 


wie (= in der Art wie) 






wild 






dß 


Med 


V 534 


m 


s AR 


II 


1 


nhi 


s Med II 290 


Windel 






mj 


sPyr 


II 


36 


hsi 


sPyr III 


161 


nwd.t 


s Med 


II 225 


mj ih.t 








smi NR (Zaub) ; Gr IV 470 


tim 


sD 18 


V 354 


AR; Lit MR; Med 


II 


37 


wild sein 






Windhund 






mjnt 


Kgsgr 


II 


37 


khi 


s MR V 


136 


tsm 


sMR 


V 409 


m sn.t 


MR 


III 457 


Wild 






Name e. W.(?) 






(m) stwt r 


Gr IV 


335 


iiw.t 


Nä I 


29 


’b 


AR 


I 176 


mj kj 


NR 


V 


16 


'w.t 


sAR I 


170 


Windschirm 






mj kd 


s AR 


V 


76 


'w.t nt his.t 


sAR I 


170 


hwj.t 


MR III 246 


km 


Nä 


V 


122 


Wildstier 






Windschutz 






wie? 








smi 


sPyr IV 


124 


bi-t 


NR 


III 237 


mj ih 


Nä 


I 


123 


Wildkuh 






Windung 






mj iss.t 








smi.t 


Pyr; 




kib 


sPyr 


V 9 



Pyr— Ende NR 
Nä 



hj Nä 

in Briefen 

hr Nä 

wieder 

’n Nä 

whm 

D 18— Ende NR 
wieder von sich geben 
ki' Med 

wieder geboren werden 
hrd msw.t D 19; 20 
wieder herstellen 

spdd Pyr 

Wiederhersteller 

nd.tj MR 

Wiederherstellung 



I 135 
III 238 

III 317 



III 398 



IV 113 



AR; Totb IV 124 
Willen (um jemds. Willen) 

hrs.t-rS.f Nä IV 4 
msi Totb; NR IV 11 

rdbi.w Nä V 560 

gegen den W. jemds. 

m msdd.f s Med II 154 

vgl. nwh.t Totb II 223 

Willkommen! 

ij-wj MR; NR I 38 

ij-wjtw Nä V 358 

iwj m htp 

MR; D 19 I 44 

ij.tj sD18 I 38 

ij.tj'd.tj NR I 238 

sdi m htp Pyr IV 378 

Willkommensgruß, ein 

nhj Pyr II 306 

m htp s AR III 193 

wimmeln (von Geflügel 
im Teich) 



Wink (der Augenbraue) 



smd 

Winkel 

k'h i 

Winterjahreszeit 
pr.t 
Winzer 
'pr 

kim.w s 
hin] AR 

kirj s End» 
Wipfel (d. Baumes) 



D 18 IV 146 



sAR V 



D 18 I 181 
sD 18 V 106 
AR; MR V 107 
s Ende MR V 108 



s Pyr V 265 



nhp 

Wimper 

gib.tj 

Wind 

iwn 

igb 

mf.to 



NR; Gr II 283 

Totb V 154 

Pyr; Gr I 53 
Sp; Gt I 140 
s MR II 23 



rnn 

-n 

n 

Wirbelkanal 

bksw 

Wirbelknochen 

ts 

ts.t 

Wirbelsäule 

imih 

wirklich 

m? 

m bw mi' 



s Pyr V 400 
s D 18 V 400 
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mwnmi sAR I 310 

m mi'.t s MR II 20 

wirksam sein 

rwd Gr II 411 

vom Zauber 

mnh s NR II 85 

wirkungsvoll 

1 Totb; Nä; Gr I 162 
vom Zauber 

wr s Pyr I 327 

von Abstraktem 

nht sMed II 314 

wirr sein 

vgl. psh LitMR;Totb I 550 
Wirtschaftsgebäude, Art 

mji.t Nä II 42 

hn.t sAR III 368 

Wirtschaftspersonal 

sn MR IY 509 

wissen 

’m Nä I 184 

rh sMR II 442 

vgl. sii alt IY 16 

vgl. swn Sp IV 69 

nicht wissen 

hmj s MR III 278 

wissen lassen 

rdjrh AR-NR II 444 

rh s MR II 445 

Wissen: ohne Wissen 
jemds. 

m hm.f s MR III 280 

geheimes W. 

sti.t s D 18 IV 554 

wissend 

rh-sw s MR II 445 

rh s MR II 445 

Wissender 

rh s MR II 445 

Witwe 

hir.t s MR III 232 

hir.t sMR III 363 

sntij.t 

Ende NR; Gr IV 518 

gmh.t Sp V 171 

wo? 

tnj sPyr V 373 

wo immer ... ist 

ms.t(.f)nb.t sAR IV 6 
Woge 

wdnw sMR I 409 

woher? 

tnj sPyr V 373 



wohin? 



tnj 


s Pyr 


V 373 


r tnj 


s Weste 


V 373 


wohl dem . . . ! 






ndm-ib 


Äth 


II 380 


rs.wj 


Lit MR; 






D 19; 20 


II 454 


wohlan! 






mj.n 


sNä 


II 35 


wohlauf sein, sich wohl- 




befinden 






nfr 


s MR 


II 254 


ndm 


Med; NR 


II 380 


rwd 


MR; NR 


II 411 


kbb 


Pyr; D 18 


V 23 


Wohlbefinden 


das 




nfr 


AR; D 18 


II 259 


wohlbehalten (sein) 




'd 


sMR 


I 237 


wdi 


s AR 


I 399 


bik 


s Pyr 


I 425 


sein lassen 






wdi 


Gr 


I 401 


bik 


Gr 


I 425 


sd 


sD 18 


IV 56 


swdi 


s Pyr IV 78 


Wohlergehen 






wis 


sPyr 


I 260 


wdi 


sPyr 


I 401 


ndm ib 


MR; NR 


II 380 


snb 


sPyr IV 159 


wohlgefällig (sein) 




'ib 


Lit MR 


I 167 


mi' hr ib 


AR; D 18 


II 14 


Wohlgeruch 






id.t Pyr; MR; Gr 


I 152 


bhd 


Gr 


I 467 


nwtj 


Sp 


II 217 


ndm st j Kgsgr;Nä 


II 381 


hnmw 


s MR III 293 


stj 


sPyr IV 350 


stj-ntr 


sPyr IV 350 


bes. Art 






'ndw 


AR; NR 


I 208 


einatmen 






bhd 


Gr 


I 467 


wohlgesinnt 






ih-ib 


sD 18 


I 13 


wohlriechend 






vgl. ih 


Gr 


I 120 


ndm stj 


s AR 


II 378 


Wohlriechendes 




nwd 


s AR 


II 226 


aus Punt 






nw 


Gr 


II 218 



Wohlstand 

htp sNR III 193 

in W. sein 

°brg Nä I 466 

vgl. sdis MR IV 380 

Wohltat 

hn-nfr s MR III 289 

Wohltaten 

nfr.w sMR II 259 

Wohltäter 

irj-ih.t D 18-20 I 15 

smnh MR; NR IV 137 

wohl tun 

irj bw nfr s MR II 254 

swdi Sp; Gr IV 79 

sbnr Gr' IV 90 

smnh s MR IV 137 

wohltuend 

nfr sNR II 254 

wohlwollend 

wihib MR; NR 1256 

wohnen 

hms sD 18 III 97 

lassen 

irj imn.f m Pyr I 83 

wohnend in . . . 

hms.f m s Weste III 99 

hrj-lb sAR III 138 

Wohnhaus 

\t Nä I 160 

Wohnort 

hnw sAR III 369 

s.t (nt) sndm 

sLitMR IV 187 

Wohnsitz 

ns.t s Pyr II 321 

s.t sPyr IV 1 

s.t hms s D 18 III 97 
sndm Gr IV 187 

Wohnung 

iwnn s MR I 55 

pr hjn Gr II 484 

h'j.t Gr III 242 

drj.t Sp;Gr V 600 

des Königs 

hnw-h sPyr III 372 

Wölbung (des Himmels) 

pd.t Pyr I 569 

(des Daches) 

Uw.t D 18 (alt) IV 560 
Wolf 

ishb Nä I 132 

wns AR— Nä I 324 

Wolfshund 

wnsjw Nä I 325 
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Wolke 

igp sPyr I 140 

krr s Pyr V 57 

krj s MR V 58 . 

Wolken 

sts.w Totb IV 361 

sn'.w D 19 IV 507 

bilden 

Igp Pyr I 141 

Wolkenbruch 
igp n mw 

LitD 18; Sp 1140 
gp n mw 

i Lit MR; Äth V 165 

'Wolle 

°srt Nä IV 49 

wollen 

whi Nä I 354 

mrj sPyr II 100 

nicht wollen 

msdj Pyr— NR II 154 

vgl. dd ib.f s D 18 II 466 

Wollust 

ndm ndm 

sD 22; oft Gr II 381 

womit? 

m iss.t Pyr-NR I 135 



m iss.t Pyr-NR I 

msj Totb III 425 

worfeln 

hihi AR; Nä III 233 

kmi AR V 33 

Worfler 

kmi.w MR; Sp V 34 

Worflerin 

dj.wt AR V 421 

Wort 

mdw sPyr II 180 

md.t s AR II 181 

tp-ri sAR V 287 

Worte 

sdd NR IV 395 

tiw(n)ri Sp V 351 

niedrige Worte 
md.t nt hiw-mr 

D 18 III 

Wortlaut e. Schriftstücks 



h.t D 22 

wovon? 

m iss.t Pyr— NR 

wozu? 

vgl. ih Nä 

vgl. m Lit MR; Totb 
Wunde 

wbnw Med; 

Totb; Nä 



D 22 III 358 



äh Sp IV 267 

skr Med; Totb IV 308 
vgl. shr Med IV 220 

klaffende W. 

kft Med V 120 

Wunden 

nsp.w Sargt; Totb II 319 

snp.w Totb IV 162 1 

Wunder 

bjij.t s MR I 440 

wunderbar 

bjij alt I 439 

Wunderbarer 

bjij.tj D 18— Sp I 441 

wunderbare Dinge 

bji.w NR I 440 

bjij.t NR I 440 

Wundränder 

sit Med IV 27 

Wundsalbe 

nwd.t Med II 226 

Wundverband, Art 
vgl. hij.t Med III 14 



verleihen 

nhb ki.w s Pyr 

Würdenträger 

üw.tj NR; Gr 
Würdenzeichen 

sh s Pyr 

würdig sein 

imih s AR 

nhr Gr 

Würdiger 

imih.w s Pyr 

Würdigkeit 

imih s Pyr 

Wurf holz 

' im D 18 

’mi.t Sargt; 

NR (Zaub) 
mji.t Pyr 

kmi Ritual (NR) 
Wurfmaschine (militär.) 
h? Äth 



würgen 

ink 

Wurm 



Nä (Zaub) 



nsch 




fnt 


sPyr 


I 


577 


imj.t-ib Pyr;Nä I 72 


hrj-h.t.f 


sPyr III 


135 


nh.t 


sD 18 II 289 


dm 


NR; Sp 


V 


451 


nhb.i 


i Lit MR; NR II 294 


ddf.t 


sTotb 


V 633 


hn 


AR III 112 


bes. Art 








hr.t 


MR; NR III 319 


V 


Totb 


I 


180 


si 


AR IV 14 


'pnn.t 


Med; 






sir 


Pyr; AR; D 18 IV 18 




LitD 18 


I 


180 


sir.t 


Lit MR IV 19 


'nr.t 


Med 


I 


191 


sird 


Nä IV 19 


w'wj.t 


Med; Nä 


I 


279 



Wunsch nach 
mrw.t 
nach jemds 
n ib.f 
n hi.tj.f 
r dr ib.f 
wünschen 
ibj 
whi 
mrj 
nhj 
nh.tj 
hhj 

dbh sir 



etw. 

MR; Sp 
. Wunsch 
MR;Nä 
Nä 
Sp;Gr 

s MR 
Nä;Lit Sp 
s Pyr 
s Lit MR 
s D 19 
Gr 



I 60 
III 27 

V 588 

I 6 
I 354 

II 100 
II 288 

II 303 

III 151 



srf.t.t Med (Zaub) IV 197 
der Holz frißt 

inr ■ Na I 98 

Eingeweidewurm 
pnd Med I 511 

hfi.t Med III 73 

der Korn auf dem Acker 
frißt 

hfi.t Nä III 73 



hfi.t 
Würmer 
dnm 
im Leibe 
hsb.t 



Totb (Sp) V 467 



Med III 168 



welche die Leiche fressen 



JL 


lOU 


vgl. ib 


s Lit MR 


I 


60 


hdr 


Gr III 214 


I 


123 


Würde 








Wurzel 






II 


4 


Üw.t 


AR— Saüt 


I 


29 


wib 


s Med 


I 250 






imih 


sPyr 


I 


81 


mnj.t 


s Med 


II 77 






sh 


sPyr IV 


49 


wüst sein 






I 


294 


ti.t 


Totb 


V 


343 


fk 


s Lit MR 


I 579 
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wüst 
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Zaun 



wüst liegen 


d' 


D 19 


V 534 


Wüste 


mrw 


sD 18 


II 109 


nw 


Pyr 


II 217 


his.t 


sPyr III 234 


smj.t 


sPyr III 444 


dsr.t 


s AR 


V 494 


Wut 


id 


Totb-Sp 


I 24 


nsnj 


D 18; Gr 


II 341 


rsnw 


Nä 


II 455 


knd 


Gr 


V 57 


dndn 


s D 18 


V 470 


dndn Ib 


Gr 


V 472 


dnd 


Pyr— D 18 


V 579 


vgl. dsr 


s Pyr 


V 490 


wüten 


nsnj 


s Pyr 


II 340 


nsnsn 


Sp 


II 342 


tir 


s D 18 


III 244 


dndn s NR; oft Gr 


V 471 


dnd Pyr; MR; D 18 


V 579 



von der Waffe im Feind 



mds Nä (Zaub); Gr II 183 



wütend sein 


id 


s Pyr I 24 


ns 


Gr II 337 


nsnj 


s Pyr II 340 


nsntj 


D 19; 20 II 341 


shi hr 


Gr IV 267 


wütend machen 


sh'r 


Lit MR IV 238 


sknd 


MR; D 20 IV 306 


wütend werden 


Kr 


sD 18 III 244 


knd 


sMR V 56. 


Wütender 


idw 


Sargt; D 18 I 24 


nsn. tj 


NR II 341 


nsnj 


Gr II 342 


wutgerötet (von d. Augen) 


hrst 


Gr III 151 


vgl. snf 


Gr III 459 


zäh (vom Teig) 


sti 


Med IV 354 


Zahl 


ip.t 


NR; Gr I 66 


'K 


s Nä I 221 


rht 


sAR II 448 


tnw 


sPyr V 376 


tnw.t 


D 18 (oft) V 379 


tr 


AR V 376 



unendlich große 
hh sDl III 152 

hohe 



sn 


Gr 


IV 488 


ohne 






nn dr- 


s MR 


V 594 


zahlen (bezahlen) 






rdj 


s AR 


II 465 


htr 


Nä III 201 


bleibt zu zahlen 






mn (hr) djtw 


Nä 


II 64 


zählen 






ip 


sPyr 


I 66 


hsb 


sPyr III 166 


tnw 


s Pyr 


V 376 


hsb tnw.t 


D 18 


V 379 


zahllos 






vgl. tnw i 


sTotb 


V 377 


vgl. tnw.t 


D 18 


V 379 


vgl. drw 


s AR 


V 588 


zahlreich (sein) 






V 


sMR 


I 161 


'si 


s AR 


I 228 


machen 






ssi 


s MR IV 54 


Zählung 






Ip.t 


s MR 


I 66 


tnw.t s frühem AR 


V 379 


zahlungsunfähig 






sw m dbi 


D 22 


V 556 


Zahn 






ibh 


s Pyr 


I 64 


nhd.t 


s AR 


II 304 


ndh.t 


s MR 


II 384 


ts Lit MR 


V 401 


ts.t 


s D 18 


V 409 


des Löwen 






hnr Nä; Gr 


III 298 


des Elephanten 






ibw 


s MR 


I 7 


der Schlange 






tpjw-ri Pyr; Totb 


V 288 


Zahnschmerzen 






tji.w 


Med 


V 241 


Z. erleiden 






tji 


Med 


V 241 


Zank (zänkische Rede) 




V 


NR 


I 215 


bw.t 


NR 


I 453 


hrw 


sPyr III 325 


snt.t Pyr; MR;Totb IV 520 


tttt 


Nä 


V 413 


zanken 






'hi 


Nä 


I 215 


hiwtj 


Nä 


I 218 



snt-lht Weste IV 519 

tttt Nä V 413 

zänkisch 

'hiw.tj Nä I 218 

Zäpfchen (Form e. 

Medikaments) 
mt Med II 167 

Zauber 

hki sPyr III 175 

s3 Med; Nä (Zaub) III 414 

Zauberbuch 

nh.t sD21 II 282 

vgl. Mi Sp III 176 

Zauberei 

hkiw.t Totb III 177 

Zauberer 

hki.w s Pyr III 177 

'siw s MR III 415 

sn.w NR IV 496 

Zauberin 

hkij.t Nä (Zaub) III 177 
Zauberfiguren (ge- 
zeichnet) 

si sMR III 415 

zauberkundig 

rh-ih.t s MR II 443 

Zaubermacht 

ihw Totb; 

Kgsgr; D 18 I 15 

Zaubermittel (Art) 

itnw n h D 18 (Zaub) I 146 
zaubern 

irj hki sD 18 III 176 

snj s Med (Zaub) IV 496 
Zauberschutz 

mk.t sTotb II 160 

Zauberspruch 
hmw.t-ri 

s. Med (Zaub) III 85 
hki s MR III 176 

si Kgsgr III 414 

sp s Med (Zaub) III 439 
zum Schutz 

wdiw sMR I 401 

hsw Lit MR; NR III 160 

Zaubersprüche 

ih.w sD18 I 15 

iih.w Sp IV 24 

Zauberwort 

mdw sTotb II 180 

zaudern 

njtjt Sargt; Lit MR. II 205 
Zaun 

ssp alt IV 530 
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zausen 
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zerlegen 



zausen (an den Haaren) 


hiw 


s AR 


II 478 1 


zerbrechen 






sps Totb; Gr IV 107 


sw 


s MR IV 57 


ngj 


s MR 


II 348 


spsp Totb IV 107 


• tr 


s Pyr 


V 314 


Mb 


Pyr; Sargt III 166 


Zebara (Gebel Z.) 


jemds., von etw. 




siw 


s Lit MR 


III 419 


bih Gr I 422 


rk 


s AR 


II 457 


sfsf 


D 18 (Zaub) 


IV 117 


zechen 


alte Z. 






sd 


sPyr IV 373 


swr s Pyr III 428 


isw.t 


s MR 


I 128 


gmgm 


Pyr— NR 


V 172 


Zeder 


bestimmte 






zerbrochen sein 




's - sAR I 228 


dmdj.t 






siw 


Lit MR III 419 


Zedernholz 


s D 18 


; oft Gr 


V 461 


zerbeißen 






's sAR I 228 


lange 






WS 


Med 


I 370 


hntj-s AR III 310 


r hntj iw 


Sp; Gr III 106 


zerdrücken (Korn, 




htn's s Med III 340 


zur Zeit von 






Medikamente) 




Zedernöl 


hft 


s MR III 274 


tsts 


Med 


V 330 


'd 's AR; Med I 239 


zu seiner Zeit 






Zeremonien 






hi.t.t (n.t)'s sPyr III 28 


rsw.f 


s MR III 426 


irw 


js D 18 


I 113 


Zehe 


Zeitabschnitt 






Zeremonie bes. Art 




sih sPyr IV 20 


wrs 


Sait 


I 336 


i-hr 


D 19 


I 39 



Zehennagel 

’n.t nt sih Med 

zehn 

md s AR 

zehnfältig 

vgl. kib Math ;D 18 
zehntausend 

db' s frühem AR 
Zeichen 

tj.t - alt 

Zeichen geben mit d. 
Hand 

irj m dr.t NR 

zeichnen 

ss s AR 

sphr s D 18 

Zeichner 

ss kdw.t s MR 

Zeichnung 

ss NR 

tj.t s NR 

vgl. snn s D 18; oft Gr 
zeigen 

rdj mH s MR 

mir s D 18 

vgl. rdj Med; Gr 

sich zeigen 
prj Kgsgr 

h'j s Pyr 

■ ss sw NR 

vgl. rdj s Pyr 

Zeit 



III 476 

IV 106 



III 476 
V 239 
III 460 



I 523 
III 239 
III 483 
II 468 



phrj.t 

Zeitalter 

hiw 

Zeitdauer 

rk 

Zeitgenosse 

mjn 

Zeitpunkt 

nw 

nrj 

Zeitraum 

'h'.w MR 

hn.tj 

tr 

zeitweise 
m wnw.t 

Zellenwerk (Gold- 
schmiedearbeit) 
vgl. sh' 

Zelt 

imi.w 

"nj 

hb N 

hn 

sh 

der Nomaden 
Ihr 

Zeltstange 

wh 

Zenith 



MR-Sait 
s AR 
Sp 



I 223 
III 106 
V 316 



s MR 
D 18 
Nä; Sp 
s Pyr 
sPyr 



I 81 
I 170 
III 57 
III 368 
III 464 



hnp-s MR; Gr III 290 

vgf. sfh NR; Gr IV 117 

zerfallen 
whn 

D 18 (Zaub) ; D 19 1345 

vom Schiff 

sdwn Nä; Gr IV 368 

zerfleischen 

bns Gr I 464 

npd Gr II 250 

nsd Gr II 342 

ngi Gr II 348 

srk Gr IV 204 

zerhacken 

'd s Med I 238 

fdk sMR I 583 

hnn Pyr III 114 

hbi . sPyr III 253 

sksk s D 18 IV 319 

tsts Gr V 330 

Schiffsgerät 

swi sPyr III 427 

zerkleinern 

mks Gr II 159 

ng Med II 210 

ng' Nä II 349 

hiw Med III 225 

sgm Med IV 321 

knkn Med V 56 

zerknicken (intrans.) 

gmgm Lit MR V 172 

zerknittern (Bücher) 



i.t 


sMR 


I 1 


wp.t 


Pyr; D 18 I 297 


thth 


MR V 328 


'h'.w 


s MR 


I 223 


Zentrum 




zerlegen: 


e. Tier 


nw 


s Pyr 


II 219 


hr-ib 


sPyr III 136 


rhs 


Pyr-NR II 448 


nw.t 


Kgsgr 


II 220 


als Ort 




sf 


sAR III 442 


rr 


Pyr 


II 438 


vgl. hnw 


Sp; Gr III 369 


sft 


sAR III 443 
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zermalmen 




stp 


sPyr IV 336 


thi 


Gr Y 328 


Zahl in Bruchteile 


wih tp m Math I 254 


zermalmen 


nd 


Nä; Sp II 370 


ths 


D 20 V 323 


tbb 


Pyr Y 364 


zerquetschen (Früchte u. ä.) 




Med I 168 


nd 


Med II 370 


tmtm 


Med V 309 


Ui 


Lit MR V 329 


tsts 


Med V 330 


zerreiben 


nd 


Med II 369 


fein z. 


in" 


sAR IY 156 


zerreißen (Bücher) 


nsns 


Sargt II 342 


gmgm 


Pyr; Sargt V 172 


Zerrung (klinisch) 


wnh 


Med I 324 


zerschlagen 


wsws 


Nä I 370 


knJpn 


Med V 55 


zerschneiden 


inin 


Pyr; Gr I 94 


bhn 


Pyr I 468 


bhn 


Gr I 471 


mdi s MR; oft Gr II 183 


hik 


s Pyr III 168 


sn 


Kgsgr III 457 


s 


sPyr IV 416 


sd 


sNR IV 422 


tis 


Gr V 237 


zerstampfen (Früchte u. ä.) 


hbk 


Med II 488 


htht 


Gr III 354 


ihm, 


s Med IV 215 


V 


s Pyr (alt) V 237 


zerstören 


whn 


Med I 345 


wh' 


Gr I 351 | 


wij 


Sp; Gr I 358 


pds 


AR I 566 ! 


fb 


s NR I 578 [ 


hnn 


Pyr III 114 


hdj 


sMR III 213 


hbi 


sPyr III 253 


hrhr 


Nä III 330 


hh 


Nä III 331 


ihtm 


s Pyr IV 223 j 


ihnn 


sPyr IV 270' 
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ikj 


■ s MR IV 313 


sksk 


sD 18 IV 319 


isnn 


sPyr IV 293 


sns 


Totb MR IV 517 


dr 


D20 V 473 


zerstört 


WS 


sAR I 368 


werden 


wgp 


Nä I 377 


Zerstörung 


Bk 


*NR I 21 


hbw 


Pyr II 486 


zerstoßen (Früchte u. ä.) . 


wgp 


Med I 377 


hbk 


Med II 488 


hiw 


Med III 361 


shm 


sMed IV 215 


knkn 


Med V 56 


Statue 




hfhf 


Salt III 274 


zerstreuen 


hnr 


Nä III 298 | 


zerstückeln 


'd 


Gr I 238 


wp 


D 18; Gr I 302 


hbhb 


Gr III 255 


tsts 


Gr V 330 


dbdb 


Sp; Gr V 442 


zerteilen 


wp 


D 18; Gr I 302 


fdk 


sMR I 583 


tis 


Gr V 237 


zertreten 


hbhb 


Nä II 487 


hnd 


sPyr III 312 


tjtj 


s D 18 V 244 


dgdg 


s D 20 V 501 


zerzausen 


dgdg 


Gr V 501 


vgl. nwn 


Pyr; 


Totb; Kgsgr II 222 


Zerzauster 


nwn 


Sargt; Totb II 222 


Zeug (Zeugstoff) 


wdb 


D 18; Sai't I 408 


hbi.w.t 


NR III 66 


sji.t 


Pyr; MR IV 29 


dij.t 


sPyr V 519 


blaues 


hibd 


Gr III 335 


Zeugstreifen 


wnh.wj 


sPyr I 324 


mr.w 


s MR II 105 


Zeuge (juristisch) 


mtr.w 


Pyr-NR II 172 1 



ziehen 



sein 



mir 


NR II 171 


zeugen ( = erzeugen) 


irj 


sPyr I 111 


wsn 


Gr I 359 


wtt 


s MR I 381 


rdj hpr 


Sp III 264 


st] 


s MR IV 347 


Zeugnis 




mtr Lit MR; Nä II 172 


mtr.t 


Nä II 172 


Zeughaus 


pr-'hi.w 


AR; NR I 216 


zeugungsfähig sein 


itj 


sMR IV 347 


machen 


inhp 


Gr IV 168 


Zeugungsvermögen ( ?) 


ihmt 


sMR IV 249 


Ziege 


’nh.t 


AR I 205 


V 


s Med I 208 


w’.tj 


AR; MR I 279 


wnd.w 


AR I 326 


Ziegen 




* w.t nds.t 


D 18 I 170 


Ziegenbock 


* nh 


D 19 I 205 


Ziegel 


db.t 


sPyr V 553 


brennen 


gis 


D 18 V 156 


streichen 


pjp 


Nä I 502 


hws] 


D 18 III 248 


iht 


sMR IV 263 


Ziegelform 


inw 


D 18 I 92 


ht db.t 


Gr V 553 



Ziegelnachbildungen bei 



Grundsteinlegung 



hnk 


Gr III 120 


Ziegelbau: in Z. 


m db.t 


sAR V 554 


ziehbar 


n iti 


NR IV 352 


iti 


s AR IV 354 


ziehen 


Uh 


Pyr-Nä I 148 


sti 


sPyr IV 351 


Schiff z. 


mi’ 


'Sargt II 23 


hdj 


Sp III 354 


smi 


Kgsgr IV 484 



ziehen 



aus dem Wasser 
h" D 19; 20 III 364 

Leiche zum Grabe 
hnj NR III 375 

ziehen nach (= gehen u. ä.) 

rij NR; Gr II 206 

rwj LitMR;Gr II 406 

nach Ägypten 
hij MR; Gr II 472 

hns Kgsgr;Sp;Gr III 299 
Ziel: zum Z. gelangen 
mnj sp.f 

Lit MR; NR II 74 
Zielscheibe (für Bogen- 



schießen) 



hb 


Ende NR III 62 


Zierrat 


infr 


Nä IV 163 


iiw.t 


D 18 IV 275 


zimmern 


mH 


D 22 II 149 


mdh 


Lit MR II 190 


ndr 


sPyr II 382 


itp AR; D 18 (alt) IV 336 


s 


AR IV 416 


Zimmermann 


mdh.w 


AR-NR II 190 


Zimmerplatz 




whr.t 


AR-NR I 355 


Zimmerwerk 


mdh.t 


Totb II 191 


Zinne der Mauer 


snb 


s Pyr III 458 


tsm.t 


s D 19 V 410 


Zins 


hrp 


Nä; Gr III 329 


vgl. mi 


Nä II 142 


zinsen 


bik 


s MR I 426 


irj bikw 


sMR I 428 


htr 


s MR III 201 


Zinsertrag 


fi.t wiwi 


MR I 250 



zinspflichtig machen 

htr s MR III 200 

Zänsrinder 

hrp D 20; Äth III 329 
Zirkumpolarstern 

ihm-sk sPyr I 125 

Zischen der Schlange 

hhm Gr II 502 

ziselieren 

htj sMR III 348 
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zittern 



iwr 


Pyr; Med 


I 5 


nwr 


Pyr 


II 222 


nwt 


Nä 


II 225 


nhdh 


Äth 


II 288 


hfd 


Nä 


III 75 


sj 


D 20 


IV 43 


sdi 


s Pyr 


IV 365 


ididi 






alt; oft Nä u. Gr 


IV 366 


ktkt 


Amarna 


V 146 


di 


Med 


V 415 


vom pulsierendem 




Gehirn 






npipi 


Med 


II 248 


nhdhd 


Med 


II 288 


lassen 






ididi 


Gr 


IV 366 


zitternd 






m sdi.w 


NR; Gr 


IV 366 


Zittern, das 






is.t 


D 19 


I 20 


idi.w 


sPyr 


IV 366 


ididi 


Nä 


IV 367 


diw.t Sargt; Med 


V 415 


Zittern bekommen 




tij sdidi 


Nä 


V 346 


zögern 






in 


Sargt; Gr 


I 92 


isk 


s D 18 


I 133 


wif 


Nä 


I 357 


wdf 


s Sargt 


I 388 


njtjt Sargt; Lit MR 


II 205 


zögernd 






wdf 


Med 


I 389 


Zögling 






imtj 


MR 


I 78 


mhr 


D 19 


II 116 


ibi 


s AR 


IV 84 


ibi.t j 


AR; MR 


IV 86 


sd.tj 


D 18 


IV 364 


id.tj 


s AR 


IV 377 


Zölle ~ 






is.t j 


Sa'it 


I 134 


Zollstationen 






mhiw.t 


MR 


II 131 


Zorn 






'b 


Sai't 


I 223 


fnd 


D 22; Gr 


I 578 


dndn 


sD 18 


V 470 


dsr D 18 (alt) ; Gr 


V 492 


dnd 


sPyr 


V 579 


zornig werden 






knd 


s MR 


V 56 



zuerst 



dndn sNR V 471 

dnd Pyr; MR; D 18 Y 579 



zornmütig 



dndn-ib 


s MR V 472 


dhd-ib 


MR;D 18 V 579 


zu (örtlich) 




r 


sPyr II 386 


jemand (kommen u. ä.) 


n s Lit MR u. Med II 194 


m hr 


Sp; Gr III 128 


hft 


sAR III 274 


r hntj 


Sp; Gr III 303 


hr 


sAR III 315 


m ht 


Gr III 345 


r kijw 


Nä V 7 


r krj 


Nä V 59 


rgi 


sPyr V 195 


zu etwas werden u. ä. 


m 


SAR II 1 


zu Häupten 




hr tp 


s MR III 388 


zu Füßen 




hr rd.wj 


s MR III 388 


zum Nutzen (Schaden) 


n 


s Pyr II 193 


zu (einem Instrument 


singen) 




m ii 


Lit Nä IV 11 


zu e. Zweck 




r 


MR; NR II 387 


Verhältnis von . . . zu . . . 


r MR; Math; Med II 388 


zu e. Zeit 




r 


sPyr II 387 


tp 


D 18 V 275 


Zubehör 




irw 


Gr I 114 


sdbh 


Nä IV 369 


zubringen (den Tag) 


wrs 


sPyr I 335 


(die Nacht) 




sdr 


sPyr IV 390 


züchtigen 




im’] 


Lit MR IV 130 


zucken 




ktkt 


Amarna V 146 


zudecken 




hbi 


s Med III 64 


skip 


Med IV 316 


zuerkennen 




w$ 


s Totb I 406 


zuerst 




m hi.t 


s Pyr III 22 
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zuerteilen 
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zurücktreiben 



rhi.t NR III 23 

hrhi.t MR; NR III 23 

wie zuerst 

mj sp tpj s MR III 438 
zuerteilen jemdm. 

hsbn Sp;Gr III 167 

zufächeln (Luft) 

hw NR III 45 

zufallen (von d. Tür) 

hij Kgsgr II 473 

jemdm. (jurist.) 
hijr AR; MR II 474 

zufällig sieh ereignen 

shn Gr III 469 

zufließen lassen (Gaben) 

shd D 19 IY 266 

Zufluchtsstätte 

ibw MR; NR I 62 

Zufluchtsort 

mspr.t MR II 144 

zufrieden sein 

hrw s Pyr II 496 

htp s Pyr III 188 

wie zufrieden ist . . . 

htp-wj sPyr III 192 

zufrieden stellen 

shrj s MR IV 207 

shtp s Pyr IV 221 

rdj htp sD18 III 191 

htp s MR III 192 

mit e. Zahlung 

grh D 18 V 182 

Zufriedenheit 

hr.t sAR II 497 

zuführen (jemdm.) 

§m? s MR IV 125 

sms Gr IV 484 

Opferspeisen 

ssm s MR IV 287 

zugänglich sein 

pr D 19 I 532 

machen 

wn Pyr— NR I 312 

zugänglich: schwer z. 

sti s MR IV 553 

zugeben: gib zu, daß . . . 

imj s MR I 77 

zugegen sein 

mtr Nä II 171 

zugehörig zu 

irj sPyr I 103 

nj s Pyr II 200 j 

Zügel j 

hnr Nä III 298 



zügeln 



kh 


Nä V 66 


zugleich mit 


hft 


D 18 III 274 


zugleich 


m sp w 


s D 18 III 436 


m kj w 


D 18; Gr V 16 


zugrunde gehen 


ik 


s MR I 21 


fh 


s NR I 578 


mrh 


D 18; 

oftSp; Gr II 111 


mt 


s Lit MR II 166 


sbj n ti 


D 18; Gr III 430 


sp 


Med IV 443 


zugrunde richten 


wisj 


Gr I 261 


fh 


s NR I 578 


Zugvögel 


htjw ti 


Lit MR; 

Totb III 343 


gs 


Nä V 208 


Zuhörer 


sdmj 


s Lit MR IV 389 


zujauchzen 


nhm 


sPyr II 285 


hnf D 22 (Hymn) ; 

Gr III 114 


zujubeln 


ifif 


Gr I 9 


'dfd 


Nä; Gr I 241 


hn 


Gr III 104 


hkn 


Kgsgr III 178 


iji 


D20; Gr V 241 


tsm 


Gr V 410 



zukehren (den Rücken) 

rdj s MR II 468 

zukommen jemdm. 

twtn D 18; oft Gr V 257 
Zukunft 

hn.tj s NR III 106 

vgi. ht s MR III 346 

vgl. dwiw s D 18 V 423 
zulassen, daß . . . 

rdj sPyr II 468 

zuletzt 

hr phwj MR I 536 

zumal (= zusammen) 

vgl. sp s AR III 438 

Zunge 

imj-ri Pyr I 74 

whm Gr I 344 

wt Pyr I 377 

ns s Pyr II 320 

sn.w Gr IV 155 



snk D 18 (alt) IV 177 
ssiw Pyr; 

Kgsgr; Nä IV 545 
ssr D 22; Gr IV 547 

herausstrecken 



ki' ns 


Gr V 7 


Zünglein der Waage 


th 


s MR V 323 


zunichte werden 


vgl. hij 


Nä II 474 


zupacken 




hf 


NR; Sp III 272 


bei der Nilpferdjagd 


ndr 


Gr 11.383 


Zupackender (vom Jäger) 


ndrj.w 


Gr II 383 


zurechnen (zu 


e. Anzahl) 


hsb 


NR III 167 


zurechtsehneiden (Leder) 


wd' 


MR I 404 


zürnen 




fnd 


D 22; Gr I 578 


Kr 


s D 18 III 244 


knd 


s MR V 56 


zurück 




'n 


Nä I 189 


hi.k 
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Anhang 

Zusammenstellung der Wörter in begrifflich geordneten Sachgruppen 



1, Himmel und Gestirne; 

Licht und Dunkel ; Luftbereich; Wetter; 

Himmelsrichtungen 

Abendbarke (der Sonne) — abnehmen (des Mondes) 
_ Aufgang (der Sonne usw.) — aufgehen — aufge- 
wühlt sein (vom Himmel) — aufkommen (vom 
Wind) — ausstrahlen — 

Bahn (der Sonne) — beleuchten — bescheinen — be- 
strahlen — Bewölkung — 

Dämmerung — Dekane (deren Namen) — Donner — 
donnern — dunkel — Dunkelheit — im Dunkeln — 
entwölken — erglänzen — erhellen — erleuchten — 
Erscheinen (des Mondes) — 

Finsternis — finster sein — fortblasen (vom Wind) 
_ Frost — 

Gegenwind Gestirn — Gewässer am Himmel 

Gewitter — Gewitterwolke — Gewölk — Glanz (der 
Sonne, des Lichts) — Gott und Götter — Gruppe 
(von Gestirnen) — 

Hagelwetter — heftig (vom Sturm) — hell (sein) - 
herbeiwehen (vom Wind) — Heul'em (des Windes) 
_ Himmel — Himmelsgewässer — Himmelskuh — 
Himmelsstütze — Horizont — Hundsstern — 

Jupiter (Planet) 

Kulmination — 

leuchten (der Gestirne) — Leuchtender (Sonnengott) 
_ Licht — losbrechen (vom Wind) — Luft — Luft- 
hauch — 

Merkur (Planet) — Mistkugel d. Sonnenkäfers — Mit- 
tagsstand der Sonne — Mond — (zunehmender) 
Mond — Mondauge — Mondscheibe — Morgen- 
barke (der Sonne) — Morgensonne— (Morgensterns- 
Nacht — Nebel — Norden — nördlich — nordwärts — 
Nordwesten — Nordwind — 

Orion — Osten — östlich — Ostwind — 

Pavian (als Sternbild) — 

Regen Regenflut — Regenwolke — Riese (als 

Sternbild) — Rind des Himmels (als Sternbild) — 
Rinderschenkel (als Sternbild) — 

Sau (als Sternbild) — Saturn (Planet) — Sausen (des 
Windes) — Schatten — scheinen (von Gestirnen) — 
Schildkröten, zwei (als Sternbild) — Schnee — 
Sirius — Siriusaufgang — Sonne — Sonne und Mond 
_ Sonnen (= aufgang, licht, schiff, strahl, Unter- 
gang) — Sonnengott — Sonnenscheibe (geflügelt) — 
Sothis — Sothisaufgang — Stern — Sterne (allge- 
mein und besond. Art) — Sternbild — (bestimmte) 
Sternbilder (wie „Großer Bär“, „Sau“ u. a. m.) — 
Strahlen der Sonne — (den Wind) stillen — Stun- 
denbeobachter — Sturm — stürmisch sein — Stütze 



des Himmels — Süden — südlich — südöstlich — 
südwärts — südwestlich — 

Tag — Tageslicht — Tau (der) — toben (vom Wind) — 
überspannen (Himmel die Erde) ’ — Umlauf (der 
Sonne) — Umlaufszeit (der Gestirne) — untergehen 
(d. Sonne) — Unwetter — 

Vogel (als Sternbild) — Vollmond - (das) Verschwin- 
den (der Sonne) — verfinstern — verdunkeln — 
Weg am Himmel — wehen — (ganze) Welt — Westen 
_ westlich _ Westwind — Wetter - Wind — W olke 
— Wolkenbruch — Wölbung (d. Himmels) — 

Zenit — Zirkumpolarsteme — 

2. Erde und Landschaft 

Abgrund — Acker _ Ackerboden nach der Über- 
schwemmung — Anhöhe — Ansiedlung — 

Bach — Berg — Bergland — Bergspitze — Bergvor- 
sprung — Bergwerk — bewässerte Stelle der Oase 
— Boden — Brunnen — Burlussee — 

Damm (des Ufers) — Deich _ Delta — Deltainseln 
(zwischen den Nilarmen) — Deltaküste — Delta- 
marschland — Deltasümpfe — Dorf — 

Eingang (e. Landes, e. Tales) — Engpaß — Erdbeben 
— Erdboden — Erde — Erdkreis — 

Fayüm — Felswand — Flachland — Fluß — Fremd- 
land — Fruchtland — Furche - Furt — Fußspur - 
Gebirge — Gebüsch — Gefilde — Gegend — Gehölz — 
Gestade — Gestrüpp — Gewässer — Gipfel — glatter 
Boden — Graben — Grenzmarke — Grenzstein — 
Grube (= Bergwerk).— Grund und Boden — Grund- 
stück — Gut (= Landgut) — 

Hafen _ Hauptort — herauskommen (vom Acker- 
boden nach der Überschwemmung) — Hochaeker — 
hochgelegenes Land — Höhle — Höhlung — Hori- 
zont — Hügel — 

Insel — 

Kanal — Katarakt — Küstengebirge — 

Lagune des Delta — Land — Land (bewässert am 
Wüstenrand — tiefgelegen — bewachsen — festes) 
— Landbezeichnungen — Landgut — Landweg — 
Loch im Boden — 

Meer — Moerissee — Mündung des Flusses — 
Nehrung (d. Deltaküste) — Neuland — Niederacker — 
Nilerde — Nilmündungen — Nordgrenze — 

Oase — Ortschaft — Ostgebirge — Ozean _ 

Quelle — Quellöcher des Nils — 

Rain — Ruine — 

Sandbank — Sandboden — schlammige Stelle — 
schlüpfriger Boden — Schutthaufen — See — Stadt 

Steinbruch — Steinhaufen — Stelle, wo man 

Wasser trinkt — Straße — Strom — Sumpfgebiet 
(des Delta) — Sumpfland (von Unterägypten) — 
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Tal — Teich _ Trankstelle am Fluß — Trinkplatz — 
trockenes Land — trockene Stelle — 

Ufer Uferberge — Uferdamm — Ufergebirge — 

Untiefe — 

Wadi (Natrün; Hammamät) — Wald — Waldge- 
birge (in Syrien) — Wassergraben — Wasserläufe 
—Wasserloch — Wasserweg — Weg — (betretener) 
Weg — Weideland — Weingarten — (ganze) Welt 

— Westgebirge — Wüste — 

3 . Wasser; Gewässer 

Agäisches Meer ' — abspülen — ausfließen — Aus- 
fluß — 

Bach — befeuchten — besprengen (mit Wasser) — 
beträufeln — bewässern — bewässerte Stelle der 
Oase — Bewässerung — Binsensee — Bitterseen — 
Brandung — Brunnen — Burlussee — 

Deich — durchbrechen (Wasser den Damm) — 
ergießen — ertränken — ertrinken — Euphrat — 
feucht sein — Feuchtigkeit — Fischteich _ fließen — 
Fluß — Flüssigkeit — Flußwasser — Flut — fluten — 
Gewässer — Griechenmeer — 
hervorquellen — hoch werden (vom Nil) — 

Kanal — Katarakt — Kenterstelle im Katarakt — 
kühles Wasser — 

Lache des Wassers — Lagune — 

Meer — Mittelmeer — Moerissee — Mündung des 
Flusses — 

Nässe — naß — Nil — Nilmündungen — 

Ozean _ 

Quelle — Quellöcher des Nil — 

Regen — rinnen — 

Schlamm — Schmutzwasser (des Wäschers) — schwel- 
len (vom Fluß) — See — Strom — Sumpf — Sumpf- 
wasser — 

Tau — Teich — triefen — Tropfen — 
überfließen — überfluten — überlaufen — überschwem- 
men — Überschwemmung — Uberschwemmungs- 
• wasser — Uferdamm — untertauchen — Urgewäs- 
ser — Urwasser — 

verdunsten — versickern (vom Wasser) — versiegen 
(vom Wasser) — 

Wasser — Wasserdurchbruch — Wasserflut — Wasser- 
fülle — Wassergraben — Wasserlinie — Wasser- 
loch — Wasserschwall — waten — Welle — Wellen 
schlagen — Wolkenbruch — 

4. Länder - und Völkerbezeichnungen 
Ägypten — Ägypter — ägyptisch — Asiat — Asien 

— Ausland — 

BahrTje (Oase) — Barbar _ Bärtige ( = Puntleute) — 
Beduinen — Bergland — Bewohner der griech. In- 
seln _ Byblos — 

Chargeh (Oase) — Chatti — 

Delta — Deltabewohner — 

Euphrat — 

fremdartig — Fremder — Fremdland — Fremdvolk — 
Griechen — Griechenmeer — 

Hethiter — Hyksos — 



Inseln des Meeres — 

Kreta — Küstengebirge — 

Lapislazuliland— (beide) Länder ( = Ägypten) — Län- 
der (im Gegs. zu Ägypten) — Libanon — Libanon- 
bewohner — Libyen — Libyer — 

Mitanni — Mittelmeer — 

Naharain — Nachbarvölker (feindliche) — Neger — 
Negerin — Negerland — „Neun Bogen“ — Nomade 

— Nordbewohner — Nubien — Nubier — 

Oase — Oasenbewohner — Oase Faräfra — Oase Siwa 

— Oberägypten — Oberägypter — Ostbewohner — 
Osten — Ostgebirge — Ostland — 

Palästina (und Syrien) — Punt — Puntbewohner — 
Rom — 

Semit — Semitin — Sinai — Südländer — Südbewoh- 
ner — Syrer — Syrien — Syrien und Palästina — 
syrische Große — 

Trogodyten _ 

Unterägypten — Unterwelt — 

Wadi Maghära — Waldgebirge (in Syrien) — Wan- 
derstämme — Weihrauchland — (ganze) Welt — 
Westbewohner — Westen — Westgebirge — West- 
völker — Wüste — 

Zwergenland — 

5. Örtlichkeiten in Ägypten und Nubien 
Abaton — Abu Simbel (Berg von A.) — Abydos — 
Achmim — Alexandria — Amarna — Auaris — An- 
tinoe — Aphroditopolis — Athribis — 

Babylon (Alt-Kairo) — Bahrije (Oase) — Barkal 
(Gebel B.) — Behbet el-Hagar (Iseum) — Beni Hasan 
(Gau von B.) — Bigge — Bubastis — Burlussee — 
Busiris — Buto — 

Chargeh (Oase) — Chemmis — 

Dachei (Oase) — Damanhur — Dendera — Der el 
Bahri — Der el Medineh — 

Edfu — Eileithyia — Elephantine — Elkab — Esne — 
Fayüm — Faräfra (Oase) — 

Gebe! (Ahmar; Barkal; Zebara) — Gebelen — Gaue 
(Namen bestimmter Gaue) — 

Hammamät (Wadi von H. — Gebirge von H.)— Hatnub 
_ Heliopolis — Herakleopolis — Hermonthis — Her- 
mopolis — Hierakonpolis — 
lllahun — Iseum — 

Karnak — Karnak (Muttempel; Chonstempel) — 
Kom Ombo — Koptos — Krokodilopolis — Kusae 

— Kuhland ( = Oase Faräfra) — 

Lahun ( = lllahun) — Latopolis — Letopolis — Luxor- 
Medamöt — Medinet Habu — Memphis — Mendes — 
Nekropole (bestimmter Orte) — 

Ofeduine (in Nubien) — Ombos — 

Panopolis — Pathyris — Pelusium — Philae — Pithom 

— Ptolemais — Pyramidenplateau von Gizeh — 
Rakote — Ramesseum — 

Saft-el-Henne — Sais — Salzoase ( = Wadi Natrün) 

— Sebennytos — Seeland ( = Fayüm) — Sehel _ 
Serapeum — Siut — Siwa (Oase) — Syene — 

Theben — This — Tura — 

Wadi (Hammamät — Maghära — Natrün) — 



6. Tierwelt 

Adler — Affe (vgl. auch: Pavian) — Äffin — Antilope 
(versch. Arten) — Apis — 

Bachstelze — Barsch — Bein des Falken — Biene — 
Bock — Brut (der Schlange; des Vogels) — „Brül- 
ler“ ( _ Löwe) — Buchisstier — „Bulti“ (tilapia 
nilotica) — 

Damhirsch — 

■ Eber — Eidechse — Eingeweidewürmer — Elefant — 
Ente — Erpel — Esel — Eselfüllen — Eule — 
Fabeltier — Falke — Falkenpaar — Falkenweibchen 
— Fisch — Fischarten — Flamingo — Fledermaus 
— Fliege — Floh — Fohlen — Frosch _ 

Gans — Gazelle — Gazellenkalb — Geflügel — Ge- 
hörn — Geier — Gepard (cynailurus guttatus) — 
Gewürm — Giftschlange — Giraffe — Greif — 
Habicht — Hase — Hengst — Heuschrecke — Hindin 
_ Hirsch — Hirschkuh — Holzwürmer — Honig- 
biene — Hornvieh — Hund (und Hundearten) — 
Hündin — Hyäne — 

Ibis comata — Ibis religiosa — Ichneumon — Igel- 
fisch _ Insekt bes. Art — 

Junges der Tiere — Jungstier — Jungtier — 

Käfer bes. Art — Kalb — Kampfstier — Kater — Katze 
— Kaulquappe — Kiebitz — Kleinvieh — Kranich 
(Grus grus) — Krokodil — Kuckuck — Kuh — 
Kuhantilope — (bunte) Kuh — Kuh, die noch nicht 
gekalbt hat — (Milch-)Kuh — (Schlacht-)Kuh — 
Lamm — Leopard (felis pardus) — Löwe — Löwin — 
Made — Mähnenschaf (ovis tragelaphus) — Masttier 
_ Maus — Meerkatze — Mnevisstier — Mücke — 
Muschel — Mutterkuh _ 

Nashorn — Nilbarsch (lates nil oticus) — Nilfisch: ti- 
lapia nilotica — Nilpferd — 

Ochse — Opferrind — Opferstier — ovis longipes 
aeg. — 

Panther — Pavian (vgl. auch: Affe) — Pelikan — 
Pferd — Pflugstier — Phönix — 
rattenartiges Tier — Raubvögel — Regenpfeifer — 
Reiher — Reptilien — Rind — Rinderarten — (Zins-) 
rinder — Rindvieh — Rohrdommel — 

Säbelantilope — Sandfliege — Sau — Schaf — Schaf- 
bock — Schakal — Schildkröte — Schlachtrind — 
Schlange — Schlangenarten — Schlupfwespe — 
Schwalbe — Schwein — Sethtier — Skarabaeus 
— Skorpion — Sperling — Steinbock — Stier 
— Strauß — Streitroß — Stute — Sumpfgeflügel — 
Sumpfvögel — Synodontis schall (Art Fisch) — 
stechen (von Skorpion und Insekt) — schlagen (mit 
dem Schwanz: vom Löwen) — 

Taube — Tausendfuß — tetrodon fahaka (Igelfisch) — 
Tier (bestimmter Art) — Tiere (allgemein: vier- 
füßige) — Tierfell — tilapia nilotica (Art Nilfisch) 
— Totenfresser (im Jenseits) — 

Ungeziefer — Uräusschlange — umwedeln (vom 
Hund) - 

Vieh — Viper — Vogel — Vögel (versch. Arten) — 
Vogeljunges — Vogelkralle — Vogelnest — 

Wachs — Wachtel — Wassertiere — Wasservögel — 



Weihe — Wels — Widder — Wild — Wildstier 

(-kuh) Windhund — Wolf — Wolfshund — 

Wurm — Würmer — Wurmarten — 

Ziege — Ziegenbock — Zugvögel — Zwillingskälber 
— Zischen (der Schlange) — 

7. Pflanzenreich 

Akazie — Ähre — Apfel — Ast — aufblühen — auf- 
sprießen — 

Bast (der Palme) — Baum — Baumarten — Baum- 
stamm — Binse — Blatt — Blume — blühen — Blüte 
_ Blütenrispe (des Schilfs) — Blumenstrauß — 
Bohne — Busch — Büschel — 

Dattel — Dattelpalme — Dill (?) — Dorn (der Akazie) 
_ Dornakazie — Dorngestrüpp — Dümpalme — 
DümpaVmenfrucht — 

Ebenholz — Eiche — Emmer — entlaubt — sich ent- 
falten (von der Blüte) — entwurzeln — 

Feige — Feigenbaum — Feldpflanzen — Flachs — 
Frucht — Früchte versch. Art — Fruchtbaum — 
Gebüsch — Gehölz — Gemüse — Gerste — Gerste 
(Teil derselben) — Gestrüpp — Getreide — Ge- 
treidearten — Gewächs — Gras (?) — Granne (der 
Ähre) — grünen — Gummi — Gurke — 

Halm (des Getreides) — Harz (Harzsorten) — Hain 
(heiliger des Abaton) — Holz (und Holzarten) — 
Inneres einer Frucht — 

Johannisbrot — 

Kern (einer Frucht) — Knoblauch — Knorren (Holz-) 
_ Korn (= Getreide) — Korn (des Getreides) — 
Kornähre — Korn (der Myrrhe) — Körnerfrucht 
(Art) — Kranz — Kraut — Kräuter — Kümmel — 
Lattich — Laubbaum — Laubdach — Lauch — Liba- 
nonholz — Linsen — Lotus — 

Mauseschwanz (Pflanzenname) — Melone? — Mohn- 
pflanze? — Mutterkorn? — Myrrhe — Myrrhe bes. 
Arten — Myrrhenbaum — Myrrhenholz — 
Nadelholz (Arten) — Nutzholz (Art) — 

Obstbaum (Art) — Obstfrüchte (Art) — Öl — Öl- 
baum — Ölbaumholz — Olive — Olivenöl — 

Palme siehe Dümpalme; Dattelpalme — Palmenfaser 
— Palmenrippe — Papyrus (-blüte — -stengel) — 
Perseabaum — Pflanze (allgemein und viele Arten, 
bes. offizineile) Pflänzenteile — Portulak — pflanz- 
licher Stoff aus Nubien — 

Ranke — Rebe — Rinde — Rizinus — Rohr (des 
Schilfs) — Röhricht — Rute — 

Saatkorn — Saft der Pflanzen — Schilf — Schilfrohr 
_ Sommerlotus — Spelt — Sprößling — Stengel 
— Strauß von Weidenzweigen — Stroh — Styrax 
— Sumpfgras — Sumpfpflanze — Sykomore — 
Tamariske — Tamariskengehölz — Terebinthe — 
Unkraut (Art) — 

Wald — Wappenpflanze (von Oberägypten) — Weide 
_ Weidenholz — Weihrauchbaum — Weinbeere 
— Weingarten — Weinstock — Weintraube — Wei- 
zen — Wipfel (des Baumes) — Wurzel — 

Zeder — Zedernholz — Zweig — Zwiebel — 
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8. Mineralreich 

Alabaster — Alaun — Asphalt — 

Bergkriställ — Blei — Bronze — 

Edelstein (und Edelsteinarten) — Eisen — Erde — 
Erz _ 

Fayence — Feldspat (grüner; weißblauer) — Feuer- 
stein — 

Gestein — festes Gestein — Gips — Glas — Glasfluß 

— Gold — goldhaltige (Flüsse) — Goldstaub — Gra- 
nit (roter; schwarzer; harter) — 

Halbedelstein (versch. Arten) — 

Kalkstein — Karneol (roter; weißer) — Kiesel — 
Korn des Sandes — Kupfer — 

Lapislazuli — Lehm — Legierung von Metallen — 
Mahlstein — Malachit (grüner Halbedelstein) — Men- 
nige — Metall (Art) — Mineral (Arten) — 

Natron — Nephrit — Nilerde — Nilschlamm — 
Poiierstein — 

Reibstein — 

Salz — Sand — Sandkörner— Sandstein— (rotbrauner) 
Sandstein — Schlacke von Kupfer — Silber — Sma- 
ragd — Stein — Steinarten — St'einblock — Stuck — 
Tinte — Ton — Tusche — Türkis — 

Weißgold — Wetzstein — 

Ziegel — Zweidrittelgold — 

9. Brand, brennen, Feuer; Kälte 
(Feuer) anfachen — ansengen (Feuer) anzünden — 
Asche — aufflammen — ausbrechen (vom Feuer) — 
(Feuer) auslöschen; — Abkühlung — 

Brand — in Brand geraten — brennen — Brenn- 
material 

erhitzen — sich erwärmen — 

Feuer _ Feuerbecken — Feuerung — Feuersbrunst 

— Feuersglut — Feuerstelle — Feuer sprühen — 
Flamme — ; frieren — Frierender — 

glühen — Glut — Gluthauch _ heiß machen — heiß 
sein _ heiß werden — Hitze — 

Kohlenfeuer — Kohle — ; kalt — Kälte — kühl — 
kühl sein — kühlen — kühles Wasser — Kühlung — 
löschen (Feuer) — 

Ofenglut — 

Rauch — rasen (vom Feuer) — Ruß — 
verbrannt — verbrannt werden — verbrennen — Ver- 
brennung — versengen — 
warm — Wärme — 

10. Anfang ; Ende 

Anfang — anfangen — sich anschicken zu — aufhören 

— das Aufhören — 

beabsichtigen — beendigen — Beginn — beginnen — 
begrenzt sein _ Begrenzung — bis hin nach — 
Ende ohne Ende — endlich — eröffnen (Weg; Stein- 

bruch) — erschließen — erster — Erster sein — 
Erstgeborener — 

Grenze — grenzenlos — Grenzgebiet — 

Mittelpunkt — 

Nordgrenze — 
reichen bis — 

unbegrenzt — unendlich — unerreichbar — 



Vordringen bis — 

Ziel — über das Ziel hinaus — 

11. Zeit 

Abend — abends — Abendzeit — alljährlich — all- 
täglich — alt (sein, werden) — Alter — altern — 
Altertum — Ältester — am (Morgen uä) — Anbe- 
ginn — Anfang — Augenblick — 

Beginn — bis (zeitlich) — 

Dämmerung — danach — dann — Dauer — dauern 

— Dekade — derzeitiger — Dunkelheit — 
einmal — Epagomenen — Epiphi — ewig — Ewig- 
keit — 

Festtag — Finsternis — Frist — Frühe des Morgens 
_ früher — frühmorgens — 

Gegenwart — gestern — gestriger Tag — gleichzeitig 
mit — 

heute — hingehen (von der Zeit) — 
innerhalb von — 

Jahr — Jahresanfang — Jahreszeit — jährlich — jedes- 
mal — jetzt — jeweilig — Jugend — jung — 
Kampftag — Kindheit — Krönungsfest — künftig — 
lange (Zeit) — Länge (zeitlich) — langlebig — laufen 
(vom Ablauf der Stunden) — Lebensdauer — Le- 
bensjahr — Lebenstag — Lebenszeit — 

Mechir (Monat) — Minute — Mittag — Mittagszeit — 
Mitternacht — Monat — Monate (Namen be- 
stimmter) — monatlich — Monatstag — Mond- 
monatstag — Morgen (der) — Morgenfrühe — Mor- 
gengrauen — morgendlich — morgens — morgiger 
Tag — 

nachdem — Nachfrühstückszeit — Nachmittag — 
Nacht — Nacht zubringen — bei Nacht — tiefe 
Nacht — nächtlich — nachts — Nachtstunden (be- 
stimmte) — Neujahrsfest — Neujahrstag — Neu- 
mondstag — niemals — niemals wieder — 

Pachons (Monat) — Paophi (Monat) — Payni (Monat) 

— Periode — Peritios (Monatsname) — Pharmuthi 
(Monat) — plötzlich — prophezeien — Prophe- 
zeiung — 

Rest des Jahres — 

Schalttag — Schalttage (mit Namen) — seit — seit 
lange — seitdem — Sekunde — Sommer (Jahres- 
zeit) — später — Stunde — (Tages)stunden und 
(Nacht)stunden (mit Namen) — 

Tag — Tage des Mondmonats (mit Namen) — tagen 
(es tagt) — Tagesanbruch — Tagesbeginn — täg- 
lich — (bei) Tag und Nacht — Tag zubringen — 
Todestag — 

übermorgen — Uberschwemmungszeit — Umlaufszeit 
der Gestirne — unaufhörlich — unendlich — ur- 
anfänglich — Urzeit urzeitlich — 
verbringen (Zeit) — verewigen — Vergangenheit — 
verspätet — vordem — Vorhersagen — Vorjahr — 
vorübergehen (von der Zeit) — 
wann? — warten _ weiter — wieder — wieder- (Ver- 
bindungen mit „Wieder-“) — Winterjahreszeit — 
Zeit — Zeitabschnitt — Zeitalter — Zeitdauer — Zeit- 
punkt _ Zeitraum — zeitweise — zögern — Zu- 
kunft — 



12. Geschwindigkeit 
beschleunigen — 
eilig — ereilen — 

halten — haltmachen — (Schritt) hemmen — 
langsam sein (langsam gehen) — 
schnell — 

zaudern — zögern — 

13. Ausdehnung und Beschaffenheit 
ähneln — ähnlich — ähnlich machen — alt — Anmut 

— ausbreiten — (sich) ausdehnen — (schönes) Aus- 
sehen — 

beengt sein — beladen sein — belastet sein — Be- 
reich — bitter — Bitternis — breit — Breite — 
dick — Dicke — Dichte (des Steins) — Dreck — 
dünn — 

echt — einzig — entsprechend — erbärmlich — er- 
lesen — erneuern — Erneuerung — erstrangig _ 
fehlerlos — fein — fest — fest werden _ feucht sein — 
ganz _ ganz und gar — gehörig _ Gehörigkeit — 
gemäß — gemein — genau — Genauigkeit — ge- 
räumig — gesamt — Gesamtheit — gewichtig — 
gewöhnlich — gleich — gleich machen — gleich 
sein — Gleiches — Gleichheit — gleichwie — groß 
— Größe — gut — Güte — Gutes — 
halb — halbieren — Hälfte — hart — herrlich — herr- 
lich sein — Herrlichkeit — hinbreiten — hoch _ 
hoch sein — Höhe — hübsch — 
insgesamt — 

klein — klein sein — Kleinheit — knapp — kostbar 
— Kostbarkeit — kurz sein — 
lang — lang sein — Länge — lasten — leer sein — 
leicht — leicht sein — 
mehr (als) — merkwürdig — 

Nässe — naßmachen — neu — neu werden — Neues 

— Neuheit — nieder — niedrig — 
ordentlich — Ordnung — 

Pracht — prächtig 

rechtmäßig — regelmäßig — reichlich (versehen) — 
rein _ rein sein — reinigen — Reinigung — richtig 

— Richtigkeit 

scharf — schärfen — schlecht — Schlechtes — schmal 

— schmächtig — Schmutz — schmutzig — schön — 
Schönes — Schönheit — schwer — Schwere — 
schwerwiegend _ steif — süß — Süßigkeit — 

tadellos — tief — Tiefe — trocken — trocknen — 
Überfluß — Uberschuß — übervoll — üblich — un- 
gefähr — unordentlich _ Unordnung — unter- 
scheiden — Unterschied — unvergänglich — un- 
verwüstlich — unvollständig — 

(sich) vergleichen mit — vergrößern — verkleinern 

— verkürzen — verlängern — vermehren — ver- 
mindern — verschieden machen — verschieden sein 
von — verschiedenartig — viel — vielartig — vie- 
lerlei — vielfach — voll — voll machen — völlig — 
vollkommen — vollständig — vollständig sein — 
vollzählig _ vortrefflich — vorzüglich — 

weich — weit — weit machen — weit sein — Weite 

— wenig _ wunderbar — 
zahlreich — 



14. Raum 

anderswo — außen — Außenseite — außerhalb _ 
da — darunter — da, wo — dort — dorthin — 
ebenda — empor — Erhebung _ 
fern — 

gegenüber von — 

hervor — hier _ hin und her — hinaus — hinein — 
hinten _ 

in _ inmitten — innen — Innenseite — Inneres 
innerhalb von — 

links — linke (Seite u. ä.) — Loch — 

Mitte — Mittelpunkt — mittlerer — 

nach — nahe — nirgends — 

oben — nach oben^_ von oben — oberhalb von — 

Platz — 

Rand — rechts — rechte (Seite u. ä.) — 
zur Seite von — Stelle — 
über — überall — unten _ unterhalb — 
voran _ .voranstehend — Vorderseite — Vorderteil 
— vorn — vorwärts — 
zurück — 

15. Form und Gestalt 
Aussehen — Äußeres — 

Ball — Ballen — Barren — beugen — biegen — Block 
— Brocken — 

eben machen — eckig 

Fläche — 

gekrümmt — gerade — Gestalt — gewunden — 
glatt — 

herumgewunden sein — 

Kloß — Klumpen — körnig — krumm — krumm- 
ziehen — Krümmung _ Kugel — Kügelchen — 
Mehl — Metallbruch — 

Pille — Platte — platzen — Pulver — 
rauh (von der Oberfläche) — Reifen — Ring — 
(sich) ringeln — rund _ Runzeln — 

Scheibe — schief _ Schrot (von Getreide) — spitz — 
Splitter — Staub — Stück — 
umringeln — umwinden — 

verdrehen — Verwachsener — sich verwandeln _ 
viereckig — 

Windung — Winkel 

Ziegel — zusammenfalten — Zwerg — 

16. Farbe 

blau — blauer „Zeugstoff“ — bunt — 

Farbe — Farbe = Farbstoff (allgemein; unbestimmt; 

blauer; gelber; grüner; roter) — farbig _ 
gelbe Farbe — gelbschnäbelig — goldfarbig — grau 
werden _ grüne Farbe — Grün (der Pflanzen; des 
Malachits) — 

Hautfarbe — hellfarbig — 

Karneol (roter oder weißer) _ karneolfarben (von 
Myrrhe) — klar sein — kohlschwarz _ 
lapislazulifarbig (blau) _ Leinenstoff (von blauer 
oder roter Farbe) — lichtrot (von der Farbe einer 
Art „Myrrhen“) — 

Malachit (grün) _ malachitglänzend — mehrfarbig _ 
Mineral (von gelber; grüner; roter Farbe) — 
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rot — rotgefärbter Stoff — roter („Granit“; „Edel- 
stein“) — Rötung — 

(rotbrauner) Sandstein — scheckig — schwarz — 
sehwarz machen — schwarzer („Granit“) — Sma- 
ragd (Grünstein) — Stein (röter Farbe) — Stoff 
[Zeugstoff] (weiß; grün; blau; rot) — 
weiß _ weißblauer „Feldspat“ — wutgerötet (von 
den Augen) — 

17. Götterbezeichnungen 
Allherr — Allherrin — 

Bekrönter (Osiris) — 

Erdgott — Erntegöttin — 

Feldgöttin — 

Geburtsgöttin — Geiergöttin — Gott — Götter — 
Götterkollegium — Gottesmutter— Gottesschwester 

— Göttin — göttlich sein — 

Horizontbewohner — Horusdiener — Horussöhne — 
Kalb (als Bezeichnung des Osiris) — Kleidergöttin — 

Korngott — Korngöttin — 

Leiche des Sonnengottes im Amduat — Leuchtender 
(Sonnengott) — 

Machtwesen (göttliches) — Milchgott — Mitgötter — 
Mundschenk des Re — 

Neunheit (der Götter) — Nilgott — Nilpferdgöttin — 
Pfähler (strafende Götter) — 

Schlangengöttin — Schöpfer — Schreibgöttin — 
Schützerin (von Isis) — Schutzgeist — Schutzgötter 

— Sonnengott — Sonnengöttin — Sonnenscheibe 
(geflügelt) — Stadtgott — 

Totenfresserin — Totengott — Triumphator — 
Urgott — Urgötter — Ürgöttin — Urmutter — Ur- 
vater — 

Vezierin (von Göttinnen) — 

Waagemeister (beim Totengericht) — Wärter eines 
Götterkindes — Weingöttin — 

18-; Götter(namen) 

Agathodaimon — Amaunet — Amun — Anat — Anu- 
bis — Anukis — Apis — Apophis — Arensnuphis — 
Astarte — Atum — 

Baal — Bes — Buchis(stier) — Buto — 

Chnum — Chons — 

Eileithyia — Erdgott — Erntegöttin — 

Geb — vgl. bei: Gott; Göttin; Götter — 

Hathor — Hathorkuh — Horus — Horusgöttin — Ho- 
russöhne — 

Ihi _ Isehtar — Isis — 

Kentechthai — 

Maat — Mandulis — Milchgott — Min — Mitgötter — 
Mnevis(stier) — Month — Mut — 

Nechbet — Nefertem — Neith — Nephthys — Nilgott 

— Nilpferdgöttin — Ningal — Nut — 

Onuris — Osiris — 

Phönix — Ptah — 

Re — Rescheph — 

Sachmet — Satis — Schu — Selkis — Sepa — Seth — 
Sobek — Soker — Sothis — Sphinx — 

Tefnut — Thoth — Toeris — Totengott — 



Upuaut — Urgott — Urgötter — Ürgöttin — 
Weingöttin — 

19. Kultus und Priester 

Abendopfer — Allerheiligstes — Altar — Anubissym- 
bol — Auslauf des Apis — Auszug (Prozessiön) — 
Barke (versch. Götter) — Behälter für Osirisfigur — 
beräuchern — besudeln (e. Gott) — beten — Binde 
(für Götterbilder) — „Brand“ (als Fest) — Brand- 
opfer — 

Cherheb — Choachyt — 

dahinziehen in Prozession — darbringen (Gaben) — 
Dargebrachtes — dargebracht werden — 

Eigentum eines Gottes — einführen in den Tempel — 
Eingeweihter — enthüllen (Geheimes) — Extra- 
opfer — 

Federschmuck (der Götterkronen) — Fest — Festbe- 
darf an Opfern — Fest (begehen; feiern) — Feste 
bes. Art — Festfeier — Festfreude — festlich machen 

— festlich sein — Festordnung — Festsprüche — 
Festteilnehmerschaft — Feuerbecken — 

Gabentisch — Gebet — Götterbarke — Götterbild — 
Götterkleider — Götterschrein — Gottesdiener(in) 

— Gottesopfer — Gottesvater — Gottesverehrerin 

— Gottesweib — großartig begehen (ein Fest) — 
Haken bei der „Mundöffnung“ — Halsband des 

Hohenpriesters von Memphis — heilig — Heiliger 
(auch von Priestern) — 'heilig halten — Heiligtum 

— Hekatombe — Hoherpriester — Horusauge — 
Hymnus — 

„Isisblut“symbol — 

Kahler (als Priestertitel) — Kapelle — Klageweiber 
des Osiris — (abgelegtes) Kleid (des Götterbildes) 

— Kleid für das Götterbild — Klettergerüst (im 
Kult) — Krone der Götter — Kultbild — Kulthand- 
lung — Kultraum — Kultstätte — Kultus vollziehen 

— Kyphi _ 

Laienpriesterschaft — Libation darbringen — Liba- 
tionsgefäß — Liturgien — Loblied — Lotusszep- 
ter — 

Menschenopfer — Mundöffnungszeremonie — Myr- 
rhengefäß — Mysterien — 

niederlassen (sich, vom Gott auf sein Bild) — Nil- 
fest — 

Opfer — Opferbringer — Opferbrote — Opferfeuer — 
Opfergabe — Opfergut — Opferkuchen — Opferliste 

— opfern — Opfernder — Opferplatte — Opferrind 

— Opferspeisen — Opferspende — Opferständer — 
Opferstein — Opferstier — Opfertafel — Opfertisch 

— Opferträger — Opferverzeichnis — Orakelspruch 
_ Orakelstätte — Osirisgrab — Osirismysterien — 

Phylarch — Phyle — Phylenschreiber — Priester — 
Priesterin — Priester oder Priesterin (versch. Gott- 
heiten und Orte; unbestimmten Ranges u. dgl.) — 
Priesterphyle — Priester sein — Profaner — profa- 
nieren — prophezeien — Prophezeiung — Prozes- 
sion — Prozessionsweg; -Station — 

Räucherarm — Räuchergerät — räuchern — Räuche- 
rung — Räucherwerk — reinigen — Reinigung — 
Reliquie (des Osiris) — Reliquienkasten — rezitie- 
ren — Rinder (Arten heiliger R.) — Ritual — 



Schärpenträger (Priestertitel) — Schiff (eines Gottes; 
des Tempels) — Schlachtopfer — Schlange (an der 
Stirn des Re u. ä.) — Schrein (auch tragbar) — 
(heilige) Schriften — spenden — Sprüche (zur Ver- 
klärung u. ä.) — Stall eines heiligen Tieres — Stan- 
darte — Standartenträger — Standartenwulst — 
Station der Prozession — stiften (Gaben in den 
Tempel) — 

Tempelgerät — Tempelschatz — Tempelvermögen — 
Tonbrecher (als Kultusgerät) — Totenopfer — 
Totenpriester — Totensprüche — Tragstange (für 
Götterbilder) — Trankspende — 

Umzug als Zeremonie — Unreines — Urgötter — Ur- 
hügel — Urwasser — 

verehren — Verehrung — verklären — Verklärung — 
verlesen (das Ritual) — verwischen (Fußspur, im 
Ritual) — vollziehen (Zeremonie) — Vorlese- 
priester — 

Wärter eines Stiers (als Priesteramt) — Wasser- 
spende — Wasser spenden — Wasserspender — Weg 
der Prozession — weihen — Weihgeschenk — Weih- 
rauch — Weinopfer — 

Zeremonien — 

20. Zauberei 

Abwehrzauber — Amulett — Aphrodisiacum — 
bannen — Behexung — beschwören — Beschwörer — 

• Beschwörung — besprechen — bezaubern — böser 
Blick - 

Schnur (zum Zaubern) — Schutzmittel (zaub.) — 
Schutztrank (zaub.) — (Zauber falsch) sprechen — 
übernatürliche Kraft — unwirksam machen — 
verhexen — verwünschen — Verwünschung — 
wirksam — wirkungsvoll — 

Zauber — Zauberbuch — Zauberei — Zauberer — (ge- 
zeichnete) Zauberfiguren — Zauberin — zauber- 
kundig — Zaubermacht — (Art) Zaubermittel — 
zaubern — Zauberschutz — Zauberspruch — 
Zauberwort — 

21. Totenwesen; Jenseits 
Abgeschiedener — (das) Abscheiden — aussterben — 
Bahre — balsamieren — Balsamierer _ Balsamie- 
rungsstätte — Barke (für den Sarg) — begraben 

— Begrabener — Begräbnis — Begräbnis bereiten 

— Begräbnisstätte — Beigaben für das Grab _ be- 
klagen _ bestatten — betrauern — Binsengefilde; 
Binsensee (im Jenseits) — 

Choachyt — 

Dahingegangene (Gegs. Künftige) — dahingehen 
( = sterben) — Deckel (des Sarges) — 
Eingeweideschutzgötter — einsargen — 

Felsgrab — Friedhof — 

Grab — Grabanlage — Grabausrüstung — Grab der 
thebanischen Nekropole — zu Grabe geleiten — 
Teile des Grabes — Grabkammer — Grabkapelle — 
Grab primitiver Art — Grabstein _ Gräber der 
Königinnen bei Theben — Gruft — 

Hinterbliebener — Hölle 

Ka — Kenotaph _ Klagefrau — Klagegeschrei — 



Klageweib — Königinnengräber — Korridor (im 
Königsgrab) — 

Leiche — Leichenöffner — Leichnam — 

Massengrab — Mumie — Mumienbinde — Mumien- 
hülle - mumifizieren — Mumifizierungszimmer — 
Nekropole — Nekropolenarbeiter — 

Osirisgrab — 

Pyramide 
Reliquienkasten — 

Sarg — Sargdeckel — Sargkammer — Sargkasten — 
Schacht des Grabes — Scheintür — Schiff des 
Toten — Schlitten für den Sarg — Schutzgötter 
des Toten — Seele — Seliger — Seligkeit — selig 
werden — Speisefeld (im Jenseits) — Spezereien — 
sterben — 

Tod — Todesfall — Todeshauch — Todestag — Toten- 
bahre — Totenbuch — Totenfigur — Totenfresser 
(im Jenseits) — Totengericht _ Totengott — 
Totenopfer — Totenpriester — Totenreich — Toten- 
sprüche — Toter — tot (sein) — Trauer — trauern 

— traurig — 

Unterwelt — Uschebti — 

Verklärter — verklärt sein — Verklärung — Verstor- 
bener — verwesen — Verwesung — 

Wartehalle (im Königsgrab) — Weichteile der 
Leiche — 

22. Leben; bestehen und vergehen 
Abbruch — 

Befinden jemds. — beleben — bestehen — bleiben — 
dahingehen — Dauer — dauern — dauernd — Dauern- 
des — durchlebem — 

einreißen — Einsturz — Entstandenes — entstehen — 
Fäulnis — faulen — faulig werden — faulige Stoffe — 
frisch — frisch sein — 
gedeihen — Geschöpf — 

langlebig — Leben — leben — die Lebenden — Leben- 
diger — Lebensbedarf schaffen — Lebensdauer — 
lebensfrisch — richtige Lebensführung — Lebens- 
haueh — Lebensjahr — Lebensodem — Lebenstag 

— Lebensunterhalt — Lebenszeit — 
madiges Fleisch — madig werden — 
nächtig — nicht sein — 

Odem des Lebens — 

Ruine — 

Scherbe (eines Topfes) — schlecht werden (von Wein) 

— Schutt — Schutthaufen — schwinden — Sprung 
(im Topf) — sterben — 

überstehen (Erlebtes) — 

Verderben — verderben — verdorren — Verfall — in 
Verfall begriffen — verfallen — vergehen — (sich) 
verjüngen — verrotten — verschimmeln — ver- 
trocknen — verwesen — Verwestes — verwüstet — 
wachsen — Wohlbefinden — Wohlergehen — wüst 
sein — 

23. Der Mensch als Lebewesen; Altersstufen 
alt (Gegs. jung) — alt sein (alt werden) — der Alte 

— die Alte — Alter _ älter — älterer — Alters- 
erscheinung — Altersschwäche — ältester — auf- 
wachsen — aufziehen (e. Kind) — 
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durchleben — 

Embryo — entstehen — Entwicklung durchmachen — 
Erstgeborener — Erwachsener — 
formen (das Kind, von Chnum) _ Frau — Frauens- 
person — 

Geist — Generation — Gespenst — Greis — Greisen- 
alter — 

Jüngling — Jugend — jugendfrisch _ jung — der 
Junge — junge Leute — Junges im Ei — Jung- 
frau — 

Kiii ei _ Kinderpaar — Kinderschar — Kindheit — 
Knabe — 

Mädchen — Männer — männlich — Mann — Mensch 

— Menschen — Menschheit — 

sich plagen (Mutter mit dem Säugling) — 

Säugling — Seele — 

(sich) verjüngen — Verjüngung — verwaist sein — 
Waisenkind — (Kind) warten — Weib — 

Zögling _ Zwilling — 

24. Körperteile (auch der Tiere) 

Achsel — Achselhöhle — Ader — Ader (bestimmte 
am Herzen) — After — Angesicht — Antlitz — 
Arm — Auge — Augenbraue — Augenhöhle — 

Ball (— Augapfel) — Band (= Muskel, Sehne) — 
Bart — Bauch — Bein _ Bein des Falken („Stelze“, 
„Ständer“) _ Blase — Blut — Brust — Brustbein 

— Brustwarze — 

Damm — Darm — Daumen — 

Eingeweide — Elfenbein — Euter — 

Falten des Gesichts — Faust — Feder — Fell — 
Ferse — Fett — Fettmasse — Finger — Finger- 
nagel — Fischschuppen _ Fleisch — Flügel — Fuß 

— Fußgelenk — Fußsohle — 

Galle — Gebärmutter _ Gedärme — Gefäß (des Kör- 
pers) _ Gefieder — Gehirn — Gehörn — Gelenk — 
Gelenkkopf — Geschlechtsteil (des Weibes) _ Ge- 
sicht — Glied (des Körpers) — 

Haar — Haarflechte — Hals — Halswirbel — Hand _ 
Harnblase — Harnröhre _ Hauer (des Ebers) — 
Haut — Herz _ Hinterbacke — Hinterer — Hinter- 
kopf — Hinterschenkel — Hinterteil des Körpers 

— Hirnschale — Hoden — Horn — Horusauge — 
Huf — - Hüfte — 

Joch-Schläfenbein — 

Kehle — Kehlkopf _ Kinn _ Kinnbacken — Kinn- 
lade — Klaue (des Rindes) — Knie — Kniescheibe 

— Kn'iestüek (des Rindes) — Knochen — Knochen- 
mark _ Körper — Teil der Körperglieder — 
Körperteile: unbekannte — e. Körperteil e. Frau 

— e. Körperteil (von Gans — Fisch — Wurm) _ 
Körperteil im Körperinnern _ e. Körperteil am 
Unterleib — Kopf — Kopfhaut — Kralle — Kralle 
des Raubvogels — 

Leber Leib — Leistengegend — Lende — Leopar- 
denfell — Lider — die Linke ( = linke Hand) — 
Lippe — Locke — Luftröhre — Lunge — 

Magen — Mähne des Pavians — Mastdarm — Maul — 
Milz _ Mund — Muskel — Mutterleib — 

Nabel — Nabelschnur — Nacken — Nagel (des Fin- 



gers; der Zehe) _ Nase — Nasenbein — Nasen- 
flügel — Naseninneres _ Nasenloch — Nasen- 
muschel — Niere — 

Oberarm — Oberkörper — Oberlippe — Oberschenkel 
— Öffnung (des Körpers, bes. des Kopfes) — Ohr 
— Ohrmuschel — Teil des Ohrs — 

Penis — Pfote _ Phallus _ Pupille — 

Rinderfuß _ (Körperteile, unbest, des) Rindes — 
Rippe — Rippenfleisch — Rippengegend des Kör- 
pers — Rogen (des Fisches) — Rotes ( = Blut) — 
Rücken — JEtückenmark — Rückenstück — Rücken- 
wirbel _ Rückgrat — Rüssel des Elefanten — 
Rumpf — Runzeln (des Gesichts) _ 

Schädel — Schädelkapsel — Schamhaare — Scham- 
lippen — Scheitel — Schenkel — Schildkröten- 
schale — Schildkrötenteil — Schläfe — Schlüssel- 
bein _ Schlund — Schnabel der Vögel _ Schoß — 
Schulter — Schulterblatt— Schulterstück— (Fisch) 

schuppe — Schwanz — Schwanz des Krokodils 

Schwanzende _ Schwanzende (des Fisches) — 
Schwarze (das S. des Auges = Pupille) — Schweiß 
. — Seele — Sehne _ Seite — (Körper)seite — Sei- 
tenlocke — Skorpionsstachel — Sohle — Speise- 
röhre — Steiß — Stirn _ Stoßzahn des Elefanten — 
Tatze (des Krokodils) — Tierfell — 

Unterarm (mit Hand) — Unterkiefer — Unterleib — 
Unterschenkel (mit Fuß) — Unterseite eines Kör- 
perteils — Uterus — 

Vorderschenkel — Vorderteil — Vorhaut — vulva — 
Wade — Weißes im Auge — Wimper — Wirbelkanal 

— Wirbelknochen — Wirbelsäule — Wolle — Wur- 
zel eines Körperteils — 

Zahn — Zehe —Zehennagel — Zunge — 

25. Körperteile; Betätigungen; Zustände 
Ausscheidungen 

Atemluft — Atemnot — atmen — Augen niederschla- 
gen — Augenzwinkern — ausatmen— Ausgespienes 

— ausniesen — ausschnauben _ ausspeien _ (Kral- 
len) ausspreizen — 

beflügelt sein — behindert sein im Gehen — beißen 

— bespeien — Füße in Bewegung setzen — bluten _ 
einsinken (vom Fuß im Boden) _ (Luft) erfüllt (die 

Nase) — Exkremente — 

Falten des Gesichts — fett sein — Flügel breiten 
über („überflügeln“) — führen (von den Gefäßen 
des Körpers „nach“ einem Körperteil) — 
gehen: eilig gehen — gemessen gehen — langsam 
gehen — unsicher gehen — (Vgl. dazu auch: aus- 
schreiten — hüpfen — laufen — leise gehen — 
schleichen — stolpern — straucheln — taumeln — 
torkeln — sich tummeln — [Boden] verlieren beim 
Gehen — weitschreitend) — Gift — 

Harn — Harnausleerung — harnen — Hauch _ hau- 
chen — heiser sein — Herzschlag — 

Klarheit des Auges — Klopfen (der Adern; des Her- 
zens) — Kot — Kotklumpen — kratzen — küssen — 
lahm werden (vom Arm) — laut (von der Stimme) _ 
Milch — Milch geben (von der Kuh) _ Mist der 
Ziegen — 



Odem — 

Same — Schleim (der Nase) — Schweiß — schwitzen 
— Speiehel — speien — strotzen (von den Brüsten) — 
Tränen — 

Vogelmist — 

weinen — Wink (der Augenbraue) — 

Zittern (des pulsierenden Gehirns) — zwinkern — 
zwitschern — 

26. Körperhaltung und -bewegungen 
abgewendet dastehen — abkehren (sich von) — ab- 
wenden (sich von) — anfassen — Armbewegung — 
Arme reichen — in die Arme schließen — im Arm 
tragen — aufgerichtet sein — aufspringen — auf- 
stehen — ausbreiten (Arme; Flügel) — 
beben — (Arme) beugen — sich beugen (vor jera.) — 
(Arme) bewegen — sich bewegen — Beweglichkeit — 
daliegen — (mit den Flügeln) decken — (Hände) 
decken über — demütige Haltung — ducken — 
(Sitz) einnehmen — emporhalten — emporheben — 
(Hände) emporstrecken — entgegengestreckt (von 
den Händen) — sich erheben _ erzittern — 
fassen — fallen — zu Fall kommen — flattern — 
gebeugt sein — gebückt — geschüttelt (von Furcht) 
_ Griff - 

heben — hinfallen — hinstellen (sich vor) — (Hand) 
hinstrecken — (Gesicht) hinwenden — 
knien — 
liegen — 

nachlassen (von den Händen) — in die Hände neh- 
men — nicken — niederfallen — sich nieder- 
werfen — 

packen — Platz nehmen 

(Arme) regen — (Hand) reichen — (Arm) rühren — 
sich rühren — 

(Arme, Augen) schließen — (in die Arme) schließen 

— (Arme) schlingen um — schwanken — (Arm, 
Kopf, Gesicht) senken — (Beine) spreizen — stehen 

— Stillstehen — Stirn auf den Boden beugen — 
(Rücken, Fuß) strecken — (sich) stützen _ 

umarmen — Umarmung _ umfangen — umfassen — 
(Gesicht) umherwenden — umschlossen halten (in 
der Kralle) — (sich) umwenden — 
sich verbeugen — Verbeugung — sich vergreifen an 

— sich verneigen — Verneigung — 

(Arme) wegstoßen — sich wenden — 

zittern — zucken — (Hände) Zusammenlegen — (Arme) 
zusammenschließen — Gesicht zuwenden _ 

27. Ortsveränderung 

abbiegen (vom Wege) — abirren — abweichen (vom 
Wege) _ ankommen — auf steigen _ antreffen — 
Aufstieg — aufsuchen — ausgehen — ausschrei- 
ten! — aussenden — auswandern — ausziehen _ 
Auszug in Prozession _ 

(Weg) bahnen — beeilen (sich) _ begeben nach 

— begegnen _ begehen (e. Ort) — begehen (e. Weg) 

— (Berge) besteigen — betreten (e. Ort) _ (heran-, 
herbei-, hin-) bringen — 



davongehen — durcheilen (e. Ort) — durchlaufen — 
durchschreiten (e. Ort) — durchstreifen (Sümpfe) — 
durchwandern — durchziehen (e. Ort) — 
eilen — eintreten — sich einschleichen — empor- 
steigen — (sich) entfernen — entgegengehen — ent- 
gegentreten — entgehen — entkommen — sich er- 
gehen (an e. Ort) — erreichen (e. Ort) — 
fliegen — fliehen — Flucht — folgen — (sich) fortbe- 
wegen — fortfliegen _ fortgehen — sich fort- 
schleichen — (Weg) freimachen — führen (heraus-, 
herbei-, herum-, hin-, hinein-, irre-) — 
gehen — gelangen zu jem. — geleiten — 
heimkehren — herabsteigen — herankommen — heran- 
treten an — herausgehen — heraustreten — her- 
beieilen — herumgehen — herumstehen — hervor- 
gehen — hervorkommen — hervortreten — hinab- 
gehen — hinabsteigen — hinaufspringen — hinauf- 
steigen — hindurchgehen — hineingehen — hin- 
kommen — hinter jem. hergehen — hintreten vor 
jem. — hin- und hergehen — 
in die Irre gehen — 
kommen — Kriechen (der Schlange) — 

Lauf — laufen — . losgehen auf — 
nachfolgen _ niedertreten — 
passieren — 

Reise — reisen — rutschen (auf dem Boden vor 
Ehrfurcht) — 

schlüpfen in etw. — schicken — senden — Spazieren- 
gehen — Spaziergang — steigen (auf die Treppe) — 
schwimmen — 
jem. treffen — treten — 

umherlaufen — umherirren — umherspringen — um- 
herziehen — Umweg machen - 
verfehlen — Vorbeigehen — vorbeikommen vor- 
beiziehen — vorrücken __ vorübergehen 

wandeln — wandern — Weggehen — Wettlaufen — 
wiederkehren 

zum Ziel gelangen — zurückkehren — zurücktreten 

— zurückweichen — Zutritt haben — 

28. Sprechen und Denken 
ableugnen — Absicht ächzen — allwissend — an- 
erkennen — Anforderung _ angeben (den Namen) 

— ankündigen — anmelden — anordnen — anrufen 

— anetimmen (e. Lied) — Antwort — antworten 

anvertrauen — anweisen — Anweisung _ anzeigen 

— Aufklärung geben — aufmerksam — aufpassen 

— aufschreien — Auftrag — auftragen _ aufzählen 

— ausdenken _ ausplaudern — aussagen sich 

äußern — Äußerung — aussprechen — sich aus- 
sprechen über — Ausspruch — (Geschrei) aus- 
stoßen — auswählen — 

beabsichtigen — beachten — beauftragen — beden- 
ken — Befehl — befehlen — befehligen — befragen 

— begrüßen _ Beifall spenden — Beiname — bei- 
stimmen — beklagen — beleidigen — beleidigen 
(mit Worten) _ bellen — benennen — beraten — 
Beratung — berechnen — berichten _ Bericht er- 
statten — berücksichtigen — Beschluß — beschwö- 
ren — bestätigen — bestaunen — bestimmen — Be- 
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Stimmung - beten — bewerten — bewundern — 
billigen — Bitte — bitten _ Botschaft — brüllen _ 
Chorgesang _ 

danken — denken — an etwas denken — deuten 
— Dolmetscher — doppelzüngig __ drohen — durch- 
suchen — 

ehren — Eid leisten — eindringen (geistig in etw. = 
erkennen) — einfordern _ Einsicht — einstimmig 

— einverstanden sein — empfehlen (jemanden) _ 

entdecken — entscheiden — entschlossen — Ent- 
schluß — erbitten — erdenken — erfahren er- 

fahren sein — erfinderisch _ erflehen — erforschen 

— erfragen — Ergebnis — (Stimme) erheben — 
erinnern (sich) — Erinnerung — erkennen — Er- 
kenntnis — erklären — Ermahnung — ermutigen 

— ernennen — erreichen (= Erfolg haben) — er- 
sinnen _ Erstaunen — erstaunt sein — (Bericht) 
erstatten — ertappen (jem. bei etw.) _ erwähnen 

— Erwähntes — erzählen — Erzählung — 
falsche Reden führen _ feststellen (= erkennen) — 

flehen — fragen — freundlich stimmen — froh- 
locken — Fürsprache einlegen — 

Gebet — Gebrüll _ Gedächtnis (= Gedenken) — Ge- 
danke — gedenken (an jem.) — gegrüßt seist du! — 
geheim halten _ Gelehrsamkeit — gelehrt sein 

— geneigt sein (zu tun) — Gerede — Gerücht — 
Gesang — gescheit — geschickt — Geschrei — ge- 
schwätzig — gesprächsweise — gestehen — ge- 
währen — gewandt — gnädig stimmen — grübeln 
über etw. — 

halten für etw. — Hei! — heißen — herausfordern — 
Herold — hersagen — hoch preisen — huldigen _ 
Hymnus — 
sich irren — 

ja(wohl) — jammern — jauchzen — Jubel anstimmen 

— Jubelgeschrei — jubeln — 

kennen — kennenlernen — Kenntnis von _ Kenn- 
zeichen— Kindergeschrei— Klagegeschrei — Klage- 
ruf — klar sein (geistig) — klarmachen (geistig) — 
Klatsch (Gerede) — klug — Klugheit — kollatio- 
nieren — kundig — Kundschafter — kund tun — 
lallen (vom Säugling) — lästern — Lästerung — Lehre 
_ lehren — Lehrer — lernen — (andere) Les- 
art — lesen — leugnen — Lob — loben — Lobpreis 
• _ lobsingen _ Lobspruch rezitieren — lossprechen 
(von Schuld) — Lüge — lügen — Lügner — lüg- 
nerisch — 

Mahnung — meinen — Meinung _ melden — Meldung 

— Memorandum — (sich) merken — merkwürdig — 
milde stimmen — mißlingen — mitteilen — Mit- 
teilung — mustern — 

nachdenken _ Nachforschungen anstellen — nach 
sehen (= revidieren) — nachsinnen — Name — 
nein — nennen (d. Namen) — nennen (jemandem 
etwas) — (zustimmend) nicken _ 
offenbaren — Orakelspruch — ordnen — 

Plan — planen — prahlen — Prahlerei — Prahlrede 

— Preis (= Lobpreis) — preisen — prophezeien — 
Prophezeiung — prüfen — 

Rat _ Ratschlag — rechnen usw. [s. „Mathematik“] 

— rechtfertigen — Rede — redegewandt — reden 



— reizen — rezitieren — richten [s. „Rechtswesen“] 
— Ruf — rufen — Ruhm — rühmen — 

sagen — scharfsinnig _ schätzen (= achten) — 
schelten _ scherzen — schlecht sprechen über jem. 
(etw.) _ schmähen — Schmährede — Schmähung 
— Schmeichelei — schmeicheln — schnattern _ 
schreien — Schwätzer — Schweigen — schweigen 
— Schweigsamer — schwindeln — schwören — sin- 
gen — sogenannter — spotten _ Sprache — spre- 
chen — Sprichwort _ Spruch — starr vor Stau- 
nen — staunen _ sticheln (mit Worten) — Stimme 

— stimmen (freundlich; traurig) — stöhnen — stot- 
tern — streitlustig — studieren (die Literatur) — 
stumm sein — 

Tadel — tadeln — Torheit — töricht — trachten 
nach — 

übel reden — Übereilung — überlegen — (mündlich) 
übermitteln — (Sprache) übersetzen — Übertrei- 
bung — überweisen — umstimmen — unangemeldet 

— unbeachtet lassen _ unbedacht — unbekannt — 
unfähig — ungelehrt sein — Ungenauigkeit — un- 
geschickt — unkundig — (Gedanken) unterdrücken 

— Unterricht — unterrichten — unterscheiden — 

untersuchen — unterweisen — Unterweisung un- 

unterbrochen sprechen — unwissend — Unwissen- 
der — Urteil — 

verachten — verächtlich machen — veranlassen — 
verbieten — (Worte) verbreiten — verdammen — 
verdrehen — vergessen — Vergeßlichkeit — ver- 
geßlich werden _ vergleichen (sich mit jem.) _ 
verhandeln — verheißen — Verheißung — verherr- 
lichen — verhöhnen — verhören — verklagen — 
verkünden — verleumden — vermuten — verraten 

— verschwiegen — verschwören, sich — Verspre- 
chen — Verstand — verständig (sein) — verstum- 
men — verurteilen — verwünschen — Vielredner 

— voraussehen — Vorhaben — vorherbedenken _ 
Vorhersagen — Vorlesepriester _ vortragen — 
Vorwurf (machen) — 

wählen — Wahnsinn — wehklagen — weise (sein) 

Weisheit — weissagen — Weisung — Wissen — 

— wissen — wissend — wohlgesinnt — wollen — 
Wunsch — wünschen — 

Zank — zanken — zänkisch — Zauberspruch — Zau- 
berwort — zuerkennen — zujauchzen — zujubeln — 
zusammenrufen — zustimmen _ (Worte) zutragen 
- — zuweisen — zwitschern — 

29. bitten; danken; wünschen 
ablehnen — anflehen — Anspruch auf — 
bedürfen — Bedürfnis — Bedürftiger — Bedürftigkeit 

— begehren — Bitte — bitten — Bittgang — Bitt- 
steller _ 

danken — 

erbitten — erflehen — erfüllen (Bitte) — erwünscht! — 
flehen _ Fluch dem NN — 
gewähren — 

Lohn — lohnen — 
vergelten — 

Wunsch — wünschen — 



30. Stimmung; Gemütsbewegungen; Freude. 
Liebe und Haß 

Angst — (sich) ängstigen — Ängstlicher — Angst- 
schweiß — Ärger — Ärger bereiten — ärgerlich 
sein — aufgeregt sein — Aufregung — aufreizen — 
befriedigt werden — beglücken _ (sich) belustigen 

— beklagen — Bekümmerter _ bekümmert sein 

— bemitleiden — besänftigen — besorgt sein — be- 
stürzt sein — betrauern — betrüben — Betrüben- 
des — betrübt — beweinen — 

entmutigt — Entsetzen — sich erbarmen — erfreuen 

— sich erfreuen — erfreulich — erfreut sein — er- 
heitern Erheiterung — ernst sein — erschauern 

— erschrecken — Erschreckendes — erquicken — 
Erquickung — 

Freude — freudig — sich freuen — freundlich — 
Freundlichkeit — freundlich lachen — froh — fröhlich 

— Fröhlichkeit — frohlocken — froh machen — 
Furcht — Furchtbarkeit — Furcht einflößen — 
furchterregend — Furcht haben — Fluch dem 
NN - 

geduldig — gelassen — gereizt — gleichgültig — 
glücklich — gnädig — sich grämen — Grimm — 
grimmig — grob — Groll — gütig — 

Haß — hassen — Hassenswertes — haßerregend — 
Haß und Klatsch — heftig werden — Heißsporn — 
heiter — heiter stimmen — hervorrufen (ein Gefühl) 

— aus vollem Herzen — Herzensbedürfnis — hoch- 
gemut — 

Jammer — jammern — Jauchzen — jauchzen — Jubel 

— Jubelgeschrei — jubeln — 

Klage — klagen — kopflos aufgeregt — kränken 
(jem.) — Kummer — 

lachen — lächeln — leidenschaftlich — Leidenschaft- 
lichkeit — leidenschaftslos — Liebe — lieben — 
Liebenswürdigkeit — loben — Lobspruch (-lied; 
-preis) — 

milde sein — milde stimmen — mutig — mutlos — 
Mut fassen — Mut verlieren — 
pietätvoll — 

scherzen — Scheu — scheu sein — Schrecken — 
Schrecklichkeit — schrecklich sein — (freundlich: 
traurig) stimmen — Stimmung — 

Tobsucht — Trauer — traurig — Traurigkeit — trübe 
gestimmt — 

umstimmen (jem.) — unbefriedigt — Unwille — un- 
willig sein — unzufrieden — 

Verdrießlichkeit — verdrießlich sein — Vergnügen 

— sich vergnügen — vergnügt sein _ verstimmen 

— verzweifeln — Vorwurf — 

wehklagen — Wut — wütend — wütend sein — 

Zorn — zornmütig — zufrieden — Zufriedenheit — 
zürnen — 

31. Achten; ehren; bewerten 
Abscheu — Abscheuliches — achten — nicht achten 
auf — Achtung — achtungsvoll — Andenken — an- 
erkennen — angesehen sein — Ansehen — An- 
sehn verleihen — auserlesen — Auserlesener — aus- 



gezeichnet — aussondern — auswählen — aus- 
zeichnen — 

beachten _ nicht beachten — Beifall spenden — bei- 
stimmen — beliebt — Beliebtes — Beliebtheit — 
belohnen — Belohnung — berühmt — bewerten — 
billigen — 

ehren — Ehrenpreis — Ehrfurcht bezeigen — Ehrung 
— Ehrwürdiger — einverstanden sein — Ekel Er- 
regendes — (sich) ekeln — sich enthalten zu tun — 
geehrt — Geehrter — geehrt sein lassen — Geliebter 

— gering schätzen — geringwertig sein — gern 
haben — gerühmt werden — geschätzt — Gnaden- 
erweis — Günstling — Gunstbeweis — 

Liebling — Lohn — lohnen — 

Respekt — 
schätzen — 

unbeachtet lassen — unterschätzen — 
verabscheuen — Verabscheutes — verachten — ver- 
ächtlich machen — verehren — Verehrung — ver- 
nachlässigen — 
wohlgefällig — 

32. Charakter und Ethik 
anmaßend — Anmaßung — aufrichtig — 
beflecken (Lüge den. Mund) — beharrlich _ sich be- 
herrschen — bereuen _ bescheiden — Bescheide- 
ner — Betragen — betrügen — Betrüger — bösartig 

— böse — Böser — Böses — Böses abwenden — 
auf Böses sinnen — Böses tun — böse Taten — 
Bösewicht — Böswilligkeit — Bosheit — 

Charakter — 

Defekt (moralischer) — Dieb — diebisch — doppel- 
züngig - 

Ehre — Eigenschaft (gute; schlechte) — engherzig — 
entschlossen — Entschluß — erlogen — ermutigen — 
Falschheit — falsch sein — Fauler — Faulheit — 
faul sein — Fehler des Charakters — feige — Feig- 
heit — fleißig etw. tun — frech — Frechheit — 
freundlich — 

geduldig — Geradheit des Charakters — gerecht — 
geschwätzig — gewalttätig — Gewissen — gierig 

— grob — gütig — 

habgierig — Habsucht — heftig werden (seelisch) _ 
hitzig (von Charakter) — hochfahrend — hoch- 
herzig — hochmütig — Hochmut _ 

Klatsch — knauserig — kränken jem. — kühn — 
Laune — listig — Lüge — lügen — Lügner — lügne- 
risch — 

Mitleid haben — mitleidig — 

nachgiebig sein — Nachsicht — nachsichtig behan- 
deln — neidisch — 
offenherzig — 

Pflicht — pflichtgetreu — prahlen — Prahlerei — 
prahlerisch _ 

| rechtschaffen _ Regsamkeit — Richtschnur — 
sanftmütig _ Scheu — Schlechtigkeit — Selbstbe- 
herrschung — spöttisch lachen — spotten — stand- 
haft — stolz — 
treu sein — 

Übereilung— Uberhebung — unbestechlich — unfreund- 
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liehe Gesinnung — ungeduldig — Ungerechtigkeit 

— Unrecht — unrechterweise — Unrechtes — un- 
rechtmäßig — untadlig — unverschämt — Unwahr- 
heit — Unzucht (treiben) — 

Verantwortung — Verbrechen — verbrecherisch — 
verhöhnen — verlachen — verleumden — verraten 

— verschlagen sein — verschwiegen — Verstock- 
ter Vertrauen haben — Vertrauensmann — Ver- 

trauter — verzeihen — vorschnell — 

wahr — wahrhaftig — Wahrheit — wahrlich — Wesen 
jemandes — wohlgesinnt — wohlwollend — Würde — 
Zank — zanken — zuverlässig — 

33. Sehen und Hören 

Anblick — anhören — ansehen — anstarren — auf- 
blieken — aufmerksam — aufpassen — Aufsicht — 
Auge — Augenzwinkern — ausschauen nach — 
aussehen — 

beachten — beaufsichtigen — beobachten — besich- 
tigen — Besichtigung — betäuben — betrachten — 
blenden — Blick — blicken — blind — Blinder — 
Blindheit — blinzeln — 
durchsehen (Akten) — 

eindringen (vom Wort ins Ohr) — erblicken — er- 
hören — erkennen — erlauschen — 
geblendet sein — Gehör schenken — Gehörtes — 
gehorchen — Gehorsam — Gehorsamer — Ge- 
räusch — Gerücht — Gesicht — Glänzen (der 
Augen) — 

hören — horchen — 

inspizieren — 

kurz (von Sehfähigkeit) — 

Lärm — lauschen — laut — leise — lesen — 
nachsehen (revidieren) — Nachsicht“ — 

(Gesicht, Ohren) öffnen — Ohr — Ohrensausen — 
revidieren — 

scharfsichtig — schauen — scheel sehen — schielen 

— Schwerhörigkeit — sehen — sehend machen — 
Sehkraft — staunend blicken — 

taub — Tauber — Taubheit — taub sein — taub 
stellen (sich) — Träne — tränen — 
ungehört — ungehorsam — ungesehen — unkenntlich 
machen — unsichtbar — 
verbergen — verborgen — verhören — 
Wachsamkeit — wach sein — wahrnehmen — 
Zusehen — zwinkern — 

34. Wachen ; Schlafen; Traum 
aufwachen — aufwachen lassen _ aufwecken — 

bewachen Bewachung — bewußtlos sein — 

Ermüdeter _ ermuntern (sich) — erwachen — Er- 
wachen — 

matt _ müde (sein; werden) — Müdigkeit — 
Nachtruhe — 

Ruhe — ruhen — 

Schläfer — schläfrig sein — Schlaf — schlafen — 
schlafen bis zum Morgen — schlafen gehen — 
schlafen lassen — Schlaftrunk — Schlafzimmer — 
Schlafzustand — 

Traum — 



unruhiger Schlaf — 

verscheuchen (Schlaf) — 

wachen — das Wachen — Wachsamkeit — 

35. Schmecken und Riechen 
ablecken — auskosten — ausspeien — 
beißen — belecken — Biß — bitter — 

Duft — 

einatmen erbrechen — Erbrochenes — 

Fäulnisgeruch — 

Geruch — Geschmack — Gestank — 
kosten (von etw.) — küssen — 

Leichengestank — 
riechen — etwas riechen — 
schmecken — stinken — süß — 
übelriechend — 

Wohlgeruch _ Wohlriechendes — 

36. Essen und Trinken 

Abendbrot essen — Abendmahlzeit — Appetit — 
auffressen — aufnehmen (in sich) — aufsaugen — 
auskosten — 

beißen — berauscht werden — betrinken (sich) — 
betrunken sein — 
dürsten — Durst — Durstender — 

(Trank) einflößen — erbrechen — ernähren — sich 
erlaben — essen — Eßlust — 
fasten — fressen — Frühstück — füttern — Fütte- 
rung — Futter — 

gefräßig — Gelage — gemästet — (Speise) genießen 

— Getränk — Gier — gierig — 
hinunterspülen (e. Medikament) — Hunger — hun- 
gern — Hungernder — Hungersnot — hungrig — 

kauen — kosten (von etw.) — 
laben (sich) — 

Mahlzeit — Morgenmahlzeit — 
nagen — nähren (sich) — Nahrung — 

Portion — 

roh ( = ungekocht) — 

sabbern (des. Kindes) — sättigen (sich) — Sättigung 

— säugen _ satt trinken — satt machen — satt 
werden — saufen — saugen — (Milch) saugen — 
schlucken — schlürfen — schmecken — schwel- 
gen — speisen — Speisung _ stecken (in den 
Mund) — (Hunger) stillen — 

tränken — Trank — trinken — Trinker — Trunken- 
heit — trunken machen — trunken werden — 
verdursten — verschlingen — verschlucken — ver- 
schmachten — verzehren — 

Wegzehrung — 
zechen — zerbeißen — 

37. Speisen und Getränke 
Backwerk — Bier — Bohnen — Braten — Braten- 
stück — Brei — Brot — Brotfladen — Brotsorten 

— Brustfleisch (des Rindes) — 

Dattel — Dattelwein — Dörrfleisch — 

Essig — 

Festspeise — Fett — Fische — Fladen — Fleisch 

— Fleischstück — 



Gänsebraten — Gebäck(s orten) — Geflügel — Ge- 
müse — 

Honig — 

Knoblauch — Kuchen — 

Lattich — Lauch — Linsen — 

Mehl — Milch — Milchgeträbk — Most — 

Nahrung — Nahrungsmittel — 

Obstfrüchte — öl — Opferkuchen (-speise) — 
Proviant — 

Rauschtrank — Rind — 

Speise — Speisen (versch. Art) — Süßigkeiten — 
Trank — 

Verpflegung — 

Wein — Weinwasser _ Weißbrot — Wild — 

38. Zubereitung von Speisen und Heilmitteln 
abgießen — abschälen (Rinde) — abspülen — an- 
feuchten — anfüllen (Gefäße) — anrühren (Brei) 
— aufwallen (beim Kochen) — aufwärmen — aus- 
gießen — auskochen — ausleeren — auspressen — 
sich ausscheiden — ausschütteln — ausschütten — 
backen _ befeuchten — benetzen — bereiten — be- 
stäuben — bestreichen — bestreuen — beträufeln — 
betupfen — Bodensatz — braten — brauen — Braue- 
■ rei — Brei — 

Dampf frischen Brotes — dörren (Getreide) — durch- 
pressen (Teig).— durchseihen — durchsieben — 
Eindickung (beim Kochen) — einschließen (in eine 
Masse) — eintauchen (etw. in etw.) — enthülsen 
(Früchte) — erhitzen — erwärmen — sich erwär- 
men — 

fest werden — feucht — Flüssiges — 

Gärungsprodukt (bei Honig; Datteln) — gebraut (von 
Bier) — gepökelt (von Fleisch) — gerinnen — ge- 
ronnen (von Bier) — 

Hefe - 

Kloß — kochen — Kochung — Körniges — Kügel- 
chen — kühlen — 
lauwarm — 

mahlen — Maische — Malz _ Masse (bei der Kyphi- 
bereitung) — Masseverlust (beim Kochen) — 
mischen — Mörser — Mus — 
nachfüllen — 

Pille — (durch)pressen — Puder — Pulver — 

Quirl _ 

rösten — roh (= ungekocht) — (an)rühren — (um)- 
rühren — 

Salbenlaboratorium — Salbkügelchen — Sauerteig — 
Schaum (beim Kochen) — schwinden (beim 
Kochen) — sieben — sieden — Speisen bereiten — 
Stückchen — Stücke von etw. — 

Teig — trocken — 
umschütteln (Gemischtes) — 

verdunsten (beim Kochen) — vermischen — verrei- 
ben — 
warm — 

zerdrücken — zerhacken — zerkleinern — zerquet- 
schen — zerreiben — zerschneiden — zerstampfen — 
zerstoßen — ziehbar (von Teig) — zudecken — zu- 
sammen — zusammenrühren — 



39. Verbinden; sich berühren; Anteilnahme 
und Freundschaft 

anbinden — anfügen — anhängen — anhaften — an- 
ketten — ankleben — anknüpfen — anpassen _ 
(sich) anschließen an — (sich) anschmiegen an — 
Anteil nehmen an _ 

Bande (= Fesseln) — (sich) befreunden mit — be- 
fühlen — begleiten — Begleiter — Beistand — bei- 
stehen — bekannt — Bekannter — berühren — be- 
suchen — betasten — binden — Bundesgenossen — 
Einsamkeit — einsam sein — ergeben sein _ 
fern sein — Fessel — fesseln — fremd — fremdartig 

— Fremder — Freund — Freundin — Freundschaft 

— freundschaftliche Verbindung — 

Gefährte — gefesselt sein — Gefolge — Gefolgsmann 
_ Gehilfe — Genosse — Genossenschaft — Genos- 
sin — sich gesellen zu — Gesellschaft — Grenz- 
nachbar — 
haften an — 

Landfremder — lösen — losbinden — 
mit — Mitbewohner eines Ortes — Mitglieder eines 
Kollegiums — Mitgötter' _ 

Nachbarn — Nachbarschaft — Nähe — sich nähern — 

nahe nahen — nahe sein — nahestehen — neben — 

(sich) schmiegen an — 

Trennung — 

(sich) verbinden mit — (sich) verbrüdern mit — Ver- 
bündete — (sich) verbünden mit — vereinigen — 
(sich) vereinigen mit — Vereinigung — vereint — 
zusammen mit — zusammenfügen — Zusammenleben 
mit — zusammenscharen — zusammen sein mit — 

40. Familie 

Abkömmling — Ahnfrau (Mutter) — Ahnherr (Vater) 
— Angehöriger — 

Bruder — 

Ehefrau — Enkel — Erbe (der) — Erstgeborener _ 
Erzeuger (= Vater) — erziehen — Erzieher — Er- 
ziehung — 

Famiiie — Frauenhaus — Frau (geschiedene) — Frau 
(verheiratete) — 

Gatte — Gemahl — Geschwister — 

Hausgenossen — Hausgenossin — Hinterbliebener — 
Kind — Kinderschar — Kindeskinder — 
leiblicher (Sohn) — 

Milchbruder — Mutter — 

Nachkommenschaft — Nährvater — 

Pflegekind — 

Schwester — Sohn — Sohnessohn — Stiefmutter — 
Tochter — 

Urmutter — Urvater — 

Vater — verwaist sein — Verwandter — Verwandt- 
schaft — verwitwet sein — Vorfahr — Vormund — 
Waisenkind — Witwe — 

Zögling — Zwilling — 

41. Ehe; Geschlechtsleben 
abortieren — Amme — aufziehen (e. Kind) — 
befruchten (e. Frau) — begatten — Begatter — Bei- 
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schlaf — Beischlaf vollziehen — bespringen — 
brünstig machen _ Buhlknabe — 

Dirne — 

Ehebrecher — Ehebruch treiben — Ehe eingehen _ 
Ehefrau — ehelich untreu sein — Ehemann _ Em- 
bryo — empfangen (sexuell) — entbinden — Entbin- 
derin — entbrennen (in Liebe) — entehren (Jung- 
frau) — entjungfern — entwöhnen (d. Säugling) _ 
Erektion — (Samen) ergießen — erkennen (se- 
xuell) — Erregung (sexuell) — erzeugen — 
Favoritin — Fehlgeburt — Frühgeburt — 

Gatte — gebären — geboren werden — Geburt — 
schwere Geburt — Geburtsstätte — Geliebte — Ge- 
liebter — geschlechtlich sich betätigen — 

Harem — Haremsdame — Hausgenossin — heiraten _ 
ithyphallisch — 

Kebsweib — Kind im Mutterleib — koitieren — Kon- 
kubine — kosen — küssen — Kuß — 

Liebe — lieben — Liebesbrief — Liebesrausch — lieb- 
kosen — Lust t sexuelle) — 
mannbar werden — Manneskraft — Menstruation — 
menstruieren — Menstruierende — Mutter — Mut- 
terleib — Mutterschoß — 

Nachkomme — Nachkommenschaft — Nachwuchs — 
Nebenbuhlerin — 

Onanierer — 

Phallus — Potenz (sexuelle) — 

säugen — Säugling _ Same (Sperma) — Samenerguß 

— schänden (e. Frau) — (Ehe) scheiden — Schreien 
des Säuglings — schwängern — Schwangere — 
Schwangerschaft — schwanger sein — Sprößling 
{= Sohn) _ 

trächtig _ 

Unbeschnittener — unfruchtbar (von d. Frau) _ un- 
verheiratet — Unzucht — Unzucht treiben — 
vergewaltigen — Vergnügen (sexuelles) — sich 
(sexuell) vergnügen — verheiraten — verliebt 
machen — Verschnittener — verstoßen (die Frau) — 
Wärterin des Kindes — warten (e. Kind) — Wehen 
(bei der Geburt) — Wiege d. Kindes — Windel — 
Wollust _ 

zeugen — zeugungsfähig machen — zeugungsfähig 
sein — Zeugungsvermögen _ Zusammenleben 
mit — Zwilling — 

42. Personenbezeichnungen 
a ) Allgemein 

Abendwanderer — Abgabepflichtiger — Abgeschie- 
dener — Abkömmling — Addierer — Älterer — 
Ältester — Ängstlicher — Ahnfrau — Ahnherr — 
Aktenschreiber — Alte — Alter — Amme — An- 
führer — Angeber — Angehöriger — Angesehe- 
ner — Angestellte — Angler — Angreifer — An- 
hänger — Ankläger — Ansiedler — Anwalt — Ar- 
beiter — Arbeiterin — Archivar — Armer — Arzt 

— Astronom — Aufrührer — Aufseher — Aufstän- 
discher — Auftraggeber — Aufwärter — Augen- 
arzt — Auserlesener — Ausgezeichneter — 

Bäcker — Balsamierer — Barbier — Bauer — Beauf- 
tragter — Bedrängter — Bedrücker — Bedrückter 



— Bedürftiger — Befehlshaber — Begatter _ Beglei- 
ter Beistand — Bekannter — Bekümmerter — 
Beliebter — Bescheidener — Beschenkter — Be- 
schützer — Beschwörer _ Besitzer — Betrüger _ 
Bettler — Beutemacher — Bewohner — Bezirks- 
vorsteher _ Bezwinger — Bildhauer — Bildner _ 
Bittsteller — Blinder — Böser — Bösewicht — Bo- 
genmacher — Bogenschütze — Bogenträger 

Bootsmann — Bote — Brauer — Bruder — Buch- 
schreiber _ Buckliger — Bürger — Bundesgenos- 
sen _ Bursche — 

Dame — Derzeitiger — Dieb — Diener — Dienerin — 
Diensthabender — Dirne — Dolmetscher Dorf- 

schulze — Dürstender — 

Edler — Ehebrecher — Ehefrau — Ehemann — Ehr- 
würdiger — Eilbote — Einbrecher — Eingeweih- 
ter — Elender — Embryo — Empörer — Enkel 

Entbinderin — Erbe — Erdenbewohner sich Er- 

gebende — Ermüdeter — Ernährer — Ernannter — 
— Erstgeborener — Ertrinkender — Ertrunkener — 
Erwachsener _ Erzeuger — Erzieher — 

Fährmann _ Fallensteller — Fauler — Favoritin — 
Feigling _ Feind — Feindin — Feldarbeiter — 
Feldbewohner — Festungskommandant — Fischer 
— Fischstecher — Flechter _ Flüchtling — Frau 
— Frauensperson — Frauenzimmer — Fremder — 
Freund — Freundin — Frevler — Friedfertiger — 
Frierender — Friseur — Frohnarbeiter — Frohn- 
arbeiterin _ Früherer _ Furchtsamer — Fürsor- 
ger — Fürst — Fürstin — Fütterer — 

Gärtner — Gast — Gatte — Gaufürst — Gaufürstin — 
Geachteter — Gebieter — Gebieterin — Geehrter — 
Gefährte — Gefangene — Gefangener — Gefolgs- 
mann — Gegner — Geheimrat — Gehilfe — Gehor- 
samer — Gelehrter — Geliebte — Geliebter — Ge- 
lobter — Gemahl — General — Genosse — Genos- 
sin — Gerechter — Geringer — Gesangsmeister — 
Geschwister — Getadelter — Gewalttätiger — 
Gipsarbeiter — Gleicher — Gnädiger — Goldarbei- 
ter — Goldschmied — Goldwäscher — Graf — Greis 

— Grenznachbar — Großer — Günstling — Guter — 
Haarmacherin — Handwerker — Haremsdame — 

Harfner — Harpunierer — Hausverwalter — Heili- 
ger — Heißsporn _ Held — Helfer — Henker — 
Heranwachsender — Herold — Herr — Herrin — 
Herrscher — Hilfsbedürftiger — Hinterbliebener — 
Hofleute — Hoherpriester — Holzfäller — Hörige 

— Horusdiener _ Hungriger — Hüter — 

Imker — Inhaber von — 

Jäger — Jublerin — Junge — Jungfrau — Jüngling 

— Juwelier.— 

Kämpfer _ Kahler — Kapitän — Kaufmann — Kebs- 
weib — Kelterer — Kind — Kindeskinder — Klage- 
frau — Klageweib — Kleiner — Klient — Knabe — 
Koch — König — Königin — Kommandant — 
Konditor — Konkubine — Kornaufhäufer — Korn- 
messer — Kranker — Krieger — Kriegsgefangener 

— Kronprinz — Künstler — Kundiger — Kund- 
schafter — 

Lagunenbewohnerin — Lahmer — Landanweiserin — 



Landfremder — Landmann — Landmesser — Lärm- 
macher — Läufer — Landwirt — Lebendiger — 
Lehrer — Lehrling — Leibeigene — Leibwächter — 

Leichenöffner — Leichnam — Leidender Leiter 

— Leute — Liebling — Lügner — 

Machthaber — Mächtiger — Mädchen — Mägde — 
Master — Maler — Mann — Matrose — Maurer — 
Meister — Melker — Mensch _ Menstruierende — 
Metallarbeiter — Milchbruder — Mitbewohner — 
Möbelpolierer — Müller — Müllerin — Musikant — 
Mutter — 

Nachbar — Nachfolger — Nachkomme — Nackter — 
Nährvater — Nebenbuhlerin — Negersklave — Ne- 
kropolenarbeiter — Neujahrsbote — niedere Frau 
— Niedriger — . Nomade — Notabein — Nutznie- 
ßer — 

Oasenbewohner — Oberbootsmann — Obergoldschmied 
— Oberhaupt — Oberster — Oberzimmermann — 
Ofenheizer — Offizier — Onanierer — Opferbringer 
— Opfernder — Opferträger — Ostbewohner — 
Page — Parteigänger — Patient — Patientin — Per- 
son — Pferdeknecht — Pflegekind — Phylarch — 
Phylenschreiber — Pilger — Pilot — Polierer — 
Polizist — Priester — Priesterin — Prinz — Prin- 
zessin — Profaner — Protektor — 

Quäler — 

Rächer — Räuber — Räuberin — Ratgeber — Rebel- 
len — Rechner — Rechnungsschreiber — Reicher — 
Reiner — Reiniger — Reisender — Reiter — Re- 
kruten _ Retter — Richter — Riese — Ruderer — 
Rudermacher — Rufer — Ruhiger — 

Sackträger — Säemann _ Sänftenträger — Sänger 
— Sängerin — Säugling — Salbenbereiter — San- 
dalenmacher — Sandalenträger — Satrap — Schäd- 
ling — Schärpenträger _ Schatzmeister — Schiff- 
bauer — Schiffbrüchiger _ Schiffer — SchilTszim- 
mermann _ Schildhalter — Schlächter — Schläfer 
• — Schläger _ Schlechtgearteter — Schminker — 
Schöne — Schöner — Schöpfer — Schrecklicher — 
Schreiber — Sehreibergehilfe — Schreiberin — 
Schreibschüler — Schüler — Schützer — Schütze- 
rin — Schuldiger — Schulknabe — Schuster — 
Schutzloser _ Schwacher — Schwätzer — Schwan- 
gere — Schweigsamer — Schwester — Seiler — 
Seliger — Siegeler — Sklave — Sklavin — Sohn — 
Sohnessohn — Soldat — Soldatenkind — Späher — 
Speerkämpfer — Speisenbesitzer — Spinnerin — 
Sprecher — Sprößling —Stadtbeherrscher — Stadt- 
genossen _ Stadtverwalter — Städter — Städterin 

— Staltoberster — Standartenträger — Starker — 
Steinarbeiter — Steinbrucharbeiter — Steinmetz — 
Steinträger — Steuererheber — Steuermann — 
Stiefmutter — Stiftungsbeamter — Störenfried — 
Strafender — Straßenräuber — Streitsüchtiger — 
Südländer — Sünder — Stundenbeobachter — 

Tänzer — Tänzerin — Tagesdiensthabender — Takt- 
angeber — Tapferer — Tauber — Thebaner — 
Thronfolger — Throninhaber — Tischler — Tochter 

— Töpfer — Törichter — Totenpriester — Toter — 
Träger — Trauernde — Trauriger — Treiber — 
Trinker — Triumphator — Trompeter — Trotziger 



— Trunkenbold — Truppenbefehlshaber — Tüchti- 
ger — Türhüter — 

Übelgesinnter — Übeltäter — Überlebender — Über- 
treter — Unbeschnittener — Unglücklicher — Un- 
ruhestifter — Untergebene — Untertan — Unwis- 
sender — 

Vagabund — Vater — Verabscheuter — Verbannter 
Verborgener — Verbrecher — Verbündete — Ver- 
ehrer — Verfertiger von — Verhaftete — Ver- 
hör abhaltende — Verirrter — Verklärter — Ver- 
leumder — Vernichter — Verschlagener — 
Verschnittener — Verschwörer — Verständiger — 
Verstockter — Verstorbener — Verteidiger — Ver- 
trauter — Vertreter — Verwachsener — Verwalter 
_ Verwaltungsbeamter — Verwandter — Vezier — 
Vezierin _ Viehhalter — Vielredner — Vogelfän- 
ger — Vogelmäster — Vogelsteller — Vogt — Vor- 
arbeiter — Vorfahr — Vorgänger _ Vorgesetzter 
— Vorlesepriester — Vormund — Vornehmer — 
Vorsteher — 

Waagemeister — Wächter — Waffenträger — Wagen- 
bauer — Wagenkämpfer — Wagenlenker — Wahr- 
haftiger — Waisenkind — Wärter — Wärterin des 
Kindes — Wäscher — Wanddekorateur — Wande- 
rer — Wasserträger — Weber - - Weberin — Wedel- 
träger — Weib —'Weinender — Weiser — West- 
bewohner — Widersacher — Wiederhersteller — 
Winzer — Wissender — Witwe — Wohltäter — Worf- 

ler Worflerin — Würdenträger — Wütender — 

Zauberer — Zauberin — Zeichner — Zeitgenosse — 
Zerzauster — Zeuge — Zimmermann _ Zögling — 
Zuhörer — Zupackender — Zwerg — Zwilling — 

b) Gruppen 

abgabepflichtige Leute — Angestellte — Arbeiter- 
schaft — 

Bande (von Räubern) — Beamtenschaft — Behörde — 
Brut — Bundesgenossen — 

Dienerschaft — Dienstmannschaft — 

Elite (der Leute) — Erdenbewohner — 

Familie — Festteilnehmerschaft — Fußvolk — 
Gefangene — Gefolge — Gefolgschaft — Genossen- 
schaft — Gerichtshof — Gesellschaft — Gesinde — 
Gewerke — Gilde — 

Hofleute — Hörige — Hundertschaft — 

Kinderschar — Körperschaft — Kollegium — 

Leute — 

Mannschaft — Masse von Personen — Menge von 
Menschen — 

Pöbel — Priesterphyle — 

Ratsvorsninmlung — Rotte — Rudel — 
schlechte Menschen — Sippe — Sldavenschaft — 
Stamm — 

Trägerschaft — Troß — Trupp — Truppe ~ 
Versammlung — Volk — Volksmenge — 

Untergebene — 

c) Amt; Beruf; Beschäftigung 
Aktenschreiber — Amme — Anführer — Angestellte 
— Angler — Arbeiter — Arbeiterin — Arbeiter- 



208 



14 E r ui a n - 0 r a p u w , Ägyptisches Wörterbuch VI 



209 




I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch (Anhang) 



I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch (Anhang) 



schaft — Archivar — Arzt — Astronom — Aufseher 

— Aufwärter — Augenarzt — 

Bäcker — Balsamierer — Barbier — Bauer — Be- 
amtenschaft — Beauftragter — Befehlshaber — Be- 
hörde — Beschwörer — Bezirksvorsteher — Bild- 
hauer — Bogenmacher — Bogenschütze — Bogen- 
träger — Bootsmann — Bote — Brauer — Buch- 
schreiber — 

Diener — Dienerin — Dienerschaft — Diensthabender 
—Dienstmannschaft— Dolmetscher — Dorfschulze — 
Eilbote — Entbinderin — Ernannter — Erzieher — 
Fährmann — Fallensteller — Feldarbeiter — Fischer 

— Fischstecher — Flechter — Friseur — Frohn- 
arbeiter — Fürst — Fürstin — Fußvolk — (Vieh) 
Fütterer — 

Gärtner — Gaufürst — Gaufürstin — Gefolge — Ge- 
folgschaft — Gefolgsmann — Geheimrät — Gehilfe 

— General — Gerichtshof — Gesangsmeister — Ge- 
werke — Gilde — Gipsarbeiter — Goldarbeiter — 
Goldschmied — Goldwäscher — Graf — 

Haarmacherin — Handwerker — Harfner — Harpu- 
nierer — Hausverwalter — Henker — Herold — 
Hofleute — Hoherpriester — Hüter — 

Imker — Inhaber von — 

Jäger — Juwelier _ 

Kapitän — Kaufmann — Keltener — Klagefrau — 
Klageweib — Koch — König — Königin — Kom- 
mandant — Konditor — Kornaufhäufer — Korn- 
messer — Krieger — Künstler — Kundschafter — 
Landanweiserin — Landmann — Landmesser — 
Landwirt — Lehrer — Lehrling — Leibwächter — 
Leichenöffner — Leiter — 

Machthaber — Master — Maler — Matrose — Maurer 

— Meister — Melker — Metallarbeiter — Möbel- 
polierer — Müller — Müllerin — Musikant — Musi- 
kantin — 

Nachfolger — Nekropolenarbeiter — 

Oberbootsmann — Obergoldschmied — Oberzimmer- 
mann — Offizier — Opferträger — 

Page — Pfeilmacher — Pferdeknecht — Phylarch — 
Phylenschreiber — Pilot — Polierer — Polizist — 
Priester — Priesterin — 

Ratgeber — Rechnungsschreiber — Reiniger — Rich- 
ter — Ruderer — Rudermacher — Rufer — 
Säemann — Sänftenträger'— Sänger — Sängerin — 
Salbenibereiter — Sandalenmacher — Sandalenträ- 
ger — Schärpenträger (Priester) — Schatzmeister 
— Schiffbauer — Schiffer — Schiffszimmermann — 
Schildhalter — Schlächter — Schminker — Schrei- 
ber — Schreibergehilfe — Schreiberin — Schüler — 
Schuster — Seiler — Soldat — Späher — Speer- 
kämpfer — Spinnerin — Sprecher (als Amt) — 
Stadtverwalter — Stalloberster — Standaxtenträ- 
ger — Steinarbeiter — Steinbrucharbeiter — Stein- 
metz — Steinträger — Steuererheber — Steuer- 
mann — Stundenbeobachter — 
Tagesdiensthabender — Tänzer — Tänzerin — Takt- 
angeber — Tischler — Töpfer — Totenpriester — 
Treiber — Trompeter — Truppenbefehlshaber _ 
Türhüter — 

Untergebene — 
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Verfertiger von — Verwalter — Verwaltungsbe- 
amter — Vezier — Viehhalter — Vogelfänger — 
Vogelmäster — Vogelsteller — Vogt — Vorarbeiter 
_ Vorarbeiterin — Vorgesetzter — Vorsteher — 
Waagemeister — Wächter — Wärter — Wärterin 
(des Kindes) — Wäscher — Waffenträger — 
Wagenbauer _ Wagenkämpfer — Wagenlenker — ■ 
Wanddekorateur — Wasserträger — Weber — 
Weberin — Wedelträger — Winzer — Worfler — 
Worflerin — 

Zauberer _ Zeichner — Zimmermann — Zögling — 

43. Soziale Schichtung; Rangstufen 
Adel — arm — Aufwärter — 
bedienen — Bürger — 

dienen — Diener — Dienerin — dienstbar sein — 
Edler — elend — Elender — Elite (der Leute) — 
(vornehme) Frau — Frohnarbeiter — Fürst — Fürstin 

— Fürst sein — 

gering — Geringer — Gesinde — Graf — 

Herr — Herrin — hoch und niedrig (= Leute) — 
Hörige — gute Herkunft — 

Klient — 

Leibeigene — 
mächtig — Mägde — 

Negersklave — niedere Frau — sozial niedrig — 
Niedriger (= Geringer) — Niedrigkeit — Nota- 
beln — 

Platz am Hofe — Prinz — Prinzessin — 

Rang — reich — 

Sklave — Sklavin — 

Untergebene — Untertan — 

Vornehmer — 

44. Königtum; Herrschaft 
(Krone) aufsetzen — 

bändigen — beherrschen — Bekannter (des Königs) 

— bekrönen — Bekrönter — besteigen (Thron) — 
bezwingen — 

Diadem — Doppelkrone — „Draht“ (der roten 
Krone) — 

einnehmen (das Haupt durch die Krone) — er- 
setzen (als König) — Einzug (des Königs) — Enkel 
des Königs — Erscheinungsfenster _ 
festsetzen (die Titulatur) — Frauen (des Königs) — 
„Geißel“ — gekrönt — Genossin (als Bez. der Königin) 
— Gräber der Königinnen bei Theben — 

Herr Herrin — Herrschaft — Herrscher — herr- 

schen — Herrscherin — Herrscher sein (werden) — 
Hofstaat — Hofleute — huldigen — Huldigungs- 
geschenk — 

Jubiläum der dreißig Jahre des Königs — 

Kabinett (des Königs) —.Kartusche (um den Königs- 
nameu) — Kleidungsstück (am Schurz d. Königs) 
— König — Königin — König sein _ Königshaube 
_ Königsherrschaft — Königskrone — Königsring 
_ Königsschurz — Königsthron — kommandieren — 
■Kommandostab — Kopftuch d. Königs — krönen 
_ Krönungsfest — Krone; Kronen bes. Art — Kron- 
prinz — 



Leibwache — Leibwächter — 

Macht — Machtbereich — Machthaber — mächtig sein 
(machen) — Majestät — 

Namenreihe des Königs [Titulatur] — 

Prinz — Prinzessin — Pyramide — 

regieren Regierungsjahr — Residenz — 

Schlange (des Königs) — Schurz (versch. Arten) — 
Schwanz am Königsschurz — Sprecher (als Amt 
am Hofe) — Stirnband — Stirnschlange — Szepter — 
Thron — Thron einnehmen _ Thronestrade — Thron- 
folger — Throninhaber — Thronsitzung — 

„unter“ (der Majestät des Königs N. N.) — untertänig 
machen — Untertan — unterwerfen — Uräus- 
schlange — 
versklaven — 
zwingen — 

45. Verwaltung 

Abgabe (von Fähren) — Abgabe leisten — Abgaben 
(= Steuern) — abgabenfrei — Abgabepflichtige — 
Abgaberinder — Ackersteuer — Akte — aktenmäßig 

— Aktenschreiber — Aktenstück — Amt — Amtsge- 
bäude — Amtsgenossen — Amtshalle — Amtssiegel 

— Amtssteliung — (Steuern) auferlegen — Auf- 
seher Aufsicht — Aufsichtsbehörde — (Amt) 

ausüben — 

Beamtenschaft — beaufsichtigen — befördern (im 
Amt) — befreien (von Abgaben) — Befreiung (von 
Abgaben) — Behörde — Beleg — Beruf — Be- 
schwerde — sich beschweren _ Bestechungsgabe 
besteuern — Bezirk — Bezirksvorsteher — Bür- 
ger (Gegs. Beamter) — Büro — 

Darlehn (an Korn) — deponieren — Dienst — ab- 
treten vom Dienst — Dienst antreten — Dienst- 
anweisung — Diensthabender — Dienstmann- 
schaft — Dienstschiff — Dienst tun — Distrikt — 

Dorf Dorfschulze — (Akten) durchsehen — 

einführen (in e. Amt) — eingehen (als Einkünfte) — 
Einkünfte — einsetzen (in e. Amt) — (Abgaben) 
einziehen — entsetzen (des Amtes) — Erlaß — 
(Steuern, Abgaben) erlassen — Ernannter — er- 
nennen — (Bericht) erstatten — 

Frohnarbeiter — Frohnde — frohnden — Fürst — 
Fürstenamt — Fürst sein — 

Gau — Gaufürst — Gebiet — Gefolgschaft — „Ge- 
heimrat“ — Gehilfe — Geschäftsgang— Gewerke- 
Graf — Grenze — Grenzgebiet — Grenzwache — 
Grundbesitz — Grundbuch — Grundstück _ 
Hauptort — Hausstandsliste — Hausverwalter — 
Herdenverwaltung — 1 Holzablegestelle — 
inspizieren — Inventar — 

Kammer (in der Verwaltung) — Kataster — Körper- 
schaft — Kollegium — kommandieren — Kontrolle 

Korn als Abgabe — Kornmesser — Kornspeicher 

— Komwucher — Kosten (geschäftliche) — 
Landanweiserin — Landmesser — Lehen — Leib- 
eigene — Leistung (= Abgabe) — leiten — Lei- 
tung lenken (e. Land) — liefern — Lieferung 

— Liste — Liturgien — 

Macht — Machtbereich — Machthaber — (amtliche) 
Meldung _ Meßschnür — Meßstrick — Mitglieder 
e. Kollegiums — 

M* 



Namenliste — (jemdm..sein Amt) nehmen — Nieder- 
lassung — 4 

Oberhaupt — Ordnung — Ortschaft — 
pflichtgetreu — Phylarch _ Phyle — Phylenschreiber 

— Polizist — Protektor — 

Rechenschaft (zur R. ziehen) — Rechnungsschrei- 
ber — Rechnungswesen — rechtschaffen — regel- 
mäßig — regieren — registrieren — Restbetrag — 
revidieren — Revision — Rückstände (bei Steuern) — 
Schatzhaus — Schatzmeister — Schatzverwaltung — 
Scheune — Schiffstransport — Schreiber — Schrei- 
berschaft - schriftlich festsetzen — schulden — 
siegeln — Siegelung — Sondergabe — sparsam — 
Speicher — Staatsverwaltung — Stadt — Stadt- 
herrscher — Stadtverwalter — Stellung jemds. — 
Stellvertreter — stempeln (mit Brandstempel) — 
Steuer — Steuererheber _ steuerfrei — Steuer- 
liste — Steuerrückstände — Stiftung _ Stiftungs- 
beamter — 

Tagebuch — Tagesanteil (am Tempeleinkommen) — 
Tagesdiensthabender — Tempelvermögen — tilgen 
(eine Schuld) — transportieren — Transportschiff 

— Tribute — 

Uberschuß — übrig (in e. Rechnung) _ unbestechlich 

— unbotmäßig — Ungehorsam — Ungenauigkeit — 
Unordnung — Unregelmäßigkeit — Unterschleife 

— untertänig — Urkunde — usurpieren — 
verabfolgen (geschäftlich) — veranlagen (zur Steuer) 

— Verantwortung _ Verbindung (geschäftl.) — 
vererben — verfälschen (Maße) — verkaufen — 
(Amt) verleihen — Verlust — (e. Sache) verlustig 
gehen — vermachen (testamentarisch) _ Vermö- 
gen — Verpachtung — verpflichtet sein — Ver- 
rechnetes (von Abgaben) — (dienstliche) Verrich- 
tung — versiegeln — Verteilung — Vertrag — Ver- 
treter — Vertretung (in V. von) — verwalten 

— Verwalter — Verwaltung — Verwaltungsbeam- 
ter — Verwaltungsbezirk, -büro, -dienst) — Ver- 
zeichnis — Vezier — Viehsteuer — Vogt — Vorge- 
setzter — vornehmste Ämter — Vorratshaus — Vor- 
schrift — Vorsteher — 

Weisung — Wiegeergebnis feststelien — Wirtschafts- 
personal — 

zählen — Zählung — zahlen (bezahlen) — zahlungs- 
unfähig — Zinsertrag — zinspflichtig _ Zinsrinder 

— Zölle — Zollstation — zufriedensteilen (mit e. 
Zahlung) — zuweisen — Zuwendung — Zwangs- 
arbeit — 

46. Rechtswesen 

ableugnen — Abmachung — anerkennen — anfechten 
— Angeber — Anklage — Ankläger — annulieren 
_ anrechnen (als Schuld) — Anwalt — anzeigen — 
(Eid) auferlegen _ ausbedingen — 

Bastonnade geben — Befehl (= Erlaß) — Unrecht be- 
gehen — beglaubigen (jem. bei jem.) — begnadigen 

— (Zeugen) beibringen — (Zeuge sein) bei etw. — 

belangen (jem. wegen etw.) — belasten (vor Ge- 
richt) beleidigen — beschuldigen — Beschuldi- 

gung — Beschwerde — beschwören (etw.) — be- 
stehlen _ bestrafen — Bestrafung — betrügen — 
Betrüger — bezeugen — 
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Darlehn (an Korn) — deponieren _ 

Eid — Eid leisten,,— Eigentum — einfordern (e. Schuld) 

— einsperren — entscheiden (jurist.) — Erbe — 
erben — Erbschaft — erlassen (Gesetze) — ertap- 
pen — 

fälschen — Fall von — feststellen — foltern — frei- 
, lassen (jem.) — . Frevel — freveln — Frevler — 
Gefängnis — Gefangener — gerecht — Gerechtigkeit 
— Gericht — Gerichtshof — Gesetz — Gesetzbuch 
— Gnade — Gnadenerweis _ Grenzmarke — 

Habe — Haft — (Vertrag) halten — Henker — Her- 
kommen — Hinderung — hinrichten — Hinrich- 
tung — Hinrichtungsgerät — hinweggehen über 
(= nicht beachten) — 

Inhaber von etw. — Inhalt — Inventar — 

Kaufpreis _ Kerker _ Klage führen (einreichen) — 
klagen (jurist.) — Klient — kommen lassen auf 
jemds. Haupt — Kornwucher — 
leugnen — , lossprechen (von Schuld) — Lüge — 
Marterinstrument _ Marterpfahl — Missetat — mor- 
den — Mordversuch — 

Nachlaß — nachleben (dem Gesetz) — in Besitz neh- 
men — nichtig sein — (schriftlich) niederlegen — 
niederschreiben — Nießbrauch haben _ Nutz- 
nießer — 

Obliegenheit — 

parteiisch sein — pfählen — Pfahl (als Strafwerkzeug) 

— Pflicht — Polizist — (Kauf)preis — prozessieren — 
Rächer — Räuber — Ratgeber — Ratschlag — Raub 

— rauben — zur Rechenschaft ziehen — Recht — 

das Rechte — rechtfertigen — Rechtfertigung 

Rechtshandel — Rente — Richtblock — richten _ 
Richter — das Richtige — Richtplatz — Richt- 
stätte — 

Sachbeschädigung — schädigen — schenken — Schen- 
kung — schlecht — Schlechtigkeit — schulden — 
Schuldforderung — Schuldiger — schuldig sein — 
schuldlos — Schuldlosigkeit — Schuldschein — 
schwindeln — schwören — Schwur — siegeln — 
stehlen — Stiftung — strafbare Handlung — Strafe 

— strafen — streiken — streitig machen — Sünde — 
Sünder — sündigen — sündlos — 

Tadel — tadeln' — Tadelnswertes — Totengericht 

— Trotz bieten — trotzen _ 

Übeltäter — überführen (vor Gericht) — übertreten 

— Übertreter — Übertretung — unbestechlich — 
Ungerechtigkeit — Unrecht — Unrecht begehen — 
Unrecht haben — unrechtmäßig — unschuldig _ 
unterliegen (vor Gericht) — Unterschleife _ unter- 
suchen — Untersuchung — Untersuchungshof — 
unwahr — Unwahrheit — Urteil — usurpieren — 

Verantwortung (zur V. ziehen) — verbannen — Ver- 
bannter — verbieten — Verbrechen — Verbrecher 

— Verbrecherliste — verdammen — (Strafe) ver- 
hängen — verhaften — Verhaftete — verhandeln 
über etw. — Verhör — Verhör Abhaltende — ver- 
hören — verklagen — (Verträge) verletzen — ver- 
leumden — vermachen (testamentarisch) _ Ver- 
mächtnis — Vermögen — versiegeln — verstoßen 
(Frau) — verteidigen — Verteidiger — Vertrag — 



Vertrauensmann — vertreten — verurteilen — vor- 
führen (gerichtlich) — Vormund — 
wahrhaftig — Wahrheit — widersetzlich — 
zahlen (bezahlen) — zahlungsunfähig _ Zank — zan- 
ken — Zeuge (sein) — Zeugnis — Zins(ertrag) 

Zinsen — zurücktreten (von Gesagtem) — 

47. Militär, und Krieg; Waffen 
anführen — Anführer — Angreifer — Angriff — An- 
schlag (feindlicher) — anzetteln — sich auflehnen 
— Aufrührer — Aufruhr — aufschlagen (Lager) — 
Aufständischer _ aufständisch sein — 
bändigen — bedrängen — Bedrängnis — Befehls- 
haber — befeinden — befestigen — Befestigung — 
Befestigungsmauer — Befestigungsturm — befrie- 
det — begnadigen — behaupten (sich im Kampf) — 
Beil — Beilschwerter — bekämpfen — bekriegen — 
belagern — Bel'agerungsgerät — beruhigen — be- 
schleichen (eine Festung) _ besiegen — bespan- 
nen (den Bogen) — Beute — Beute machen — be- 
zwingen — Blutbad — Bogen (als Waffe) — Bogen- 
kampf — Bogenschütze — Bogensehne — Bogen- 
teil — Bogenträger — Bollwerk — Brustwehr — 
Bündel Pfeile — Bürgerkrieg — Bundesgenossen — 
Burg — 

Dolch — Dolchscheide — Dreizack — durchstoßen 
(eine Waffe) — 

empören (sich) — Empörung _ einnehmen (e. Stadt) 

— einschließen (Feinde in einer Stadt) — ein- 
ziehen (zum Heeresdienst) — entzweien — ergeben 
sich (nach dem Kampfe) — sich Ergebende — er- 
obern — (militärische) Expedition — 

f'ehlgehen (des Geschoßes) — fehlschießen — Feig- 
heit _ Feigling — Feind — Feinde — feindlich — 
Feindschaft — Feldlager _ Feldzeichen — Feldzug 

— Festung — Festungskommandant — Festungs- 
mauer — Flucht — Flüchtling _ Flügel des Heeres 

— freilassen — Frieden — friedfertig machen — 
Frieden erbitten — Frieden schließen — friedlich 
stimmen — Fußvolk _ 

gefährlich — Gefangener — gefangen nehmen — Ge- 
fangenschaft — Gefecht — Gegner — Gemetzel (an- 
richten) — General — gerüstet sein _ Gnade — 
Heer — Held — Heldentum — Helm — Herolde — her- 
vorbrechen (aus e. Ort) — 

Junge Mannschaft — 

Kampf — kämpfen — Kämpfer — kampfbereit — 
Kampfgenosse — Kampfgerät — Kampfgewühl — 
Kampfhemd — Kampfplatz — Kampfschmuck — 
Kampftag — kampfuntüchtig — Karren — Kaserne 

— Kastell — Keule — Klammer (am Hals der Ge- 
fangenen) — Köcher _ Kommandant — Krieg — 
Krieger (allgem.) — Krieger (asiatischer) — Krie- 
ger (junger) — kriegerisch — Kriegsbeute — Kriegs- 
gefangener — Kriegsgerät — Kriegsgeschrei — 
Kriegshandwerk — Kriegsschiff — 

Lager — Lager aufschlagen — Lanze _ lauern 
Leibwache — Leibwächter — losgehen auf — los- 
lassen — 

Mahlzeit der Soldaten — Mannschaft — Marsch — 



marschieren — Mauerbrecher — Messer — mutig 

— mutlos — 

Nachhut — Niederlage — niedermetzeln — nieder- 
schlagen (die Feinde symbolisch mit der Keule) 
_ niederstrecken — niedertreten — niederwerfen — 
Offizier — 

Panzer — Panzerhemd — Parteigänger — zwei Par- 
teien — Pfeil — Pfeilbündel — Pferdeknecht — 
plündern — Proviant — 

Reiter — Reiterei — Rekruten — Rüstung — ruhig 
sein — 

Schaft des Speeres — schießen — Schießunterricht — 
Schild — Sehildhalter _ Schlacht — Schlachtreihe 

— schlagen — (Waffe) schleudern — (Streit) schlich- 
ten — Schutzwache — Schutzwall — Schutzwehr 

— Schwert — schwertbewaffnet - SchweTthieb — 
(Waffen) schwingen — Sichelschwert — Sieg — 
Siegesbeute — Siegesfest — Siegesschwert — 
Siegestaten — siegreich — Soldat — Soldaten bes. 
Art — Soldatenkind — Späher — spalten — (Bogen) 
spannen — Speer — Speerkämpfer — Speerspitze 

— Sperre (= Festung) — Spieß — Spitze (des Hee- 
res) — Stadt erstürmen — Standarte — Streitroß — 
Streitwagen _ Sturm (militär.) — 

tapfer — Tapferkeit — töten — treffen (von e. Waffe) 

— Trompete — Trompeter — Troß — trotzen — 
Truppe — Truppenbefehlshaber — 

überfallen — überwinden — umzingeln — unter- 
werfen — 

(sich) versöhnen — verwunden — Verwundung — 
Wache — Wache halten — Wachtgebäude — Waffen 

— Waffenschmiede — Waffenmacht — Waffen- 
träger — Wagenkämpfer — Wagenlenker — wehr- 
haft — (Waffe) werfen — Widersacher — sich 
widersetzen — Widerstand — Wurfholz — Wurf- 
maschine — 

Zelt — Zeltstange — Zeughaus — Zielscheibe (beim 
Bogenschießen) — zurückweisen — zwiespältig — 

48. Ackerbau und Garten; Weinbau 
abpflücken — abreißen (Pflanzen) — Acker — Acker 
bestellen _ Ackerboden — Ackererde — Acker- 
erzeugnis — Ackergerät — Ackermaß — Acker- 
pflanzen — Ackerstück — Ähren lesen — anbauen 
(Getreide) — aufhacken — 

bauen (Gemüse) — Baumgarten — Beet — befruchten 
(Acker mit Korn) — begießen (das Beet) — be- 
pflanzen — bestellen (den Acker) — Bewässerung 

— brach liegen — Brunnen — 
dreschen — dürr — Dürre — 

einbringen (die Ernte) — enthülsen (Früchte) — 
Ernte — ernten — Erntesegen — Erstlinge des 
Feldes — Ertrag des Ackers — 

Fehljahr — (bestelltes) Feld — Feldarbeiter — Feld- 
frucht — Feldpflanzen — fruchtbar (vom Acker) — 
fruchtbar machen (den Acker) — Furehe — Fur- 
chen ziehen — 

Gärtner — Garbe binden _ Garbe des Korns — Gar- 
benhaufen — Garten — Gartenanlage mit Teich — 



Gartenland — Gemüse — Gemüsebeet — Gerste — 
Gespann der Rinder — Getreide — Getreideland — 
Hacke — hacken _ Häcksel — Halm (des Getreides) 

— harken (das Getreide) — hervorbringen (von der 
Erde) — Hochacker — 

Imker — 

Kelterer — Körnerfrucht — Korn — Kornähre — 
Kornaufhäufer — Korngarbe — Komhaufen — 
Kornmesser — Kornmiete bilden — Kornspeicher 

— krautbewachsen — . 

Landgut — Landmann — Landmesser — Landwirt — 
mähen — Miete (von Korngarben) — Mißernte — 
Mißwachs — Mutterkorn — 

Niederacker — 

Obstbaum — Olhaumpflanzung — 

Pflanzen — pflanzen — pflücken — pflügen — Pflug 

— Pflugschar — Pflugstier — 

Rebe — reifen lassen — reif sein _ (Korn; Datteln) 
reinigen — 

Saat — Saatkorn — Säemann — säen — Scheune — 
Sichel — (Korn) sieben — Speicher — 

Tenne — 

unfruchtbar (vom Acker) — Unkraut _ 

Wein bereiten — Weinernte — Weingarten — Winzer 

— worfeln — Worfler(in) — 
zusammenhäufen (Garben) — 

49. Vieh-(Gefliigel-)zucht; Schlachten 
abrichten (e. Tier) — anpflocken — 

(Pferde) bändigen — Bedienung des Viehs — Brand- 
stempel — 

eingesperrt (von Wild; Geflügel) — 

Fessel (für Vieh) _ fett machen — Fütterer — füttern 
_ Fütterung — Futter _ 

Gänse töten („abgänsen“) — Geflügelhof — Gras? 
(als Rinderfntter) — 

Herde — Herdenverwaltung — (Futter) hinstreuen — 
Hirt — Hirtenzelt — Hornvieh — Hürde — hüten — 
Hüter — 

Joch (für Vieh) — Jungstier — Jungtier (allgem.) — 
Käfig für Geflügel — kastrieren (Stiere) — Kasten 
(für Geflügel) — Klammer (zum Anbinden des 
Viehs) — Krankheit des Rindes — Körner (als 
Vogelfutter) — 

mästen (Rinder; Geflügel) — Master — Mästerei (für 
Geflügel) — Masttier — Matte (des Hirten.) — mel- 
ken — Melker _ Milchkrugträger — Mutterkuh — 
Nudeln rollen (zum Geflügelmästen) — 

Schafherde — Schafhirt — schütten (Korn in den 
Schnabel der Gans) — stempeln mit Brandmal — 
treiben (Vieh) _ Treiber — 

verschneiden (Stiere) — Vieh — Viehfutter — Vieh- 
halter — Viehhirt — Viehhof — Viehhürde — Vieh- 
steuer — Viehweide — Vögeln den Hals umdrehen 

— Vogelhäuser — Vogelkäfig — Vogelmäster — 
Vogelteich — (Tiere) vorführen — 

Weide weiden — Weideplatz der Gänse — 

abstechen (Tiere) — abziehen (Haut) — auf schneiden 

— ausbluten lassen — auslösen (Fleischstücke) — 
ausnehmen — ausschneiden (Herz) — ausweiden — 
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binden (das Schlachtvieh) — 

Gänse töten — Gemetzel (unter Geflügel) — 

Hals umdrehen (den Vögeln) — 

Schlachtbank — schlachten — Schlachthaus — 
Schlachtmesser — Schlachtopfer — Schlachtrind 
— Schlachtstätte — Schlachtung — Schlachtvieh — 
Schlächter — 
zerlegen (ein Tier) — 

50. Jagd und Fisch-(-Vogel-)fang 
Angelhaken — Angler — auffischen — 
einfangen — Eingatterung (auf der Jagd) — erlegen 
(Wild) — Ertrag des Fanges — 

Falle — Fallensteller — Falle stellen — Fang — fan- 
gen — Fang mit Schleppnetz — Fische als Beute 
— . fischen _ Fischer — Fischerboot — Fischnetz — 
Fischspeer — Fischstecher — Fischteich — Flügel 
des Vogels packen — 

Gatter (für Wild) — gefangen (von Vögeln) — Gerät 
beim Harpunieren — 

Harpune — harpunieren — Harpunierer — 

Jäger — Jagdrevier — jagen — 

Lasso (mit dem L. fangen) — Lieblingsharpune — 

Netz _ Netz stellen — Netzumspannung (bei der 
Jagd) — 

Pflock (für das Netz) — 

Reuse — 

schießen — Schwimmer (als Gerät an Netz und Har- j 
pune) — Seil am Netz (an der Harpune) — speeren j 
(die Fische) — Spitze (des Fischspeers) — stechen , 
(Fische speeren) — Stoffstreifen (beim Zeichen- ! 
geben für das Netz) — 
umspannen (Wild mit Netz) — 

Vögel fangen — Vogelfänger — Vogelfalle — Vogel- 
jagd betreiben _ Vogelsteller — Vogelteich — 
Zupackender (vom Jäger) — 

51. Schiffahrt 

Abendbarke — abstoßen (vom Lande) — Anker — 
anpflocken — auflaufen (auf Untiefe) — ausladen 
(Schiff) — ausschöpfen (Schiff) — 

Backbord — Barke — Barkenteile — Bauholz für 
Schiffe — befahren — (Schiff) bereitmachen (-stel- 
len) — besteigen (e. Schiff) — Boot — Bootsmann — 
Bord — Bordbrett, — Bordseite des Schiffes _ Bord- 
wache — Bug — Byblosfahrer (Name einer Art 
von Seeschiffen) — 

Dienstschiff — durchfahren (ein Gewässer) — 

Eilboot — einschiffen — einsteigen (ins Schiff) — 
Fähre — Fährlohn — Fährmann — fahren (im Schiff) 
— Fahrt (des Schiffes) — Fischerboot — (Holz) flö- 
ßen — Floß — Flotte — (Schiff) flottmachen — 
Flußschiff — Fracht — 

Gegenwind — Götterbarke — Griff des Ruders — 
Hafen — Haltetau — Heck — Hinterteil des Schiffes 
— Holzwerk für Schiffe — 

Kajüte — Kapitän — kentern — Kielbalken — 
Krachen (beim Schiffbruch) — Kretafahrer (Name 
einer Art von Seeschiffen) — kreuzen (den Fluß) — 
Kriegsschiff — 



laden (in ein Schiff) _ Ladung — landen — Lande- 
pflock — Landestelle — Last (e. Schiffes) — Last- 
schiff — 

Mannschaft — Mast (Mastbaum; Mastschuh; Mast- 
spitze) — Matrose — Morgenbarke — 

Nachen — nordwärts reisen — 

Oberbootsmann — 

Pflock (Landepflock am Ufer; vorn im Schiff) — Pilot 

— Planke — 

Rahe (am Mast) — reffen — Reihe rudernder Frauen 

— Reiseschäff — Rinderfähre — Ruder — Ruderer 

— Rudermacher — Rudermannschaft — rudern — 
Schiff — Schiffahrt — Schiffbauer — Schiffe versch. 

Art — Schiffer — Schiffsbauch — Schiffsk.ampf — 
Schiffslast — schiffslos — Schiffsrippe — Schiffs- 
teile — Schiffstransport — Schiffsvorderteil — 
Schiffswerft — Schiffszimmermann — Schilfbiindel 
(zum Schwömmen und als Boot) — Schnellschiff — 
Schöpfkelle (zum Ausschöpfen des voll Wasser ge- 
laufenen Schiffes) — Seeschiff — Segel — Segel- 
leine — segeln — Seil (versch. Art am Schiff) — 
Sokerbarke — Sommerschiffe — Sonnenschiffe — 
Spanten — staken (das Schiff) — Stange zum Sto- 
•ßen des Schiffes — Steuer — Steuerbord — Steuer- 
mann steuern — Strick am Steuer — stromab 

fahren — stromauf fahren — 

Tau (zum Ziehen d. Schiffes; zum Segelbedienen) — 
Transportschiff — treideln — 
überfahren — Untiefe — 

veranstalten (eine Fahrt) — verkleiden (Schiff mit 
Holz) — verwehen (bei d. Schiffahrt) — Vorderteil— 
(zu) Wasser lassen eines Schiffes — 
zerfallen (vom austrocknenden Schiff) — zerhacken 
(Schiffsgerät) - ziehen (d. Schiff) — (Schiff) zu- 
sammenbinden — 

52. Verkehr zu Lande: Schlitten; Trage; Wagen 
anschirren — ausfahren — Ausfahrt machen — aus- 
spannen (Pferde) — 

bereisen — bespannt sein (mit Zugtieren) _ 

Decke für Pferde — Deichsel — 
fahren (im Wagen) — (Zügel) führen — 

Gepäck — Gespann (Rinder; Pferde) — 
herbeitragen — 

Karren — 

Last — Last tragen — Lederzeug (am Wagen) — 
(Pferde) lenken — 

Paket — Peitsche — Teil der Peitsche — Peitschen- 
schnur — Pferd — junges Pferd — Pferd als Streit- 
roß — Pferdegeschirr — Pferdegespann — Pferde- 
knecht — 

Reiter — zu Lande reisen — Rindergespann — 
Sackträger — Sänfte — Sänftenträger — Schlitten — 
Schlitten besonderer Art — Schnur der Peitsche — 
(tragbarer) Schrein — Stall der Pferde — Stamp- 
fen des Pferdes — Streitroß — Streitwagen — Teile 
des Streitwagens — 

Träger — Trägerschaft — Tragbahre — tragen — 
Tragiast — Tragsessel — Tragstange — Transport 

— transportieren — traben mit dem Wagen — 



Wagen — Wagenboden — Wagendeichsel — Wagen- 
lenker — Teile des Wagens — 
ziehbar •— ziehen (etwas an e. Ort) — Zügel — 
zügeln — 

53. Schriftwesen 

abfassen (ein Schriftstück) — Abschnitt (e. Brie- 
fes) — abschreiben — Abschrift — Aktenschreiber 
_ Aktenstück — Annalen — Archiv — aufgeschrie- 
ben aufgezeichnet — aufschreiben — Aufschrift 

aufzeichnen — auslöschen (Schrift) — Auszug (e. 

Buches) — 

befeuchten (Schreibbinse) — beginnt (hier b. das 
Buch) — Beischrift (zu einem Bilde) — Beischrift 
anbringen — bemalen _ Bericht (schriftlicher) — 
berichtigen (e. Handschrift) — beschreiben — be- 
schrieben (mit e, Namen) — beschriften — Biblio- 
thek — Brief — brieflich (beantworten) — Buch- 
rolle — Buchschreiber — Büro — 
demotische Schrift — Denkstein — 
einmeißeln — einritzen — einschneiden (eine In- 
schrift) — eintragen (in e. Schriftstück) — Erlaß — 
fälschen (e. Liste) — Farben — Fehler (im Brief) — 
Futteral (für . Schreibgerät) — 
gemalt — geschrieben — gezeichnet — Gottesworte 
— gravieren — 

Hieroglyphenschrift — 

Inschriften — Inventar — 

Kapitel (e. Buches) — kollationieren — Kopie — 
Lederrolle — Lehrbuch — Lesart — lesen — Liebes- 
brief — Linie — Liste — lückenhaft — 

malen Maler — meißeln — Möbelliste — Muster — 

Namenliste — niederschreiben — Notizen — 
oben erwähnt — Opferliste — Opferverzeichnis — 
Palette — Papier — Papyrusrolle — Platte mit In- 
schrift — 

Randinschrift machen _ Rechnung — Rechnungs- 
schreiber — registrieren — Ritual — 

Satz — schreiben — Schreiben (das) — Schreiber — 
Schreibergehilfe — Schreibfeder — Schreibgerät — 
Schreibpapier — Schreibschule — Schreibzeug— 
Schrift — Schriftart — Schriften (alte) — schrift- 
lich _ nach links gewendete Schrift — Schrift- 
stück — Schriftzeichen — Schule und Schüler — 
Siegel — Stele — Steuerliste — Strich — 

Tafel mit Inschrift — Textsammlung — Tinte (zum 
Schreiben und Malen) — Totenbuch — Tusche 
(Schreibtinte) — 

Umrißzeichnung — unverwischbar (Schrift) — 
verewigen (schriftlich) — verschmieren (Inschrift) — 
Vorlage (Muster) — Vorschrift — 

Wassernapf (d. Schreibers) — wegwischen (Geschrie- 
benes) — Wortlaut (eines Schriftstücks) — 
Zauberfigur (gezeichnet) — zeichnen — Zeichner _ 

Zeichnung zerknittern (Buch) — zerreißen 

(Buch) — 

54. Mathematik; Astronomie 
abrechnen — acht — Achtheit — addieren — Addie- 
rer — Anzahl — Astronom — astronomisches Gerät 



— Auflösung (eines Exempels) — ausmessen _ 
Ausrechnung — 

Basis (des Dreiecks) — Beispiel — beobachten (die 
Sterne) — berechnen _ Berechnung — Bestand — 
Böschung (der Pyramide) — Bruch — 

Differenz — dividieren — drei — dreimal — dreißig — 
dreiviertel — Drittel — dritter — 

Einer (als Zahlbegriff) — Ergänzungsrechnung — 
sich ergeben (als Resultat) — Ergebnis — erster — 
fässen (= Fassungsvermögen haben) _ feststellen 
(die Differenz) — fünf — Fünfheit — 

Gesamtsumme — Größe — 

Hälfte — halbieren — Haufen — hineingehen (= in- 
haltlich fassen) — „Höhe“ — Horoskop (= Stun- 
denbeobachter) — hundert — hunderttausend _ 
Inhalt — 

Kreis — Krümmung — Kulmination — 

Länge — 

mal — Million — multiplizieren — 
neun — Neunheit — 

Palmrippe des Horoskopen (als astronomisches Ge- 
rät) — Preis — Probe beim Rechnen — 
Quadratwurzel ziehen — Quantum — 

Radius — rechnen — Rechner — Rechteck — Rest — 
Restbetrag — Resultat — rund — 
sechs — sieben — Stand (der Sonne; eines Sterns) — 
subtrahieren — Summe — summiert — Stelle (der 
Sonne am Himmel) — Stundenbeobachter — 
tausend — Teil — Trapez — (kürzere Parallele des) 
Trapezes — 

Überbleibsel — umrechnen in — 
verdoppeln — verdreifachen — (ebenso) verfahren — 
sich verschieben (vom Sothisaufgang) — wieviel? 
_ vier — viereckig — vierter — Vierzahl — vier- 
zig - 

Zahl — zählen — zehn — zehnfältig — zehntausend — 
Zenit — zerlegen (Zahl in Bruchteile) — zurech- 
nen (zu einer Zahl) — zusammen — zusammenzäh- 
len — zuzählen zu — zwanzig — zwei — zweiter — 

55. Messen; Wägen; Zählen 

abgrenzen — Achtelkornmaß — Ackeranteil — 
Ackermaß — Ackerstücke (spitze; viereckige) — 
Anteile — Anzahl — Arure — aufwiegen — auf- 
zählen — ohne Auslassung — ausmessen — ohne 
Ausnahme — 

begrenzt sein — Begrenzung — Bündel — Bund — 
Damm (als Feldergrenze) — 
einteilen — Elle — 

(abgemessenes) Feld — Fingerbreite als Maß) — Fin- 
gerspitze voll) — Flächenmaße — 

Gewichte (der Waage) — Gewicht (des Waagelotes) — 
Gleichgewicht — Grenz(marke, -stein) — 

Hälfte — halbieren — Handbreite — Handvoll — 
Haufen — (kleinstes) Hohlmaß — 

Kite — (Maß) zu klein machen — Klumpen — - Korn- 
messer — . _ 

Längenmaße — Landmesser — (Gewichte zu) leicht 
machen — Lot der Waage — 
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Maß — Maße eines Gebäudes — Maße (versch. Art) 
— Meile — meilenweit — Menge (von Fleisch) — 
messen — Meßgerät — Meßschnur — Meßstrick — 
Mine [Gewicht] — Mitte — 

Paar (von Gegenständen) — Portion — pro Kopf — 
Quantum - 

Ration — Ring (als Wertmesser) — 

Salbgefäß (als Maß) — Scheffel — sehr — Setzwaage 
— Stack (in Zählungen) — in einem Stück — 
Tagesanteil (am Einkommen) — 

Umfang — Umkreis — unbegrenzt — ungefähr — Un- 
genauigkeit — unzählig — 

(Maß) verfälschen — vermessen — Verrechnetes — 
verschieben — verteilen — Verteilung _ 

Waage — Waagebalken — Waagemeister — Waag- 
schale — wägen — Wegemaß — Wiegeergebnis — 
wiegen — 

zählen _ Zählung — Zahl _ zahllos — zahlreich — 
Zünglein an der Waage — zuteilen jemandem — 

alle — anderer — 
beide — 

der und der — der, welcher — dieser die und die — 

einer — einige — eins — einzelner — 
irgendein — irgendeiner — irgend etwas — jeder — 
jedermann — jemand — jener — 
kein — keiner — 

manche — . 

niemand — 
viele _ 
wenige — 

56. Medizin 

abfallen (v. Schorf) — abführen — Abführmittel — 
abgehen — abortieren — albugines oculorum — An- 
sammlung — Anschwellung — anwenden (e. Mit- 
tel) — aphrodisiacum — Arzt — aufbrechen (von 
Wunden) — aufgeben (den Kranken) — aufgeblasen 
(von Luft) — aufgetrieben sein — auflegen (Heil- 
mittel) — aufschneiden — aufschwellend _ auf- 
streichen (e. Salbe) — auftragen (e. Mittel) — Au- 
genarzt — Augenausfluß — Augenkrankheiten _ 
ausfallen (d. Haare) — Ausfluß — Ausrenkung _ 
Aussatz — ausziehen (Haare) — 

Bausch — befallen (Krankheit befällt jem.) — behaf- 
tet mit (Krankheit) — behandeln (Krankheit) — be- 
kämpfen (Krankheit) _ benommen sein — be- 
schmieren (mit Salbe) — beschneiden _ beseitigen 
(Schmerzen) — Besinnung (verlieren) _ bestäuben 
— bestreichen (Verband mit Salbe) — bestreuen — 
betupfen — Bettlägerigkeit _ bewußtlos sein — 
Binde — (Umschlag auf den Leib) binden — Biß — 
Bißwunde — Blase (als Entzündung) — blaß wer- 
den — bleich werden — Blindheit — bloßliegen (e. 

Wunde) — bluten — Bluterguß — Blutgerinnsel 

Brandwunde — Brechmittel — brennend sein ( = 
fiebrig sein) — Brocken — 

Diagnose — durchmachen (Krankheit) — 
eindringen (in den Leib, vom Messer) — eine Masse 
(beim Herstellen eines Medikaments) — eingeben 
(e. Mitte!) — Eingeweidewürmer _ einnehmen 



(Heilmittel) — einreiben — einschrumpfen (Ge- 
schwulst) — einsinken (med. Fachausdruck) _ ein- 
träufeln — einwickeln — Eiter _ Eiterabsonde- 
rung — Eitermasse — elend emporsteigend (Ge- 
schwulst) — entfernen (Krankhaftes) — entzündet 
sein — Entzündung — Erektion — das Erbrechen 

— erbrechen — Erbrochenes — Erhitzung (krank- 
hafte) — Erkennungsmittel -- ersticken — erwei- 
chen — 

Fehlgeburt — feststellen (= diagnostisch erkennen) 

— fest werden (te*rm. techn.) — Fieber — fiebern 
— Fleck (im Gesicht als Krankheit) — Fleisch (als 
Verband) — 

Gallenstein — Geburt _ gedunsen — Genesung — 
Gerät des Arztes — gerinnen — geschwollen — 
Geschwür — Geschwulst — Geschwulstblase — ge- 
sund — Gesundheit — Gift — 

Hämorrhoiden — Harnverhaltung — Hautkrankheit 

— heilen — Heilmittel — heilsam — heiser _ heiß 
sein (krankhaft) — Herzschlag — Herzschwäche — 
hin- und herziehen (v. Schmerzen) — hinunter- 
spülen — Husten — 

Instrument (des Arztes) — 

Jucken — juckende Körperstelle — 

Kahlheit — kastrieren — Kinderkrankheit — Klaffen 
einer Wundöffnung — Klopfen des Herzens — Kloß 
(als Form e. Medikaments) — Knochensplitter — 
Kot — Kotklumpen — krank — kranke Körper- 
stelle — Kranker — Krankheit (allgem.) _ Krank- 
heiten an bestimmten Körperstellen — Krankhei- 
ten (bes. Art) _ Krankheitserreger (bestimmter 
Art) — Krankheitskrisis — Kratzwunde — Kruste 

— kühlendes Mittel — kurz (von Sehfähigkeit) — 
lähmen — lahm sein — Leiden — leiden — lindern — 

Loch (als Wunde) — 

Magenleiden — Medikament (Art) — Menstruation 

— menstruieren — Messer des Arztes — 
nachgeben (unter den Fingern) — niederkommen — 
offizineil Verwendetes siehe bei „Pflanzen“, „Mine- 
ralien“ usw. — Ohnmacht — Ohnmachtszustand — 
ohnmächtig — Ohrensausen — operieren — 

Patient — Patientin — Pest — (offizinelle) Pflanzen — 
pflegen — Pille — Polster — (sexuelle) Potenz — 
Puder _ pudern — 
quetschen — Quetschung — 

Räuchermittel _ reiben — Reißen (als Schmerz) — 
Rötung — Ruhe (als Krankenbehandlung) __ 
Sägemehl (offiz. verwendet) — Salbe — salben — 
Salbkügelchen — Salbmittel — Samenerguß — 
Saugrohr — Schaum auf den Lippen — schielen — 
Schmerz _ Schmerz empfinden — schmerzen — 
Schmerzen haben — schmerzhaft — schneiden — 
Schnittwunde — Schnupfen — Schutztrank — 
Schweiß — schwellen — Schwellung — Schwer- 
hörigkeit — Schwitzen — Sehkraft — Seuche — 
spalten — Speichel — stauchen — Stauchung — 
stechen (krankhaft) — Steifheit — Stich des Dorns 

— Stoßwunde — Striemen — 

Taubheit — taumeln — tief (von Wunden) — Todes- 
fall — tot sein — Trankmittel — Tupfer (aus Lei- 
nen) _ 



(sich) übergeben — Umschlag — Unfall — unfrucht- 
bar (von der Frau) — unheilbare Krankheit — 
Unterbau als Stütze — untersuchen — Unwohlsein — 
Verband (e. Wunde) — Verbandstoff — verbessern 
(Haut mit Salbe) — verbinden — Verbrennung — 
träge Verdauung — Verhärtung — Verkrümmung 

— verletzt sein (vom Auge) — Verletzung — sich 
verschieben (von Bruchverletzungen) — Verschlei- 
mung — verschließen (sich, von Wunden) — ver- 
schoben (von gebrochenen Knochen) _ Verstei- 
fung — Verstopfung — sich verteilen hin nach _ 
Vertiefung — (Schmerz, Krankheit) vertreiben — 
verwesen lassen — Verwundung — 

Wind (des Körpers) lassen — Würmer (im Körper) 

— Wunde — (klaffende) Wunde — Wundränder — 
Wundsalbe — Wundverband — 

Zäpfchen (als Form eines Medikaments) — Zahn- 
schmerzen _ Zerrung — Zurückbleiben (e. Krank- 
heitsstoffes im Körper) — zusammenfassen (Wunde 
mit Verband) — zusammensinken (vom Herzen) — 
zusammenziehen (eine Wunde) — 

57. Handwerk und Kunst 

Abbild _ Alabastergefäß — anfertigen — in Arbeit 

— aufziehen (Perlen) — ausführen — ausgelegt (mit 
Gold) — auslegen (mit Steinen) — ausschmieren 
(Topf mit Ton) — aussehmücken _ Axt — 

behauen (Holz) — Beil — Bergwerk — Beschlag (aus 
Metall) — beschlagen (mit Metall) — . Bild — bilden 
(auf d. Töpferscheibe; als Bildhauer) _ Bildhauer 

— Bildwerk — Blech — Bogenmacher — bohren — 
Bohrer — (Töpfe) brennen — Brett — 

Dächsel — Denkmal — Denkstein — Draht — (Stricke) 
drehen — 

Ebenbild — einfassen (techn.) — Einlagen (techn.) — 
einlegen (= tauschieren) — einmeißeln — ein- 
ritzen — einschneiden (Inschrift) — erfinderisch — 
Erzarbeiter — Erzausbeute — j 

(Bäume) fällen — fein (in der Verarbeitung) — fein j 
(von Verarbeitung) — Feuerbohrer — Feuer reiben j 

— Figur — Flachbild — Flachs kämmen — flechten 

— Flechter _ Flechtwerk — Flicken (aus Stein) — 
Form (für Osirisfigur) — formen (Ziegel; auf der 
Töpferscheibe) — Frauenfigur — Friseur — fri- 
sieren — 

Ganghaltung eines Bildwerks — Gebilde — Geflecht 

— Geflochtenes — Geformtes — Geräte — Gerät- 
schaften — Geschicklichkeit — geschickt — Ge- 
spinst — Gestalt — gestalten — Gewebe — Ge- 
werke (die) — (Gold) gewinnen — Gipsarbeiter — 
Metall gießen _ glätten (= polieren) — Glas(-fluß) 

— mit Glasfluß überziehen — glattstreichen (Topf 
beim Töpfern) — Goldarbeiter _ Goldschmied — 
Goldschmiedewerkstatt. — Goldwäscher — Götter- 
bild — graben — Grabstichel — Graveur — gra- 
vieren — Gußform — 

hämmern (Metall) — halbfertig — Handwerker — 
Handwerkszeug — heizen (den Töpferofen) — her- 
steilen — Feuersteinmesser herstellen — (behaue- 
nes, zurechtgeschnittenes) Holz — Hclzbearbei- 



tungsart — Holzfäller — Holz für Peitschen — Holz- 
sachen — 

Inschriften ausführen u. dgl. — 

Juwelier — 

kneten (Lehm; Teig) — krumm ziehen (techn.) — 
Künstler — Kultbild — kundig — Kunst — kunst- 
fertig — Kunstfertigkeit — Kunstwerk — 

Leder recken — Leistung des Bildhauers — 
malen — Maler — Matte (geflochtene) — Maurer — 
meißeln — Metallarbeiter — Möbel — Möbelpolierer 

— monolith — Mühlstein — Müller — 

Obelisk — Obergoldschmied — Oberzimmermann — 
Pfeilmacher — Platte — polieren — Polierer — Polier- 
stein — 

Queraxt — 

rammen (beim Schiffsbau) — recken (Leder) — rei- 
ben — Reibstein — Reliefbild — Rietblatt (des 
Webstuhls) — Rundbild — Rudermacher — 

Säge — sägen — Sandalenmacher — Saum (glatter, 
eines Leinengewebes) — schärfen (e. Gerät) — 
Schiffbauer — Schiffswerft — Schiffszimmermann 

— Schlägel — (Metall) schmelzen — Schmelzfeuer 
(-ofen) — Schuster — Seiler — Sphinx — Spindel 

— spinnen — Spinnerin — Standbild — Statue — 
Statuengruppe — Steinarbeiter — Steingefäß — 

— Steinmetz — Stele — Stricke drehen — 
tauschieren — Technik (Gegs. Weisheit) — Tischler 

— Töpfe formen — Töpferofen — Töpferscheibe — 
Töpferton — Töpferware — (Metall) treiben — 

überziehen mit Gold — Überzug — Umrißzeichnung 

— ungeschickt — Untersatz für Statuen — 
verarbeiten zu etwas — verfertigen von etw. — ver- 
golden — verschmieren (Inschrift mit Gips; Wein- 
ltrug mit Ton) — verschönern (mit Gold; mit Far- 
ben) — verzieren (mit e. Rand) — Verzierung — 
Vorarbeiter — 

Waffenschmiede — Wagenbauer — Wanddekorateur 

— Webekante — weben — Weber — Weberei — 
Weberin — Werkstatt — Werkzeug des Tischlers 

— wetzen — Widdersphinx — 

Zellenwerk (Goldschmiedearbeit) — Ziegel brennen 

— Ziegelform — Ziegel streichen — Zimmermann — 
zimmern — Zimmerplatz — Zimmerwerk — zise- 
lieren — (Leder) zurechtschneiden — (Schiff) zu- 
sammenbinden — zusammensetzen (aus einzelnen 
Steinen) — (Holz) znschneiden — 

58. Gerät und Werkzeug 

(Feuer) anfachen — Anrichtetisch — (Speisen) auf- 
tragen — (Gefäß) auffüllen — 

Backform — Becher — Becken — Behälter (für Brot, 
Gebäck, Speisen usw.) — (Tisch mit Gerät) be- 
setzen — Bett — Bettlaken — Betteil _ Beutel 

— (Bett) beziehen — Bierkrug — Binde — Brat- 
pfanne — Bratspieß — Büchse — 

Decke (aus Stoff) — Deckel (e. Gefäßes) — Docht — 
Eimer — 

Fächer — Flasche — Flaschenständer — Fußwasch- 
kanne — Fußwaschwanne — Futteral — 
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Gefäß — Geräte — Gerätschaften — Gestell (für 
Krüge) — Gewand — 

Hansrat — Holmen der Leiter — Holzkohlen — 
Kasten (versch. Art) — Kerze — Kessel — Keule (zum 
Wäscheschlagen) — Kissen — Kiste — Kleid (versch, 
Art) — Kleiderbehälter — Kochtopf — Kohle — 
Kopfstütze — Korb — Krüge versch. Art — Krug 

— Kruggestell — Kruguntersatz — Kübel (für Pa- 
pyrus) — 

Laken — Lampe — Lappen — Leinenstoff u. dgl. — 
Leiter (die) — Leuchter — Lot (der Waage) — 
Mahlstein — Maße (versch. Art) — Matte — Matte 
als Unterlage für Speisen — Messer (versch. Art) 

— Milchkrug — Möbel — Mörser — Mühlstein — 
Napf — Nilpferdpeitsche — 

Ölgefäß _ Öse (e. Geräts) — Ofen _ 

Quirl — 

Rasiermesser — Reibstein — Rietblatt (des Web- 
stuhls) — Ring — Ruhebett — 

Sack — Säckchen — Salbgefäß — Schale — Schemel 
(für d. Füße) — Schlauch (für Wasser) — Schlüssel 

— Schöpfeimer — Schöpfkelle — Sessel — Sieb — 
Siegelstein — Sitz — Speisenkorb — Speisetisch — 
Speisezelt — Spiegel — Spucknapf — Stab — Stän- 
der (für Schalen u. dgl.) — Stock — Stöcke (bes. 
Arten) — Strick — Stuhl — Stuhl mit Lehne — 

Tasche (aus Leder; für Instrumente) _ Tisch _ Topf 
(versch. Art) — Trinkgefäß — Tuch — 

Untersatz (für Gefäße u. dgl.) — 

Vorhang — 

Waage — Waschgerät — Waschkrug — Waschnapf _ 
Wedel (zum Feueranfachen) — Wetzstein — Wiege 
(des Kindes) — Windel — Windschirm — 

. 59. Kleidung und Schmuck; Körperpflege 
Abgelegte Kleider — abspülen — abtrocknen — 
Achtgewebe — anlegen (Kleid; Schmuck) _ Arm- 
band — Armring — aufsetzen (Krone) — aus- 
wringen — ausziehen (Kleid) — 
baden — barfüßig _ bekleiden _ bekrönen — be- 
schuht sein — Binde anlegen — Brust breit be- 
hängen — Brustlatz — Brustschmuck Brusttafel 
Diadem — Doppelkrone — Draht der roten Krone — 
einhüllen — einwickeln — entblößen — enthüllen — 
Fächer — Federschmuck — Fingerring — Fleck (an 
Kleidern) — Fransen Friseur — frisieren — 
Frisur — frottieren (die Füße) — Fußband — 
„Geißel“ — gekleidet sein — gekrönt — geschmückt 

— Gewand — Gürtel — Gurt — 

Haarflechte — Haar machen — Haarmacherin — Haar- 
schmuck — Halsband — Hemd — Hülle — (in Bin- 
den) hüllen — 

Juwelier — 

kämmen — Kleid — abgelegtes Kleid — kleiden — 
Kleiderbehälter — Kleider bes. Art — Kleiderbün- 
del — Kleiderstoff — Kleidung — Kleidungsstück 
(bes. Arten) — Knöchelband (als Schmuck) — Kö- 
nigshaube — Königsschurz — Kopfbinde — Kopf- 
schmuck — Kopftuch — kosmetisch (Haut behan- 
deln) — Kranz — Kreuzband _ Krone — 



Leinen — Leinenstoff (Arten) — Lendengurt— Libyer- 
öl — Locke — Lumpen (= alte Kleider) — 
nackt — Nacktheit — Neungewebe — 

Oberkleid — 

Palette für Schminke — Perle — Perlengehänge — 
Perlenkette — Perücke — 

lasieren — Rasiermesser — (Nägel) reinigen — Ring — 
Salbe sich salben — Salbkegel _ Salböl — Sandale 

— Sandalenriemen — Schminke (grüne; schwarze) 

— schminken — Schminktafel — Schmuck — 
Schmuckband — Schmucksachen — schmutzige 
Wäsche — Schurz — Schurze (bes. Art) — Schwar- 
zes (des Nagels) — Sechsgewebe — Seitenlocke 
des Kindes — Siegelring — Spiegel — Szepter 
(versch. Art) — 

Troddel — 

umhüllen — Umhüllung — ungesalbt — Unreinlich- 
keit — Unterkleid — ' 

sich verhüllen — Verzierung — 

Wäsche — waschen — Wedel — Würdenzeichen — 
Zeug — Zeugstoff — Zeugstreifen — Zierrat — zu- 
decken — 

60. Behausung: Haus; Palast; Tempel 

Abschnitt (e. Gebäudes) — Allerheiligstes — Altar 

— Amtsgebäude — Amtshalle — Arbeitsraum — 
Asyl — Aufenthaltsraum — 

Befestigung — Burg — 

Chonstempel von . Karnak (s. b. Karnak) — 

Dach — Decke eines Saales — Doppeltor — 

Ecke (eines Baues) — Erdgeschoß — Erscheinungs- 
fenster _ Estrich — 

Fenster — Festhalle im Tempel — Festhof des 
Tempels — Festplatz — Flaggenmast — Frauen- 
haus — Front eines Gebäudes — Fußboden — 
Gang (in e. Bauwerk) — Gasse — Gebäudeteil (ver- 
schließbarer) — Geburtshaus — Gemach (Raum 
im Hause) — hochgelegenes Gemach („Söller“) — 
Götterwohnung — Gotteshalle — Gotteshaus — 
Häuserviertel — Halle (des Tempels ü. ä.) — Haus — 
Heiligtum — Hof — Hypostyl — 

Innenraum — Inneres des Palastes — 

Kabinett — Kammer — Kapelle — Keller — Krypte 

— Küche — kühler Raum — Kultraum — 

Lager (= Feldlager; der Beduinen) — Laibung (der 

Tür) — Laube — Lusthaus — 

Magazin — Mittelgang (eines Säulensaals) — Mittel- 
saal — Muttempel von Karnak (s. b. Karnak) — 
Obelisk — Opferhof — 

Palast — Palastfassade — Palastinneres — Pfeiler- 
hof — Pfosten — Pylon — 

Ratshalle — Raum (im Palast, Tempel) — Residenz — 
Säulenhalle — Säulensaal — Schatzhaus — Scheune — 
Schlachthaus — Schlafzimmer — Schloß (Gebäude) 

— Schule — Speicher — heilige Stätte — Stall — 
Stockwerk — 

Tempel — Tempeldach — Tempelgemach — Teile 
des Tempels — Tempelstraße — Thronestrade — 
Thronhalle — 

Umgang (Raum im Tempel) — 



* Villa — Vorhalle — Vorhof — Vorratshaus — 
Wachtgebäude — Wachthaus — Windschutz — Win- 
kel Wirtschaftsgebäude — Wohnhaus — Wohn- 

ort — Wohnsitz — Wohnung — 

Zelt — Zeughaus — Zufluchtsort — Zufluchtsraum — 

61. Bauwesen; Bauteile 

Abbruch — abdämmen — abreißen — anlegen (Brun- 
nen) — (Steine) ausbrechen — (Mauerlücken) aus- 
füllen — ausgraben (Brunnen) — aushöhlen — aus- 
legen (mit Steinen) — ausspannen (den Strick bei 
der Grundsteinlegung) — 

Balken — Basis (e. Gebäudes; e. Säule) — bauen — 
Baugrube — Baugrund — Bauplatz — Baustein — 
Bauteil (Art) — bearbeiten (Steine) — bebauen 
(Land mit Gebäuden) — bedachen — (Ufer) be- 
festigen — Befestigungsmauer (-türm) — (Stein)- 
block — Böschung (d. Pyramide) — Bogen (als 
Wölbung [des Himmels!]) — (behauenes) Brett — 
Brunnen — 

Dach Decke eines Saales — (e. Haus) decken — 

eben machen — Ecke e. Baues — vier Ecken — ein- 
reißen — Einsturz — erbauen — errichten (Bau) — 
Estrich — 

Festigkeit eines Baues — Festungsmauer — Flicken 
(aus Stein) — Ziegel formen — Fundament — Fuß- 
bodenplatten — 

Gang in e. Bauwerk — Gebäude (kollekt.) — Ge- 
wölbe — graben (Brunnen; Teich) — Größenver- 
hältnisse eines Baues — gründen (e. Bau) — Grund- 
kante — Grundmauer — Grundriß — 

Hypostyl — 

Kammer (sand gefüllt, in der Bautechnik) — Kante 
(des Obelisken) — 

Löwe als Wasserspeier — Lotussäule — 

Maße eines Gebäudes — Mauer — Mauerwerk — 
Mauerzinne — Maurer — meißeln — Meßschnur — 
Meßstrick — monolith — 

Nische in der Wand — nivellieren — Nutzholz — 
Obelisk _ Ostseite e. Gebäudes — 

Palastfassade — Papyrussäule — Pfahl bei der Grün- 
dungszeremonie — Pfeiler — Pfeilerhof — Pfosten 
— Pylon — Pyramide — 

Rampe - (aus Ziegeln) — Rückseite e. Gebäudes — 
Ruine — 

Säule — Säulenteil — Scheintür — Schichten (einer 
Mauer) — Schloß der Tür — Schutt — Sockel — 
Stein — Steinarten — Steinblock — Steinmetz — 
Stützmauer — Stufe — 

Terrasse mit Treppe (mit Säulenhalle) — Tor — Tor- 
weg — Treppe — tünchen — Tür — Türteile 
(Pfosten — Schwelle — Balken — Angeln — Quer- 
hölzer Riegel — Schloß — Schlüssel — Flügel) — 

Umfassungsmauer — Umhegung —umwallen — Unter- 
bau — Untersatz für Kapellen u. ä. (auch in Trep- 
penform) 

Verfall _ im Verfall begriffen — verfallen — ver- 
kleiden (mit Kalkstein) — (Steine) verlegen — 
Wall — Wand — Wasserspeier — wieder herstellen 
Wölbung (des Daches) — 



Zaun — Zeltstange — Ziegel — Ziegelbau — Zinne 
der Mauer — 

62. Aufenthalt; wohnen 

an einem Ort — anderswo — ansiedeln — Ansiedler 
_ Ansiedlung — (Platz) anweisen — anwesend 
sein — Aufenthalt — Aufenthalt nehmen — 

(sich) befinden (an e. Ort) — (sich) befinden (unter 
Personen) — befindlich (an e. Ort; bei jem.; in e. 
Raum u. ä.) — bei jem. — Bewohner eines Ortes — 
einfallen (ins Nest, vom Vogel) — 
zu Gaste sein in — 

Hausgenossen — Hausgenossin — Haushalt — Haus- 
stand — horsten — 
innen — in — 

Lager aufschiagen — lagern — 

Mitbewohner e. Ortes — 

Nachtlager — Nachtquartier — sich niederlassen — 
Niederlassung — nisten — 

Quartier einer Gilde — 

Ruheplatz — 

Schlupfwinkel — 

verweilen — Verweilen — 

weilen — wohnen — wohnend in — 

63. Spiel; Tanz; Musik 

Ball - Ballspiel — Brettspiel — Bügeisistrum — 

Chor — Chorgesang — 

darstellen (Person im Festspiel) — 

Flöte — Flöte blasen — 

Gesang — Gesangsmeister — 

Handpauke — Harfe — Harfner — Hymnus — 
Klarinette — (Hände) klatschen — Klirren (des 
Sistrums) — 

Laute — Leier — Lied — lobsingen — 

Musik — Musikant — Musikantin — Musikinstrument 

— musizieren — 

Naossistrum — 

Pauke — pauken — 

Refrain — Rufer (des Taktes bei einer Arbeit) — 
Sänger — Sängerin — (Ball) schlagen — setzen (Steine 
im Spiel) — singen — Sistrum — Sistrum spielen 

— Sistrumspielerin — Spiel (versch. Arten) — Spiel- 
brett — spielen (Brettspiel; ein Instrument) — 
Spielstein — 

Takt angeben — Taktangeber - Takt schlagen. - 
Tänzer — Tänzerin — Tanz — tanzen — Tanzlied 
_ Tanzstellungen bes. Art — Trommel — trommeln 

— Trompete — Trompeter — 

Wechselgesang der Arbeiter — 

64. Erwerb; Besitz; Verlust 

abhanden kommen — aneignen — Armer — Armut 

— aufhäufen — 

Bedürftiger — Bedürftigkeit — belehnen — bemächti- 
gen (sich) — berauben — bereichern (sich) — be- 
schenken — Beschenkter — Besitz — Besitzer — 
Besitz ergreifen — besitzlos — im Besitz von — 
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bestehlen — betrügen — Bettler — Beute — Beute 

machen — bezahlen _ Bezahltes — Bezahlung 

Darlehn (an Korn) — Dieb ~ diebisch — 

Eigentum — Einbrecher _ Einkünfte _ Einnahme 

— entbehren — Entgelt _ erben — erbeuten — 
erhalten _ Ermangelung — ernten — erobern — 
erwerben — 

Fang — Fehlbetrag — fehlen — Fehlendes — frei- 
gebig — 

geizig — Geschenk — Grundbesitz — Grundeigen- 
tum — 

Habe — haben — nicht haben — haben wollen 

habgierig _ Habsucht — Handel — Handelsware 
— Handel treiben — 

Inhaber von — 

Kapital — kaufen _ Kaufmann — Kaufpreis — 
knauserig _ Kornwucher — Kosten — Kostenauf- 
wand — 

Mangel — Mangel leiden — mangelhaft — mangeln 

— Markt — mieten — 

nehmen — in Besitz nehmen — sich nehmen — 
plündern — Preis (= Kaufpreis) — 

Raub — rauben — Räuber _ räuberisch — reich 

Reicher — reich machen — reich sein — Reich- 
tum — 

Schätze aufhäufen — Schatz — Schatzhaus — schen- 
ken — Schenkung — Scheune — schmälern — 
Schmälerung — sparsam — Speicher — stehlen — 
usurpieren — 

verarmen — Verarmung _ verkaufen — verlieren — 
Verlust — vermehren — Vermehrung — vermin- 
dern — Verminderung — vermißt werden Ver- 

mögen — verpachten — Verpachtung — 
Wertvolles — Wohlstand — 

zahlen — zahlungsunfähig — Zinsertrag — zinspflich- 
tig machen — zusammenraffen — 

65. beseitigen; verderben; vernichten; töten 

abhacken — abhauen — ablösen — abreißen — ab- 
schneiden — abschnüren — . abschütteln — abtren- 
nen — abwischen _ aufhängen — aufspießen — 
ausreißen — ausrotten — ausschließen — aus- 
tilgen — 

beseitigen _ Blutbad — Blutgier — in Stücke bre- 
chen — Bruch — 
durchbohren — 

enthaupten _ erdolchen — erdrosseln — erschlagen 

— erstechen 
hinrichten — 
köpfen — 

morden — Mordversuch — 

niederreißen — niederschlagen — niederwerfen — 
umbringen _ 

verdrängen — vernichten — verstümmeln Ver- 

stümmelung — vertilgen — 
würgen — 

zerbrechen — zerfleischen _ zermalmen _ zerreißen 

— zerschlagen — zerschneiden — zerstören — zer- 
stückeln — 



66. tätig — untätig 

(sich) abmühen — (sich) anstrengen — aus eigenem 
Antrieb — Arbeit _ arbeiten — Arbeiter — Arbei- 
terin _ Arbeiterschaft — an eine Arbeit setzen — 
Arbeitsleistung — Art eines Tuns — ausführen — 
Ausfall von Arbeiten _ ausgeführt werden — aus- 
rüsten — Ausrüstung — ausstatten _ 

(sich) bemühen um — Bemühung — (sich) beschäfti- 
gen mit — Beschäftigung — besorgen — Besor- 
gung — - 

eifrig — eifrig sein — eigenhändig — entstehen las- 
sen ^ Erfolg — erfolglos — erfolgreich _ sich er- 
mannen — ermatten — erschaffen — Erzeugnis — 
Fauler — Faulheit — faul sein _ fertig machen — 
fertig sein _ fleißig etw. tun — früh auf sein — 
Gebilde — gebrauchen — gelingen — 
handhaben — helfen — Helfer — hindern — Hinder- 
nisse — Hinderung _ 
imstande sein — 
kräftig _ kraftlos — 

lähmen — lässig sein — lahm — Lahmer — langsam 
sein — Leistung — Leistungsfähigkeit — 
machen — matt (sein; werden) — Mißerfolg — müh- 
selig — müßig sein — Muße — 
nacheifern — nachlassen bei etw. — 
obliegen — Obliegenheit — 

Produkte (eines Landes) — 
rastlos — sich regen — 

schwach — schwach sein — Schwäche — Stärke _ 
stark (sein) — streiken _ 

Tat — Tätigkeit — träge — tun _ 
unaufhörlich — unermüdlich — ungeschehen — un- 
vollendete Arbeit — 
vollbringen _ vollenden — 
zurüsten — 

67. darreichen; geben; empfangen 

Abgabe leisten — Abgaben — auffangen — ausgestat- 
tet sein — ausstatten mit — austeilen — 
belehnen — beschenken — bringen — 

Darbietung — darbringen — Dargebrachtes — dar- 
reichen _ 

empfangen — ergreifen — erhalten — Ersatz — er- 
setzen _ 

Gabe — geben — Geschenk — 

Lehen — liefern — Lieferung — 

Neujahrsgeschenk — 
schenken — Schenkung _ 

überliefern — überreichen — überweisen 

versehen mit — versehen sein — 
zuerkennen — zuteil werden — zuweisen Zuwei- 

sung — 

68. öffnen; (ver-)schließen; verbergen 

absperren — aufhacken — aufmachen — aufriegeln — 
auftun — 

eingesperrt — einschließen — 

fortziehen (Riegel der Tür) — 

geheim _ geheime Dinge — geheimer Ort — geheim- 
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halten — geheim machen — Geheimnis — geheim- 
nisvoll — 

heimlich — herausziehen — 

Krypte — 

(Siegel) lösen — 

offen ausbreiten — offenbaren — offen sein — Öffent- 
lichkeit — öffnen — sich öffnen — Öffnung — 

(Tür) schließen — verborgene Stätte — 
unzugänglich machen — 

verbergen — sich verbergen — Verborgenes — ver- 
schließen — Verschluß — Versteck — sich ver- 
stecken — verstohlen — 

(Türriegel) wegziehen — 
zufallen (v. d. Tür) — 



69. binden; lösen 

anbinden — anknüpfen — 

Bast (als Schnur) — Bande (= Fesseln) — binden — 
Fessel — fesseln — Fußfessel — 

Garn — gefesselt sein — 

Knäuel — Knoten — knüpfen — 

Leinenfaden — lösen — losbinden — 

Schlaufe — Schlinge — Schnur — Seil — 

Tau — 

umbinden — umschnürt — umwickeln — 
verknüpfen — 

zusammenbinden _ zusammenknoten — zusammen- 
schnüren — 
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Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten koptischen Wörter 

Nach der Ordnung des koptischen Alphabets 



aItk ABlOT : S 6BUJT 

Stadtname: Abydos 
ibdw I 9 

s aia 6 i : ^aiai : f Aieei 

wachsen 'i I 162 

a AeiK : b AiK 

Tempeleinweihung ’kj I 232 

b AKCO 

. Verderben ikj.t I 21 

AK?TH- 

gefallen *'k-hi.tj I 231 

sb AA 

Kiesel V I 208 

9 aao : b AAm : *aah(?) 

hinaufsteigen fr I 41 

b A.\K6 

letzter Tag des Mo- 
nats ’rkj I 212 

aItk A.\JCAA 

griech. ÄZ 1883 
S. 104 'rk-hh I 213 

sbaf AUor: altk eüovPlur.: s auhi-tm 
fern.: sb AUH 

komm! mj II 35 

b AlJOTU 

Gott Amon imn I 84 

b AUom 

ergreifen vgl. rmnj II 419 
b AUCoiui : kvuoiue : a Au;iiue 
kommt! mj-n _[I 35 

“AUHTe : b £ Aueti+ : a euuTO 
Jenseits f mn.t.t 1 87 

sa AupH?e : b eupe?i, impe?! 
Asphalt mrh II 111 

S AUA?TG : b AIJA?l 

ergreifen mh II 119 

Eh AI i- 

Anführer '3 n I 163 



ah Ai i : 1 fl eu 

Negation in I 90 

sb AMAI 

Schönheit n I 190 

S AMZ,MBB : b AIJ?,l Iß 

Schule ’.t-sbi 1 160; IV 85 

sl AIIOK : aJ AMAK 

ich ink I 101 

b ANOU 

Haut Inm I 96 

sb AHOIJ : af AMAII 

wir inn I 97 



altk AUOVn 

Gott Anubis inpw I 96 

b AIIOOTC 

Eidechse hntisw III 122 

sb AUA3 : “AIIA? 

Eid ’nh I 202 

s au? : b oiJ? 
eingezäunter Hof 

inhw I 99 

lUk Aii?o'rpo 

Gott Onuris 

in-hr.t I 91; III 145 

s Ane ? 

Stadtname: Luxor 
ip.t I 68 

(T-)Ane : (t-)-u|>h 

Kopf tp.t V 293 

s Anei 

„roter Farbstoff“ ip- I 68 

s aiiot : b A<J>«T 
Becher ipt I 69 

b A<t>(t>d> 

Riese ’ipp I 167 

altk AnA?re 

„groß an Kraft“ 

" i-phtj I 539 



Ap^JIU 

Linsen ’rsn I 211 

s ac : af ee 

alt isw.t I 128 



-Aoe 

sechs (nach Zehnern) 



vgl. sjs 


IV 


40 


s acai : b AOiAi : a eeieei 
leicht sein isj 


I 


128 


’agot '• a eco*r 
Lohn Uw 


I 


131 


AT- 

Negativpraefix: ohne 
iw.tj I 


46 


(AT)pHne 

vgl. rpw.t 


II 415 



Xvrpiine : b AopHBi 
Stadtname: Athribis 
h.t-ti-hrj-ib 

III 1; III 3; III 136 

S AT?IIT : b AOMT 

töricht vgl. iw.tj hitj.f 

III 27 



S ATAII : b AO'i’AN : fiOTGIJ 



Farbe iwn 


I 52 


Ofen ’h 


I 223 


sb Ain : 'epr : a o? 
was? ih 


I 123 


sb AinAi : af A^jr:i 
viel werden ’si 


I 228 


S A^IH 

Menge 'si.t 


I 229 


b A^JUI 

Ruß 'hm 


I 225 


A^IOAII 

aufseufzen s sgb 





I 227; IV 321 



222 



sb Aq : f eq 

Fleisch iwf I 51 

sb Aq : aUailh e | 

Fliege 'ff I 182 

AqueBKU 

Biene ’fj n bj.t I 182; I 434 

Aqcurrn 

„er hat gehört“ 

Inf sdm I 112 

s -AqT6? 

vier (nach Zehnern) 

ifd.t I 71 

S A?6 

Nutzen ih.t I 15 

sa A?e : b A?i : f «?i 

Lebenszeit 'h'.w I 222 

S A?6 II- 

bedürfen 'K I 220 

sb A?o : a A?«T, e?u> : £ a?a 

Schatz ’K I 220 

sb A?ou : a e?AU 

Seufzer ihm, I 118 

s a?u?ii : b A*i«u 
Adler 'hm I 226 

a A?po- : b A*o-: a A?pA- 
was ist jemandem? 
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ih r 


I 123 


®A?pOK : b A^OK 




was ist dir? 




Ux-hr.k 


III 316 


b AA’<<>, 63COT 




Viper vgl. d.t 


V 503 


9 AO OAT6 : b A\OAt 




Wagen ’grt 


I 236 



äD BOJ : “BOV 

Baum bi.t 

S B V : b BAI 

Palme b'j 

sb BAI 

Nachtrabe bi 

sb BHB 

Höhle bibi 

b BCUK : Plur.: briaik 
Diener bik 

b BCl>KI 

Dienerin bik.t 

b BOKI 

schwanger bki 
b BAKI 

Stadt biki.t 



S B6K6 : d BH\0 

Lohn bik 

BAK(jyAAp) 

Gerber bik 

BOA 

außen bnr 



BAA 

Auge br I 465 

BAAune 

Ziegenbock bi I 414 

s b<jlkjuii : b B«>u fem.: s boom6 : 
b BOU1 



d BI2CI 

I 428 Schiffbruch erleiden 

bgiw I 482 

I 426 s bho” : b BHS 

Falke bjk I 444 



Hilfszeitwort iw I 42; 43 
I 414 SM R _ . h A . . sb 6 p 0 _ . a A p A - ; k\AA- 
>ou6 : Präposition r II 386 



schlecht bjn 


I 442 


kommen ij 


I 


37 


s BOIMH : '’ovtoim 

Harfe bn.t 


I 457 


s eeie, eie : b ie : ®eiA 
wahrlich ji 


I 


25 


S BHUG : b BHUI 
Schwalbe mn.t 


II 68 


s 6ko, ero : b i«j 

Esel 'i 


I 


165 


Biiiie : bhiii 

Dattelpalme bnr.t 


I 462 


OKI) (fern.) 

Eselin *3.t 


I 


165 


b BOM UH 

Türpfosten; Treppen 




s HHO : b KOI 

waschen tj 


I 


39 



stufe bnn.t 

(bMM6)kOVK 



a eiB : b ieB : a ieeB 6 
Fingernagel ib 



Dumpalme kwkw V 21 sa eiß« : bf iBi 
eume dürsten ibj 

Eisen hi? n n.t I 436 s„. , ...„ . b 1AI 



Ben me 

Eisen bji n p.t 

s Bpßp : b Bepßep 
aufwallen brbr 



BApiOT 

Erz bß rwd 

I 436; 437; II 410 

iiep^jiiov 

Koriander vgl. pr.t-siw 

IV 400 

liepeo'tooTTC (fern.) 

Wagen mrkbt II 113 

Bllü 

ägyptischer Gott bs I 47G 

BeOlIHT 

Schmied bsn.tj I 477 

s B«)Te : b BU>+ (masc.) 

Spelt bd.t I 486 

b BOVTO, flOTTO 

Stadtname: Buto 

pr-wid.t I 268 

ßOTjawJ 

Stadtname: Letopolis 
vgl. hm III 280 

BtO?H 

bedecken bhn I 467 

s BA?ce : b BA?ei 

Kalb bhs.t I 469 



I 436 s oiAAße : b iABiC?) 

Eiter üb 
I 466 sb oBiro 

Honig bj.t 



6 BOA 

hinaus r bnr 
euiuu 
elend bjn 

i 

s eupA 

Korn pr.t 

E er»OT : Lvbot : 'übat 
Monat ibd 

s 6 BOT ll?OOT 

„ein Monat an Tagen 1 
ibd n hrw 

s BBeiT Plur.: 6 BIAT 6 

Imker bj.t] 

8 6 I 6 bt : b ieBT : gibt 
Osten iib.tj 

6 KIBB 

weibliche Brust 
vgl. kib.t 

ib HKCOT 

Baumeister 
ikdw I 138; 

sb eieovA, leo'i'A 
Hirsch ijr 
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GAOOAG II- Teil. Verzeichnis 



s gaooab : b AAO.\i : 'aaaai : a CAA.\e 



Weintraube %3rr.t 


I 


32 


sb 6 A?CJUB : a Ä<>tOB 

Rauch rhb 


II 440 


sb euov (fem.) 
Katze mj.t 


II 


42 


s biub : b BUi : f iui 
wissen 'm 


I 


184 


9 biou : b iou : af iAu 
Meer jm 


I 


.78 


CUBUJ 

Stadtname: Kom 


Ömbo 




nb.t 


II 


242 


SI GIIHT : b GU 6 IIT 

Westen imn.tj 


I 


86 


S BUIGG : b AUIGI 

Dill Ims.t 


I 


88 


a!tkb 6M . altk H6 |j 

Affe fnj 


I 


41 


aa GMB : b AU 

Fragepartikel ln 


I 


89 


sa eiue : bf iui 
bringen Inj 


I 


90 


s 6 iue : b iui 

Daumen ’n.t 


I 


188 


sbl fiuo? : a Aiiii?e 
Ewigkeit nhh 


II 299 



der in den Hauptbänden’angeführten koptischen Wörter KHBI 



b ep^ji^i 



Macht irj shr 


IV 260 


s eiu»pe : f itüp? 




betrachten vgl. Ir 


I 108 


b KUG 




eilen 3s 


I 20 


sb BOHT 




Boden s3t.w 


III 423 


s ecoo‘i* : b eouiov : Ia GCAT 


Schaf sr 


III 462 


6 T-, MT-, 6 TB- 




Relativpartikel nt ; 


II 351 


s bbt : b 6 T( Qualit.v. s couj 


> : a ovov 


schwanger sein iwr 


I 56 


s biat- : b iAT- : “ibt-, ibbt- 


Auge Ir.t 


I 106 


sn ertoT : bf noT : altk iovT 


Vater U 


I 141 


S 6 IIUT, 6 IOYT : b IIJUT 




Gerste It 


I 142 


S 6 IU)TB : b IU>+ 




der Tau I3d.t 


I 36 


6 TB 6 , BTBHHT- 




wegen r dbS.w 




III 432 


; V 559 


S 6 ITH : b ITBH : f 6 IT 6 M 




Erdboden Ivotn 


I 58 



s b?oyh : b es*OTu 
hinein r hnw 


III 372 


s eepAi : b B?pf ii 

nach oben r hrw 


III 143 


s bouj^» : b eo(()“i 

Äthiope k3s 


V 109 


s 6{roo^i6 : b eeötai 
Äthiopin k3ä(.t) 


V 109 


ii 

Hl 

Haus 


I 159 


(n)m 

Haus pr 


I 511 


sa HnB : b urii 
Zahl Ip.t 


I 66 


ab Hpn : f häi i 

Wein irp 


I 115 


3 uce : b H6i 
Isis s.t 


IV 8 


s ii(rB : b HXi 

Knoblauch I3k.t 


I 34 


K 




-K 

Suff. 2. pers. masc. 
sing, -ft 


<3 

00 

w 



s eione 

Arbeit wpw.t I 303 

s enen, enei<|>, enHc|> : "eninn 
Monatsname Ipip 
sa eipe : b ipi : £ iai 
tun trj 

9 eioop : b iop : £ iaap 

Bach Uno 

ss 6 iopo : b iApo : f l 6 pA 

Fluß, Nil Uno ’3 

I 146; I 162 



"oiep-ßoouo. 

böser Blick Ir.t-bjn.t 

I 107; I 443 



epuouT, epuioiJT 

Stadtname: Hermonthis 




Iwnw mntw 


II 


92 


s 6pii : b epeu 
bei rr3n 


II 391 


äa epii>Te : b Gpio+ 
Milch Irt.t 


I 


117 



epATq 

„hin zu ihm“ r rd.wj.f 

II 461 

sa epur : ba epHOT 

einander Irj.w I 105 



S 6TI RU : b BT<|)<0 

Last 3tpw.t I 24 

‘eoor : af eAV : b tooT 
Ruhm I3w I 28 

s biaat : b iAV 

Leinwand '3,t I 166 

ai1k eovtoT-, e*ro)T- 

Heil! \3w I 28 

s 6i;ye : bf i*yi : '’eiee 
aufhängen 'ft; I 224 

e."K() 

Sau S3j.t IV 405 

3IÜT 

Kaufmann swj.tj IV 434 



eqectOTU 

„er wird hören“ 

lw.f r sdm II 387 

s eiqT, eiirr : b iqT 

Nagel ’fd I 183 

Dämon 3h I 16 

sb e?e : £ a?h 

Rind Ui I 119 

s 6iu>ee : b ioei : htoei 
Acker 3h.t I 12 



K- 

2. pers. masc. sing, 
des Präs. I (tw)-k V 246 

Kß-, K6T, KOOTR 

anderer kjj V 110 

aUk KO 

Stier k3 V 94 

S KI : b X«l in KIA?K, 

Monatsname k3 V 86 

sf KU) : b X<l> • a KOT ; sa KAA- : 



b XA- : Be- 
legen ft/ III 227 

S KA (BO.\) 

ausspeien vgl. ft/ V 7 
“kaig : b Koi 

Feld k3j.t V 6 

KIOB 

verdoppeln k3b V 8 

KlOß 

Mal bei Multiplikativen 
vgl. k3b V 9 

S KBA : b XBOB 

kühl werden ftft V 22 

b KNBI, KABI (fern.) 

Gefäß kb] V 25 



I 108 
I 146 



KGBTIO 
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UH 



KBBTtO 

Stadtname: Koptos 



gb.tjw 


V 


163 


KU>B? 

Sehne kbh 


V 


26 


KtOK 

. äbschälen ftft 


V 


71 


KtUK-A?HT 

entblößen vgl. h3j 


III 


13 


S KAK6 : b XAKI 

Finsternis kkw 


V 


142 


s KOTK6 t b KOYKI 

Rinde vgl. kk.tj 


V 


71 


s KOTKU : b KHUKBU 

Handpauke kmkm 


V 


40 


S KÄAB : b K6AI 

Riegel kSr.t 


V 


12 


KBAtOA 

Gefäß vgl. krr 


V 


135 


b KCOATI 

stehlen vgl. hnp 


III 


290 


äb KAU 

Binse km3 IV 58; 


; v 


37 


KIU 

bewegen km3 


V 


33 


KU TO 

Erdbeben vgl. km3 


V 


33 


b KOUI 

Harz kmj.t 


V 


39 


sa KHue : b xHui 

Ägypten km.t 


V 


126 


KHII6 HiSOUTe 
Akazienharz vgl. kmj.t 




nt snd.t IV 521; 


; v 


39 


KUOU Qual.: khu 
schwarz werden km 


V 


123 


S KAUB : b XAU6 
schwarz km 


V 


123 


b KHII 

aufhören kn 


V 


49 


KOTII- 

Schoß kn j 


y 


50 


S KHHB : b KBUI 

fett sein kn 


V 


40 


b K6U6d>ITBU 

Aschenbrote vgl. kfn V 


32 


K6M6(J>ITHO 

Bäcker kfn 


V 


32 


S KUAAT : b XUAT 

Garbe knj.w 


V 


52 



Kiun 



verbergen k3p 


V 


104 


b Kepui 

Asche vgl. krmt 


V 


60 


s Kpovp : b xp(>‘i p 
Frosch krr 


V 


61 


Kpoq 

List vgl. krf 


V 


60 


sb KAO Plur.: Keec 
Knochen ks 


V 


68 


S KAICB : b KAIBI 

Begräbnis krs.t 


V 


64 


KUIC 

Stadtname: Koöcai 
vgl. kjs 


V 


17 


s K(()(OC : b KCOO 

bestatten krs 


V 


63 


s Kco*rp : Sd'O'i'p 

Ring gsr 


V 206 


KtOT 

bauen kd 


V 


72 


sa Klt)TG : W KU) I' 

sich wenden kdj 


V 


78 


KOT 

Korb, Rad vgl. kd 


V 


72 


S KITG 

Schlaf kd.t 


V 


79 


S KITB : b KI+ 

Drachme kd.t 


V 


79 


KATOOT- 

aufhören h? dr.t 


III 


227 


KUJTq 

, abpflücken kdf 


V 


81 


KA^a 

Rohr g3s 


V 


156 


S KUI? 

bändigen ftft 


V 


66 


ä KA? (fem.) 

Distrikt k'h.t 


V 


20 


s KAe : b KApl 

Erde k3h 


V 


12 


(KBAGII )li6f 

Ellenbogen ft'ft 


V 


19 


s Kooe : b Koe 
Ecke ft'ft 


V 


19 


S KIA?K, XOIApK : b XOIAK 

Monatsname k3-hr-k3 
III 131; V 


93 


S KA?K? 

(Steine) aushauen khkh 

“y 

Ke?T6 

Lende vgl. k'h.t V 


67 

19 



A 




AG- 

Vor Steher rw 


II 403 


sa AO : f AA 

Weggehen rwj 


II 406 


AABOI 

masc.: Bär, fern.: Lö- 




win rw-3bw 


II 403 


AlOKG 

beißen nsk 


II 336 


AGUHH^ie 
Hauptmann mr ms 

II 94; 155; 388 


s A6\^re : b AAnci 

beißen nsb 


II 334 


sb AAC : af AGC 

Zunge ns 


II 320 


ACOG 

zerbrechen nss 


II 336 



AAJUAIKi 

Dorfschulze vgl. mr-sn 

IV 496; 498 

Aeeioue 

r3-hn.t 

II 398; III 105 

"Auxre 

verbergen rgj II 459. 



u 

s ub : b um : f ueei : a uie 
Wahrheit m3\t II 18 

s ug : b uei : a ueiG : s uepe-; 
b ueupe- : a uppe- ; 
s uepiT- : b ueupiT-; 
a uppiT- 

lieben mrj II 98 

UAÜ- 

Part. conj. lieben mrj 

II 98; 101 

U 6 - 

Hilfszeitwort des ne- 



gativen Präs, con- 
suet. bw I 453 

UA 

Ort bw I 450 

sba UA : b uot 

gib! Imj I 76 

b uo : s uuo : a UAY Plur.: 
b uojiMi : s üuhgitu 
nimm hin! mj II 36 

UH 

Harn vgl. mwj.t II 53 
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MATOI 



b UIH 



Löwin mij.t 


II 


12 


uot Qual.: uoott 
sterben mt 


II 


165 


s UOT6 : b MOTI 

Insel miw.t 


II 


27 


’ uoto : hiovoTi 
Glanz miw.t 


II 


28 


sba UOTI 

Löwe mij 


II 


11 


8 uaab : b uan 
'dreißig mbi 


II 


46 


b UOTKI 

Leiter mik.t 


II 


33 


S UAK% 

Nacken mkhi 


II 


163 


sb UOTA? 

Wachs mnk 


II 


83 


b uOTAAa; (masc.) 

Nachteule vgl. m 


II 


1 


MUß 

echt n mi’.t 


II 


11 


sb üuo- : fa üuA- 

Suffixform der Präp. 






m- m 


II 


1 


5 üuHue : b mUHui 

täglich mn.t 


II 


65 


8 üuat : f uuoT : a üuo 
dort Im 


I 


72 


s üuAe- 
vor mbih 


I 420 


sfa UM- : b ueu- 
mit Irm 


I 


115 


8 UM-, ULJM- : b ÜUOM 

es ist nicht mn 


II 


59 


sb UUOM : a ÜUAM 

es ist nicht; nein mn 


II 


59 


b UAM in MA(1>UAM 

ein gewisser vgl. mn 


II 


64 


UAM-, UAM6- 

Hirt mnjw 


II 


74 


b UMAI 

hier mjni 


II 


44 


’uooue : b uoui 

landen mnj 


II 


73 


8 moomö : b uoui 
Amme mn.t 


II 


78 


s UA6iM : b UHlMI 

Zeichen vgl. mnw 


II 


69 


s uiM6 : b uiui 

Art und Weise mn.t 


II 


65 



IIO'II 

bleiben mn II 60 

sb UOTMK 

aufhören mnk II 89 

UOTtJK 

bilden mnk II 90 

b U()KIUtilJ 

bewegen vgl. mnmn II 80 

S UMT- : b U6T- 

Nominalpräfix zur Bil- 
dung von Abstrak- 
ten md.t II 181/2 

umt puilKHue 
ägyptische Sprache 
md.t rmt n km.t V 127 

hfllJOT 

Brust mnd II 92 

ä ÜMTpe : b uoepe 
Zeuge mtrw II 172 

MMTAq 

„er hat nicht“ mn mdj.f 

II 59; 177 

s ÜMqe, UMBe : b ueuqi 
Stadtname: Memphis 
mn-nfr II 63 

üne- 

Hilfszeitwort des 
Perf. I (negiert) 
bw-pw I 453; 495 

s euno, öno : b eno : a eßio 
stumm inbi I 96 

s önp- : b ünep- : f uneA- 
Negation des Impe- 
rativs mir I 112; II 3 
üruop 

nein mir II 3 

üiiecHA'r 

zu zweit vgl. mp? s 2 

II 3; III 405 

3 ueepe : b uepi 
Mittag mtr.t II 174 

UAlpß 

Bündel mr.t II 105 

UOTp 

binden mr II 105 

“üpto : b 6Mpa> (fern.) 

Hafen mrj.t II 109 

s üpic : b eui5pic 
Most mrsw II 112 

s uepiT : b uüiipiT Plur.: 

i mpATO : iionpA+ 

Liebling, geliebt 
mrw.tj II 103 



LlopT (fern.) 



Kinn mrt 


II 


113 


UOP“J 

rot mrs 


II 


113 


s uepe? 

Lanze mrh 


II 


112 


UApOTOO-e 

Kinnbacken vgl. 


mr II 


105 


8b uAC : a uec 
Junges ms 


II 


139 


UAC 

Junges ms 


II 


140 


uacg 
S tier ms 


II 


140 


5 uhc 6 : b UHCi 
Zins vgl. ms 


II 


142 


aa uice : m uioi 
gebären msj 


II 


137 


U6CI6 

„geboren von . . .‘ 


‘ vgl. 




ms n 


II 


137 


UOGM 

Korb vgl. msn 


II 


145 


uetaopH 

Monatsname vgl. 
msw-R * 


II 


141 


s uoore : b uod' 
hassen msdj 


II 


154 


s ücAe 

Krokodil msh 


II 


136 


uec*eum 
Haussklave vgl. 
msw n pr.f 


II 


139 


s ijto : b euoo 

Gegenwart vgl. mtr II 171 


s UTO 

Flut vgl. mtr 


II 


174 


ÜTU) 

Tiefe vgl. mdw.t 


II 


184 


altk UHT 






Wahrheit mi'.tj 


II 


21 


MHT 

zehn md 


II 


184 


UHT6 

Mitte vgl. mt.t 


II 


168 


sb UOTT 

Band, Sehne mt 


II 


167 


8 uotto : b uoT-l- 
reden mdw 


II 


179 


s uoeiT : b u«»iT 

Weg mtn 


II 


176 


UATOI 

Soldat mdij 


II 


186 
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8 UATOV : b UAÖOTI 

Gift miw.t II 169 

b U6T6BH 

Staunen vgl. bji.t I 440 

®i i'rmt • ti«! ■'pnii 



UAA3C6 : 

Ohr msdr 
b UA2£l 

Meißel mdS.t 



UTOM : tilJTOII USA^T 

ruhig sein mdn II 182 Mörser 

9 uoot : b utuoT : “uat üjuIttoa 

Wasser mw II 50 Turm n 

S UAAT : b UAV : f U6V 

Mutter mw.t II 54 

s ueere : b ueri 

denken mit II 34 '' 

aitk Negation bn 

ltk UAOTC _ 

Leber? mjs.t II 44 M * ‘ • AM 

Negatio 

s UA^e : b UA^n : a uA?e 

Waa gemhi.t II 130 M u .. 

° *■' Pran n 



U3CA£T 

Mörser vgl. mddh.t II 193 

uob-roA : b ui2CTOA 

Turm mktr II 164 



Negation bn .. An I 456 



s uhh^6 : b uHyi 
Menge ms II 155 

s UOO^>6 : b UOjyi 

gehen ms II 156 

uijse 

„kämpfen mit . . .“ vgl. 
mhi II 131 

s ü^ip : b uex»p 
Monatsname mhjr 

I 493; II 131 

3 h jo?- : ba uA?- 

Präfix der Ordinal- 
zahlen mh II 117 

s iia? : b uo? 

Nest mh II 121 

3f uo r? : b uo? 

verbrennen mih II 31 

s uore : b uoe 

füllen mh II 116 

s ue?e : b ue?i (masc.) 

Feder mh.t II 123 

S UA?6 : b UA?l 

Elle mh II 120 

b UA?l 

Flachs mh] II 121 

s UA?OTAA 

Taubenschlag mhwn II 128 

s ue?uoreG : b ue?uo-rei 
Portulak mhmhwt II 131 

L!A?p«J- 

beißen vgl. mh II 116 

S UA?T I b UAS 5 T 

Eingeweide vgl. mhtw 



M- 

Präp. m 



Negation n II 195 

ü- 

Präp. des Genitivs n II 196 

M-, M6- 

plur. Artikel ni II 199 

ü- 

Präp. des Dativs n II 193 

b iJA- : ®ue- : f MH- 

Präp. des Dativs vor 
Suff, n II 193 

-u 

Suff, der 1. pers. plur. 



Kopula des Plur. nij II 199 

k M6 

Stadtname: Theben 
vgl. nw.t II 210 

s ija : b iiAi 

Mitleid haben n II 206 



„die von . . .“ ni n II 199 b 
ma-, ue- 

Präfix ni II 200 j 

mai 

dieses ni II 199 



MOT, MA- 

gehen; kommen rij II 206 

MHT 

gehen; kommen nj II 206 

MA6IOJ 

Pfahl vgl. rij.t II 207 

b MHß, M6B- 

Herr nb II 227 

s Ue 6 B 6 : b M 6 BI, MHBI 

schwimmen nbj II 236 

MOTB 

Gold nb II 237 

b MOTBT 

flechten nbd II 246 

S MHBT 6 : b H 6 B'h 

Flechtwerk nbd II 246 

ltk MeBOCO 

Göttin Nephthys 
nb.t-h.t II 233 

(M 6 B)B(U 

Göttin Nephthys h.t 

III 1 

S UKA : a MK6 ; b e.MXAi 

Sache nkt II 347 

MKA Mlll 

jede Sache nkt nb II 347 

s MAAKO : b MAK?l 

Wehen vgl. nk ' II 343 

S M06IK : b M«JIK 

Ehebrecher nk.w II 345 

MKeoon 

ein anderes Mal vgl. 
kjj sp III 436; V 110 

s MKOTK : b 6 M KOT : a MKATfi 

einschlafen nkdd II 345 

S MIU : b UIB6M : f MIBI 

jeder nb II 234 

MIU 

wer? nm II 263 



dieses nij II 199 

lei- 

dieses vor Subst. nij II 199 1 



Eingeweide vgl. mhtw Termin vgl. nrj II 279 

II 135 MOT- 

s u?it : b eu?iT die jemand. Gehörigen 

Norden mh.tj II 125 nij- II 199 



“IJ6U- 

und nm II 263 

MAU6 

wahrlich vgl. m wn mH 

I 310 

MOTU 

Ozean nw.w II 214 

ifa MAMOT- : Hi.uie- 

gutistvgl. ’n I 190 

MMeqctOTu 
„er wird nicht hören“ 
bn.fsdm I 456 

b MA<j>pi (fern.) 

Getreidekorn npr II 249 
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II. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten koptischen Wörter 



s uovpe : 'iiovpi 
Geier nr.t 

MCA - , IICUJ- 

nach m si 

ucon 

zumal m sp 



IV 10 



III 438 



S TA-, IJTA- I b IITA- 

Konjunktivpräfix mt.j 

II 165 

s iTP- : b uT6K~ usw. 

Konjunktivpräfix mt.k 

II 165 

UT6-, ÜTA- 

Präp.: „bei“ mdj 

II 176; V 583 

MTG- 

Konjunktivpräfix mt- 

II 165 

MTepeqcujTii 

„als er gehört hatte“ 
vgl. m-dr V 593 

s mto : b ueo : “uta 
F ron. 2. pers. sing. fern. 
ntt II 357 

MAT 

Gewebe vgl. nd II 376 

sb MOVT 

mahlen nd II 369 

S0 moytg : bf uo'rl' Plur. ; s mthp : 
b eu©Hp 

Gott ntr II 358 

S M06IT : b MCOIT 

Mehl nd II 370 

s MTOK : b M0OK : a MTAK 

Pron. 2. pers. sing, 
masc. ntk II 357 

s MOYTU : b MOTTGU 

süß ndm II 378 

UTGIUIMG 

ein solcher ( + Subst.) 
m tij mn.t II 65 

U ITGMTtOpG 

Stadtname: Dendera 
vgl. iwnw.t ti ntr.t II 362 

s UTOjpG : b GM0(j(jpi 

Göttin ntr.t II 362 

s MTOC : b M0OC : a MTAC 

Pron. 3. pers. sing, 
fern, nts II 356 

S IJTU)TM : h IJOlUTGM : a MTATU 

Pron. 2. pers. plur. 
nttn II 357 



'iiToor : b uo«juov : *mtat 
P ron. 3. pers. plur. 
ntw II 355 

(JTOOTIJ 

wahrlich vgl. m dwn V 432 

I ITGVUOT 

sofort vgl. m ti wnw.t- 

I 316 

s uToq : b u0oq : a ÜTAq 
Pron. 3. pers. sing, 
masc. ntf II 356 

MT?6 

wie vgl. mj ih.t II 37 

Ij ijav : Ia iiev 

Zeit nw II 219 

b UAT 1 fa MGT 

sehen nw II 218 

HAT G- 

sehen nw r II 218 

MOYGgfU- 

ohne vgl. m ws r I 368 
uoeify 

Milz nnsm II 276 



Eb u^fOT : Qual. : ha"jt 
, hart werden nht II 314 

S IJA^TG : h UA"C(' 

Schutz nht.t II 317 

ueq- 

Possesivartikel nij-(f) 

II 199 

s ueeq : b ueq 

Schiffer nfw II 251 

Kiiq 

Nebel nfj II 251 

s iiiqe : b utqi 

blasen nfj II 250 

s Movqe : b ijovqi Qual.: b uoqGp 
gut nfr II 253 

s uoqpG : b uoqpi 
Nutzen nfr.t II 259 

b MOTqT : sb uoTTq? 

lösen nft II 263 

®ue : b uo? 

Augenbrauen Inh I 99 

sb MG? : sa NH? 

Öl nhh II 302 

s mot? : il uo? 

Strick nwh II 223 

uorec ; ueeuore 
schütteln vgl. nh II 282 

s MOT?G : b IJOT?l 

Sykomore nh.t II 282 



iia;u 

Joch nhb II 293 

3 UA?B6 : b IJA?ßl 

Nacken nhb.t II 292 

s MOT?ß : b UO?Gß 

anschirren nhb II 293 

s MOT?U : b MO?GU 

retten nhm II 295 

S Ü?OYM : b Ü£OYII 

drinnen n hnw III 371 

s neeerie : b u 6 ?nr 
trauern nhp II 284 

s ue?c 6 : b ue?ci 
aufwachen nhsj II 287 

s MAA2lG : b MAX'?l 

Zahn ndh.t II 384 

MXIOTG 

heimlich m tiw.t V 350 

MO-OMC 

ungerecht m gns V 177 



altk o ; a- : f sba -o ; -ao : f -A 
groß ’i 

8 OB?G : f ABA? : a AB£G 

Zahn ibh 

a OGIK : b U)IK : fa A6IK 

Brot ’kw 

S OGIAG : b U>IAI 

Widder ijr 

s oug : b oui : s aug 
Lehm im 

s oerue : b ?ojiui 
Angelhaken vgl. him 



III 31 

sb OM : af AM 

wieder 'n I 189 

s ome : b comi : Quin 
ein Maß ip.t I 67 

b oci 

Tamariske isr I 130 

S OOTiy : b UX)T3 

Brei iwss I 58 

s o»? : b io? : f AAg 
Mond fA I 42 

sa o?e : b o?i : sa (o?e : f Aj>i 

Hürde ihw I 118 

b oxi 

Ungerechter, Betrüger 
'di I 241 
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bestimmter Artikel pi 

I 492 

“ne : b d*o 

Himmel p.t I 490 

ne 

Kopula pij I 493 

rm 

jener pij I 493 

nA- 

der jemand. Gehörige pi 

I 492 

mü- 
der jemand. Gehörige pij 

I 493 

nai 

dieser pi I 492 

riA? 

dieser p3j I 493 

nei- 

dieser pi I 492 

nel- 

dieser pij I 493 

s nm : b (l»ei 

Floh pj I 502 

noi 

Sitz p I 489 

b nOTBAC'b 

Stadtname: Bubastis - 
pr-bis.t.t I 423 

noK 

dünn pik I 499 

b d>GA, <j) 6 AI 

Bohne pr I 531 

b (n)l(AAK?) 



altk (eooTT)nromo 

Thoth, der zweimal 

Große vgl. ’i ’i I 163 

s npu> : b <hpiü : a npoT 

Winter pr.t 1 530 

nojcnpe 

träumen [ptr] I 564 

s nApiJOYT6 : b (J)Api_IOYOI 

Monatsname rnn.wt.t II 437 

(UApU)OTTG 

Monatsname wt.t I 378 

s iiApTi?ATn : Mjaijghcog 
Monatsname 

pi n imn-htp I 493 

s fippe, ncipe : b c(>ipi 

aufgehen prj I 518 

s rnop^y : M>topgi : a nujp? 

ausbreiten prh I 532 

sa nup3ü : b <|)Hp^) 

Mennige, Mehltau prs I 532 

s nice : b <J)ici 

kochen psj I 551 

nAocomi 

Salbenkocher ps sgnn 

I 552 

ncoi 

Stadtname: Ptolemais 
pr-swj IV 65 

b IIOTCipi, BOTCipi 

Stadtname: Busiris 

pr wstr nb ddw I 514 

s \ir|T (\^ic) : hflriT fern.: s \^itg : 
’Hjjrl' 

Zahlwort neun psd I 558 

\^ITG 

Zahlwort neun psd.t I 558 



Ortsname: Philae -iw- 


I 47 


6 n«OT : b <t>MJT 




’niu : b <|>m 




laufen pid 


I 501 


Maus pnw 


I 508 


s f1AT : b <f)AT 




! ntuu : b (J)tuu 




Knie pid 


I 500 


ausgießen pnn 


I 510 


s riiTG : b <J)i+ 




TimtouG : b d)«JU? 




Bogen pd.t 


I 569 


umkehren pn 


I 508 


flGTG- , T6TG- 




; (nA)U>MG ; b (nA)(0MI 

Monatsname in.t 


I 93 


der, den (die, die) ge- 
gebenhat [GottNN] 




TKOUI - 




pi dj, ti dj 


II 464 


schöpfen pnk 


I 510 


s noTneT : b (|)0T<bGT 




üiAAno : b nAom 




vernichten ptpt 


I 563 



Monatsname pi n ip.t I 492 

s nAAne, noone : b nAoni 

Monatsname pi n ip.t I 68 

ntocjuriG 

Ziesrel streichen njn I 502 



flTOTHpq 

die ganze Welt vgl. 
pi ti dr. f 

riTA? 

rJnff PfaVi ni.h 



bilden pth I 565 

b ne0«»u : a n6i0«ui 
Stadtname: Pithom 

pr-itm I 144 

s fl HT6 : b <J)HOTI 

Himmel (plur.) p(w ).t I 492 

s ruo^J : 

teilen pss I 553 

s nAi9 : b (JiAfy 

Schlinge phi I 543 

E nAise : b t|jAty 

Hälfte pss.t I 554 

s ii<i>:'»c : “nuifif 

in Verwirrung sein psh 

I 550 

neq- 

Possesivartikel pij(-f) 

I 493 

af n«)? : b <t>o? 

erreichen ph I 533 

s mue : b <h«i^ : a n«e 
spalten phi I 542 

sa llAi'OY : b <J)A?OT 

Hinterteil phwj I 535 

s nA?pe : b <|>AiSpi : a nA?pe 
Heilmittel phr.t I 549 

s mo?c : a mocj* 
beißen psh I 550 

nAgö 

Jagdbeute bhs I 469 

“murr : a nco?T 

(sich) niederwerfen phd 

I 544 

riGAAq 

„er sprach“ vgl. dd.t.nf 

V 624 

“IKOO'G 

spalten pgi I 562 

IIAO'CG 

Speichel psg I 555 



pA- 

in Zeit- und Ortsbe- 
griffen ri- II 394 

pe- 

„Teil“ (vorKardinal- 
zahlen zur Bruch- 
bezeichnung) r II 392 

Bba pO, p(0- : f AA, AU>- Plur. : 

sb piooT ; tonlos: sba pe-, 

pu- : 'peu- 

Mund ri II 389 
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po 

Gans rS II 393 

p<<> 

nachgestellte Partikel: 
selbst, auch rS- II 395 



Zelle vgl. rj.t II 400 

jb P H : a pi 

Sonne r II 401 

s pAKore : b pAKO'h 
Stadtname: Alexandria 
r-kdj.t II 403 

pu>k? 

verbrennen rkh II 458 

Ba p«jue : b p«)ui : f Aioüi; sa pij- 
: b peu- : £ A6U- 
Mensch rmt II 421 

b pAUI 

Fischart? vgl. rm II 416 

3 piue : b pmi 

weinen rm; II 416 

6 pÜ6iH : b epiiH : a pTiiei 

Träne rmj.t II 417 

sa pUUAO : b pAUAO 

reich rmt- 3 I 162; II 424 
pÜÜKHUO 

Ägypter rmt n km.t 

II 423; V 127 
3 poune : b pouni : a pAune : 
f AAum Plur.: pDnoore 
Jahr rnp.t II 429 

sb pAM : a peu : f ,\en ; pm- 

Name rn II 425 

s pne : b epd>ei Plur- : b ep<J>HOYi 
Tempel r3-pr II 397 

(n)ppo 

König pr-3 I 516 

pip 

Schwein rrj II 438 

Ja pHC 

Süden rsj II 453 

“poeic : b peoic : a pAeic 
Qual. : pHG 

wachen rs II 449 

s pAco'r : b pACori 
Traum rsw.t II 452 

a ptOT : f Ator 

wachsen rd II 462 

ptOT Plur : pATe 
Gewächs rd II 463 

äb pAT- : a p6T- : f A6T- 

Fuß rd II 461 



pTTIJ? 

Flügel bekommen 
rd dnh II 463 

*pooT6 : b ptooTi : a peiore 
Getreidehalm rwj.t II 408 

pAOVtü 

kommen vgl. rw3 II 406 

pAOTH 

Nachbarschaft r3-w3.t 

II 396 

8 poorne 

Jungfrauenschaft vgl. 
rwnj.t II 409 

s pA^J6 : b pAM»i : a pe;nu : f Ae^fe 
sich freuen rsw II 454 

pA^e 

Freude rsw.t II 454 

s p^)A : b ep^iAi 

einFestfeiern Ir.t K III 241 
pejytoT 
Kaufmann sein 
rrj swj.tj IV 434 

P^JAQTe 

gottlos sein irj hft III 277 

Bba peq- : £ Aeq- 

Nominalpräfix für no- 
mina agentis rmt 



lw.f ... II 422 

s p<n?e : b pio£i 
waschen rht II 448 

s por?e : b por?i 
Abend rwh3 II 409 

B pu>eTG, pA?re 

Kessel rhd.t II 441 

“pAi'T : b pAÄT : f Ae?T 

Wäscher rhtj II 448 



c 



c 

Suff, der 3. pers. fern. 



sing, s 


IV 1 


sb CA- 

Person s 


III 404 


CA- 

hinter, nach vgl. s3 


IV 11 


ce 

sechzig sjs 


IV 40 


ce- 

Pron. 3. pers. plur. st 


sbf ca> : a cor 
trinken swr 


IV 325 
III 428 


CAT(Hpn) 

Zecher swr 


III 428 



b GAI 

Stadtname: Sais s3w 

III 420 

sa cei : bf Gi 



satt werden s3j 


IV 


14 


sb coi : f GAI : a GA 

Balken s3w 


III 419 


8b COI 

Rücken s3 


IV 


8 


COT- 
Täg sw 


IV 


58 


s cib : b Gin 

Ungeziefer vgl. sb.t III 432 


sbf GBU> : a GBOT 

Lehre sbij.t 


IV 


85 


GBO 

lernen vgl. sb3 


IV 


84 


S GB6 : b CBH 

Tor sb3 


IV 


83 


sa CCOB6 : b CU)B( 

verlachen sbt 


III 434 


fb GAB6 

klug vgl. sb3.w 


IV 


85 


s GHBe : a GH Bl 
Rohr sb.t 


IV 


82 


sa CBBG : b C6BI : f GHBBI 

beschneiden vgl. sb 


IV 


43 


b GeB6W (Plur.) 

Leichentücher sbn 


IV 


89 


a CBUG6T6 

Brandopfer sbj n sd.t 

III 430; IV 376 


3 gobt6 : b coB - h 
bereiten spdd 


IV 


112 


sb GOBT ; a GABT6 

Mauer sbtj 


IV 


95 


s GBOYI 

Schüler vgl. sbi 


IV 


84 


s CB^ie : r '^eRpn 

Schild vgl. sbh.t 


IV 


92 


GOJK 

ziehen vgl. st3 (?) 


IV 351 


COK, CCOK 

Sack vgl. s3k 


IV 


25 


S CAK 

Klugheit vgl. s3k 


IV 


26 


3a CI K6 : b GIKI 

mahlen vgl. sk 


IV 314 


3 ckai : b GXAi : f GKei 
pflügen sk3 


IV 315 


aa CKIU : b cxiu 

weißes Haar skm 


IV 


318 
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CKOpKp 

sich wälzen vgl. krkr V 66 

ltk GAXUI 

Göttin Sachmet shm.t 

IV 250 

ba£ ciu 

Kraut sm.w IV 119 

cijot 

preisen sm3' IV 125 

sb ClJAY 

Schläfen sm3 IV 122 

s cüue : b ceui 

anklagen smj IV 127 

sa cunje : b£ cei.mi‘ 

aufstellen smn IV 131 

ce(uici) 

Gebärstuhl vgl. s.t IV 1 

8 b CUA? 

Weintraube vgl. smh 

IV 140 

sb cou : af CAi I (Sing.) 

Bruder sn IV 150 

sa CMHT : bf CIJHOT (Plur.) 

Brüder sn.w IV 150 

sa CUiM 6 : bf CUJHI 

Schwester sn.t IV 151 

s ceuH (fern.) 

Kasten snj.t IV 156 

s cme : b cim 

Vorbeigehen snj III 454 

3 CIM 6 : b CHIHI 

Pflugschar sn III 458 

a cAem : b cmui 

Arzt swnw III 427 

sb Ctt)MK 

saugen snk IV 174 

s cAnuee 

Heuschrecke snhm III 461 



GHOOTG 

zwei (in Verbindung 
mit Zehnern) vgl. hr 
sn.nw sj IV 149 

S CAAW“» I CAÜ*y : b ^JAiT^ : 
a GAlJ6;3 

ernähren snh IV 46 

sb CMoq : af GMAq 

Blut snf III 459 

ab ci lovq 

voriges Jahr snf IV 162 

sb ' l ceuii? 

binden snh IV 168 

sb con : a <iAn 

Mal sp III 435 

B ceen6 : b cern : a cene : f GHHni 
übrig bleiben spj III 439 

3 onip : b c<fnp 

Rippe spr IV 101 

s cnoTOY : b cd>OTOT 

Lippe, Ufer sp.t IV 99 



Cp-(llAA?) 

sich in Schlachtreihe 
aufstellen sr 1 

a ciop 

ausbreiten sr 1 

s co-rpe : b co*rpi 
Dorn sr.t 1 

ciorp 
Eunuch sr 

s gapu 

Hefe srm.t 



IV 190 



IV 191 



a G(OIIT 

schaffen sntj 

S CMAT 

fürchten snd 



IV 177 



IV 182 



k GApnOT 
Lotus srpt 

lb Gopr : f <x\pT 

Wolle vgl. srt 

lb GpiT 

Ähren lesen srd 

3 cpq« Q“al • cpoqT 
Muße haben für . . 
srf 



IV 195 



IV 197 



b ctoc 

niederreißen vgl. §3s3 



s COMT6 : b GOU+ 

Weihrauch sntr IV 180 

sa cÜTe : b ceu+ 

Fundament snt.t IV 179 , 

sb CNAT : a GMGY f GIJO (masC.) 

zwei sn.w IV 148 

9 cmt 6 : b cuoY-h (fern.) 
zwei sn.tj IV 148 



s coot 

Arure st3.t 

lb GAT : b CHT : "GOT 

Schwanz sd 

k CHT 

Gott Seth sts 

S CIT 

Basilisk vgl. s3~t3 



GUJTG 

spinnen st3 IV 355 

s GOT6 : b CAt : a GAT6 

Pfeil stj IV 328 

S GATG : b CA-h : a C6Te 

Flamme sd.t IV 375 

s gitb : b crh 

werfen stj IV 328 

GIT6 

säena£; IV 346 

s GTOI ; b Göf>l : af GTAI 

Geruch stj IV 349 

S GATI16 : b GAOUI 

Wiederkäuen sdb IV 368 
sf GU>TÜ : b GiüTen 

hören sdm IV 384 

S CTHU : b GG0HU 

Augenschminke 
msdm.t II 153 

k 'c(otm : b ctuTen 

auswählen stp IV 337 

8 GTa>T 

zittern sd3d3 IV 366 

Bb ca>Tq 

ausgießen stf IV 342 

s G6TGI(JU?e : b C60IO?l 

Arure stß.t 3h.t IV 356 

b Ö0BAI, COBAie (Plur.) 

Geräte; Schilde sdbh 

IV 369 

5,i G0‘i' 0 : f COYA 

Weizen sw.t III 426 

COOT (masc.); go (fern.) 



IV 356 



IV 363 



IV 345 



III 410 



sechs sjs 

a CIOV 

Stern sb3 

S GHT ; b GHOY 

Zeit sw 

8 cooth : b c(ooTii 

wissen swn 

GOTAW 

Stadtname: Syene 
swn.w 

s GOYMT- : b G()T6H- 

Preis swn.t 

a GIOO i'T : b GIUJOTT 

Stadtname: Siut 
s3w.tj 

sa GlOO'lY : sf G<JUOYA? 

versammeln shwj 
8 coot?o : b c<JOO';’?i 

das Ei Hwh ,t 



IV 40 



IV 82 
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schlagen sft III 466 

s CA;y : (sing.) 

Schlag sh.t III 467 

s CHiye : b ^i)i"Ji : a CH?e (plur.) 

Schläge sh.t III 467 

s ou>iae : f ;yu»yi 
Feld sh.t IV 229 

s oiiae : b ;uA;yi : al k GA?e, oe?e 
Galle vgl. sh IV 228 

3 e<0"i7| : 

verschmähen hsf III 335 

S CA“K| : b ;nA«Jq (masc.) 

Zahlwort sieben sfh IV 115 



s CA)yqe : b :yA"jqi (fern.) 
Zahlwort sieben 



sfh.t 

sb CAq : af ceq 


IV 


115 


gestern sf 
B (x.otJUq : b Ctoq 


IV 


113 


beflecken vgl. sjf 
BB cHqe : bf nHqr 


IV 


37 


masc.: Messer; fern. 






Schwert sf.t 
3 ciqe, ciB6 : b oiqi 


III 


442 


Zedernharz sfj 

b gu)? : a C<JU? ; 


IV 


114 


taub shj 

s ca? : b CAs5 : a cA? 


III 


473 


Schreiber ss 
: b ou>:6i 


III 


479 


weben sht 
“coo^e : b oo?i 


IV 


263 


aufstellen sh' 
cr?e 

wahnsinnig sein vgl. 


IV 


53 


sjh 


IV 


40 


s c?ai : b cäAi ; 5 ca?- : 'csf-irr- 


Qual. : s cn? : b C*HOTT 


schreiben ss 
sa G?iU6 : bf c?n.n 


III 


475 


Frau s.t-hm.t III 


77; 


407 


caeijc 






Mörserkeule vgl. shm 




a CA?U6 : b CA?MI 


IV 


215 


versehen shn 
a cAen- 


IV 


216 


austrinken vgl. shp 
S CA?T6 ; b CA?4 


IV 


269 


anzünden vgl. shd 

b C6^T 


IV 


224 


Aussatz vgl. shd.w 


IV 


227 



ca?t(?booc) 

Kleiderweber vgl. skt 

'IV 263 

8 ca?ot : b CA?OTi ; s ceorp- : 



verfluchen shwr 


IV 213 


s cotr : b eo2r 
töricht swgi 


IV 76 


s CH<r : b CH2c 
Eselsfüllen sk 


IV 315 


s ci<re 

erstarren sgi 


IV 320 


s co(rn : b coxeu 
Salbe sgnn 


IV 322 


f <xrpA?T : b Gxpe.< > T 
ruhig sein sgrh 


IV 324 


T 

T- 

Artikel ti 


V 211 


TA- 

die jemd. Gehörige 
ti 


V 212 


s to : b eo 
Erde ti 


V 212 


TG . 

weibliche Kopula tij V 212 


T6- 

2. pers. sing. fern, des 


Präs. I tw(-t) 


V 246 


TH 

Zeit tr 


V 314 


Unterwelt di.t 


V 415 


TH 

Zahlwort fünf (nach 


Zehnern) dj.w.t 


V 420 


T; S TAA- : b THl-, TH IT 


- Qual. : 


s TO : b TOI 

geben rdj 


II 464 


+- 

1. pers. sing, des 
Präs. I tw-j 


V 246 


TAI 

diese vgl. ti 


V 211 


TAI 

diese tij 


V 212 


sb TAI 

hier dj 


V 420 


b TH 

dort dj 


V 420 


TGI- 

diese vgl. ti 


V 211 



diese tij V 212 

Hoe : b T«l 

Teil, Anteil dnj.t V 465 

TOY6IH 

Berge dw.t ,V 545 

s TBO : b 0BlO 



Stadtname: Edfu dbi V 562 

s TBA : b OBA 



zehntausend db' 


V 565 


s Tt0BG : b T<0Bl 

Ziegel db.t 


V 553 


a TtUtOBG ; b TUJB 

vergelten dbi 


V 555 


s TUM0BG : b T<Oli 

siegeln db' 


V 566 


*THHB6 : b THB 

Finger db' 


V 562 


S TAIBG : b TAIBI 

Sarg dbi.t 


V 561 


S TBBG 

Siegelring db' .i 

S TBHII : b T6BMH 

Vieh dbn.t 


V 566 

V 438 


s TABip 

Heiligtum dbr 


V 439 


T10BC 

stechen tbs 


V 262 


Hbc : b eiBG 
Ferse tbs 


V 262 


S TBT ; b T6BT 

Fisch vgl. tb 


V 261 


a ' tk TBAiTlOT 

„der auf seinem Berge“ 
tpj dw.f V 543 


TOOBGq 

Laub vgl. dbi.w 


V 562 


TCO 6? 

bitten dbh 


V 439 


s tujk : b e«)K 

anzünden tki 


V 332 


TAKO 

zugrunde richten vgl. 
ik I 21 


s tik : b eiK 
Funke tki.w 


V 331 


s TCOKC : b 0<OKC 

durchbohren tks 


V 331 


S TAA : b ÖAA 

Hügel vgl. tnr 


V 384 


TCUA1I 

beschmutzen vgl. 


tnm 

• V 312 



Negation tm 


V 302 


s tioli : b etiMJ 

schließen tmm 


V 308 


a TCDU 

schärfen dm 


V 44.8 


s tou : b eou 

Matte tmi 


V 307 


b TCOUI 

berühren dmj 


V 453 


Hi ig : Hui Plur.: tug 
Ortschaft dmj 


V 455 


sba TAUO- 

erzählen dj 'm 


I 184 


S TUH : b 0UH 

Matte tmij.t 


V 307 


B T(OLIMT : b TtoflT 

begegnen dmd 


V 457 


S TOOIJC : b 0tOlJGG 

begraben smS-ti 


III 448 


TCOUG 

begraben vgl. tms 


V 369 


b 0OUTGU 

finster werden vgl. 
tmtm 


V 309 


TO- : T6H 

1. pers. plur. des 
Präs. I tw.n 


V 246 


-THMOT 

Suff, d. 2. pers, plur. 


tn 


V 371 


s tcom : b eton 

wo? woher? tnj 


V 373 


TIU 

Stadtname: Abydos tnj 


HhMG 
Damm dnj 


V 372 

V 465 


Tenor 

jetzt m ti wnw.t 


I 316 


b tuou, taou : b eAOU 
Furche tnm 


V 312 


5 to? ; b TGM? 
Flügel dnh 


V 577 


sb TAn 

Horn db 


V 434 


ä Tione : Hcon 
schmecken dp 


V 443 


Hne : Hm 
Geschmack dp.t 


V 444 


Hne : Hm 
Lende dp.t 


V 445 



s TAnw : b eAneu 
Kümmel tpnn V 296 

s thh? : b neTne? 

Stadtname: Aphrodi- 
topolis tpj ih.w 



I 120; 


V 281 


Hpe : b ope 
Gabelweihe dr.t 


V 596 


THp- 

ganz r-dr 


V 589 


THpOV 

alle drw 


V 591 


sb TAp 

Ende vgl. dr 


V 585 


Hfope : b etopi 

Weide tr.t 


V 385 


s T<A)pe : b T«jpi : Hcuai 


; 


3 toot- : b TOT- 

Hand dr.t 


V 580 


sb TApKO 

beschwören 'rk 


I 212 


Hepoune : b MT6Hpouni 


alljährlich vgl. tnw 


V 378 


s Tpip : b opip 

Ofen trr 


V 318 


s TU»pTp : b T(OTGp 

Stufe ti-rd 


V 226 


b 0po3 

rot werden dsr 


V 488 


a T(0p>O 

rot dsr 


V 488 


s Tpo;9p"j : b opo:ope)y 

rot werden vgl. dsr 


V 488 


Tpeqcorru 

„er läßt hören“ vgl. 
irj 


I 112 


s Tcn- : b AC<J)- 
Regierungsjahr hi.t-sp 


in 26; 437 


tfc TAT 

Osirispfeiler dd 


V 626 



TGTIJ- : TGTGH 

2. pers. plur. des 

Präs. I tw-tn V 246 

Hoove : b eu)OTi 
Sandale twt V 247 

Toove 

Sandale tb.t V 361 

s TOOV6 : b TOOTI 

früh dwi.w V 422 

s TOOT : b TCOOT 

Berg dw V 541 



S THT : b 0HOY 

Wind tiw 


V 350 


+OT masc.; 4 g fern, 
fünf dj 


V 420 


sba TtOOYM 

erheben dwn 


V 431 


S TOTO»T : b 0UKJTT 
Statue twt 


V 255 


s 0oott : b oujorT 

Monatsname dhwtj 


V 606 


ToorTe : oujorf 

versammeln twt 


V 259 


THYTIJ 

Suff, der 2. pers. plur. 


tw-tn 


V 247 


b t<ju^j : b eu);y 

festsetzen tis 


V 236 


ri0;y 

mahlen tjss 


V 243 


Tio^y 

mahlen tsi 


V 329 


*ro3 : b 0Oi3 Plur. : 5 too“i : 


^TUMO^y 

Grenze tis 


V 235 


TjyOTIO 

trocknen vgl. rdj sw IV 429 


T6q- u. ä. 

Possesivartikel tij 


V 212 


TAq 

Speichel tf 


V 297 


b ooqTeq 

tröpfeln tftf 


V 300 


8 eo : b T?o 

schlecht vgl. dhr 


V 482 


S T(Ü? : b TO? 

Stroh dhi 


V 481 


sba TA?0 : f TA?A 

aufstellen rdj ‘K 


I 219 


■f?o 

bitten vgl. rdj hr 


III 127 


H?e : b eu*i 
sich betrinken thj 


V 323 


s TC0?B^ 

eintauchen thb 


V 326 


s T<jujüj : b o(0eeu 
anklopfen vgl. thm 


V 321 


euco : Tgeuco 

sitzen lassen rdj hms 


3 TG?H6 : b TG?HI 

Stirn dhn.i 


III 98 
V 478 


TA?T 

Blei dhtj 


, V 606 
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b taüt? Qual.: s tb?t(o? : 



b öf;*e«»:6 

verwirren thth V 328 

a TA2CO 

verurteilen djt 'di I 241 

Tuxre, +o-b 

Pflanze, Obst vgl. dg V 497 

s Tiotre : !> t(oxi 

pflanzen dgi V 499 

S TIOO'C 

treten dgs V 501 

s t A cren 

Trittes V 501 



or 



OY- 

unbestimmter Artikel 



w I 276 

-OY 

Suff, der 3. pers. plur. 

-w I 243 

aba OYA 

Verwünschung w'i I 279 

s OYA- 

im Begriff sein wij I 246 

OTA OYA 

jeder V) w I 276 

s OTA : b OYAi masc. 

Zahlwort: eins w I 273 

s orei : b OTi fern. 

Zahlwort: eins w'.t I 273 

6 ore : b orei : a oreie : *oyhi 
Q ual. : otht 

fern sein wij I 245 

0V06I 

wehe! wjj I 272 

9 oto6i : b oroi 

wehe ! wiw I 245 

•oyobi : b oYoi : *otai : a OYABi 
Weg vgl. wi.t I 246 

lf OTHHB : b OTHB 

Priester w‘b I 282 

sb OTBAjy : a OYBA? 

glänzend werden wbh I 295 

OYU>U 

essen wnm I 320 

a OYLIG 

verwesen vgl. ’mi I 185 

sb OTUOT 

dick wmt I 306 

‘oroure, 

Türme wmt.t I 307 



emo« 






orcipe, oTcipi; orcap 




öffnen wn 


I 


311 


Osiris wsir 


I 359 


nortou Duht 






b 0T0C06H 




der eine Teil von Zehn 




erweitern wstn 


I 367 


vgl. w 10 m . . . 


I 


273 


OTCucq 




s ovooi n : b OTanwi 






, müßig sein wsf 


I 357 


Licht wnj 


I 


315 


sbf OTT6-, O'i'TtU- 




“oreiue : f onui 






z wischen (r) iwd 


I 58 


vorübergehen wn j 


I 


313 


sb OYtl»T 




OTIIOT 






grünen wid 


I 264 


' Stunde wnw.t 


I 


316 


OTUJT 




aItk oveiiAHpe : s orenoqpe : 




einzig w'.tj 


I 278 


b ß6uoqep 






s OTOT6, QTOOTG : b OYO+ : 


Göttername: Onnophris 




f OYAAt 




(Osiris) wnn-nfrw 


I 


311 


Gemüse wid.t 


I 266 


9 otuau : b OYiMAU : ‘iuujau 


s oTO)ajTe : b o'r(üt 




rechte Hand wnmj 


I 


322 


trennen wd 


I 404 


■orirr : b oveiiT 






OT6T- 




Schiffsbauch wndw.t 


I 


326 


verschieden sein vgl. 




OTii're- : otiita- 






rwjitj 


II 408 


haben wn mdj 


I 


309 


OYOBI T 




OTMTAq 


II 


177 


Stele wd 


I 398 


„er hat“ wn mdj.f 


S OY(OTB : b OYlOT6B 




sb OTlOM^ 






umwenden wdb 


I 408 


Wolf wns 


I 


324 


b OYTH6(ÜUB?) : 




sb ornoq : a OTUAq 






s O YTH HBa(Ü UO Y) 




sich freuen wnf 


I 


319 


als kleineres Flüssig- 




3l>f OV«OH? : sf OYtüMA? 






keitsmaß db ' 


V r 565 


offenbaren wn-hr 


I 


312 


b OTIOTM : b OYtOT6H 




s OYOn Quai. : b ()YAAB b OYAB 


opfern wdn 


I 391 


f oTeeß 






b OTU)TeM 




rein werden wb 


I 


280 


durchlöchern wtn 


I 380 



altk OYIIl.OKG 

hl. Gebiet von Abydos 
w-pkr I 243; 561 

s OYp<jü, AptO 

Bohne iwrj.t I 56 

OTHp 

wie viel? wr I 331 

s OTepHT6 

Fuß w'r.t I 287 

s o*rpoT : b eporoT Qual. : 
B pOOYT : b p(OOYT 

heiter, kräftig sein 

rwd II 410 



OTOTOTT 

Gras vgl. wdwd I 408 

OYOTOYBT 

grünen vgl. widwid I 270 
ortofä 

schütten wdh I 393 

OYTA£ 

Frucht wdh, I 410 

sbf OT«>^r : a OYio?e 

suchen whi I 353 

s OTlO^J6 

verzehren (vom Feuer) 
ws I 370 



s orp^e : b orep^u 



Wache wrs I 335 

OYICI 

schwellen vgl. bsw I 475 

s oreiGe, bic 6 : b Bici 
sägen wsj I 358 

s orocp : b orocep 
Ruder wsr I 364 



oyobi 

Zeit wrs I 335 

ibf or3H : a or?i 

Nacht wh.t I 352 

OYtl)“Ü 

antworten wsb I 371 

s OYCO“iu : b oTU);.yeij 

kneten wsm I 373 
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3IBB 



OTU)3C 

weit werden wsh 


I 364 


OYAJ9CB 

Breite wsh.t 


I 365 


orunuT 
verehren wsd 


I 375 


b OYOjyoY6;y 

, zerschlagen wswS 


I 370 


s OYaiq, QYoq 
Lunge wfi 


I 306 


8 OYq : b «JB 

Lattich ’bw 


I 176 


ifa OYCO? : b OTO? 




legen wih . 


I 253 


o'rep-GApne 
befehlen wih shn 

’ I 257; 


IV 217 


o-.ep-,\a)- 

den Kopf neigen vgl. 
wih. tp 


I 257 


5 oy c opa : b OTO?i 

Fischer wh' 


I 350 


OYAPB, OTA? 

Oase whi.t 


I 347 


OYOOpe, oYope 

Skorpion wh'.t 


I 351 


b OYA?B6q 

bellen vgl. whwh 


I 351 


S OYCO?0 : b OY(()?fiU 

wiederholen whm 


I 340 


OYpop (mäsc.) 
Hund whr.t 


I 346 


OTpOpe (fern.) 
Hündin whr.t 


I 346 


OYS Al 

gesund sein wdi 


I 399 


OTOOO’R : 0Y03CI 

Kinnbacken wgj.t 
wgw.t 


I 376 


s OY«J(rri : b oT<oXn 

zerstören wgp 


I 377 


OYGO’( poj 
Türpfosten vgl. wg 


I 376 


U) 

b tOOY 

lang sein iw j 


I 3 


s COtO : a OY()Y Qual.: 8 6 Bt : b eT 


schwanger werden 
iwr 


I 56 


(OBBIJ 

Alaun Ibnw 


I 63 



Geflügel ipd 



9 



untergehen (von der 

Sonne) vgl. 7c I 230 
b u>ku : b fOKeu : “ujkug 
traurig sein Mkb 
5a coÄk 

krümmen 'rk 



5 u)usf 

entwöhnen 'md 

(OIJ 

Stadtname: Heliopoüs 
Iwnw I 

sa u)ii<! : m iohi 

Stein inr I 

s *u>h? : b (OMi : 
leben 'nh 
sbfa ojn 

zählen ip 
sb (jopk : f «).\K 
schwören 'rk 

’kopq : a «jpB : “eupee 
zurückgezogen leben 
'rf 

sba tock 

zögern Isk 

(irr 

Fett ’d ' 



I 34 
I 211 
I 187 



“toxn, toriT 

beladen 3tp 

s O)T? 

ziehen ith 

toyj 

rufen 's 

s u>:SD : b io;yeu 

löschen 'hm 
3 ioqe : b uiqi 

auspressen tf 



I 193 
I 66 
I 212 

I 210 
I 133 
I 239 
I 23 
I 148 



I 227 



a t0?ue 



“copo : ünpi : "o?i 
stehen 'h' 

3 o>ec : b tocs 5 : a toc? 
mähen ish 



3 

b jy-, o."J- : a p- 

können rh 
gehen sm 

(Afp.'UO II Aq 

„er ging weg“ sm n.f 

IV 463 



I 224 
I 41 
I 218 

I 19 

II 442 
IV 462 



hundert sn.t 

Sty 0 ; a-'JAfptJTT) 

Schwein sij 
sbujg : f ^)H : a ?e 
Holz ht 

^A- 

bis hr 

3A- 

bis r-si' 

Bb ^JA- 

anfangen si' 

8 ^A- 

Wert si.w 

nützlich si.w 

sor- 
wert si.w 

iUA-, "K\pO- 

Präp.: zu vgl. hr 

8 3 ä : b ^<Ai : f ;ueei : 
auf gehen h'j 
a ^A : b ;yAi 

Fest h' 

9 ^a : b ^»Ai 

Nase sr.t 

SbujQ . fjy A ; »j.0 

tausend hi 



“jyto : “jhoy 
S and sj 

b«u . ij eli 

messen h3j 

a ^JHI 

Brunnen, Grube s 
^ieei 

Spazierengehen sm ij 



a (n*)^iAi : sb (n-)yoi 
Schicksal si.w 

l'nni 

Höhe hj 

s ^iAeu : b ^JAio 

Festversammlung, 
7rav7]yopu; h"i 

s ^»OTe : b ^)Be 
Perseabaum swb 

b ^JOTie 

trocken vgl. sw.w 
a ^rooBe 
Gurke !&.# 



Ba ^»iBe : m ^ibi 
verändern sbj 



IV 497 
IV 405 
III 339 

III 315 

IV 408 
IV 406 
IV 404 
IV 404 
IV 404 
III 315 

a ?AO 

III 239 

III 241 

IV 523 

III 219 

IV 419 

III 223 

IV 397 

i 

IV 462 
IV 403 
III 237 

III 241 

IV 435 
IV 430 
IV 438 
IV 436 



234 



235 




^yßeito 
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gMTG 



s ^Beiu> : b ^eBia» 
Lohn sb.t 



IV 436 



^OTBMMG : b ^euBeiJi 
Palmfasern vgl. snj bnr 

IV 500 

s ^jbnp : b ;y<t>Hp 

Gefährte vgl. hbr III 254 



b i9BO>T Plur.-: 

Stock sbd ' IV 442 

sb gJOA : a ?AA 

Zahn hnr III 298 

sb ^JAA : a ? 6 A 

Myrrhen vgl. hrj III 323 

: b iy((»Aeu 

riechen hnm III 292 

s ^ioaii<; : b g)OAUec (fern.) 
Mücke hnms III 295 



S ^JAH? 

(Wasser) ableiten srh 

'iV 528 

sb ^JLOIJ 

waschen vgl. simj.t IV 411 

Rba ^JUJII 

Sommer smw IV 480 

;you 

Schwiegervater, Schwie- 
gersohn vgl. situ IV 411 

jyuoT 

Pfahl vgl. smj.t IV 467 

^üuo 

fremd vgl. smi IV 470 

s J!JIJOTM : b ^UHH (masc.); 
s gJUOTUG (fern.) 
Zahlwort: acht hmn.w 

III 282 

gJUOTM 

Stadtname: Hermo- 
polis hmnw III 283 

3UHH6 

Zahlwort: acht (mit 

Zehnern) hmn.t III 282 

s jyouuT : b ^JOur : a ?ALiT (masc.) 

drei hmt III 283 

s gjoiJTG : b jyou+ : ®?amtg (fem.) 
drei hmt.t III 283 

“lAUOVpMTG 

dünnbeinig vgl. sm IV 478 

s “iü:ye : b ;neujai; ^jau^ig- 
dienen sms IV 482 

Ebl gJHM 

Baum sn IV 498 



sa jyu(e)?Tn- : bf ^fiii?MT 

Mitleid haben snj hi.tj 

IV 494 

8a ^yme : bf ^im 



fragen snj 


IV 495 


sa ;uioMe : 

krank sein snj 


IV 494 


*^jeuLowe; jyoou- 

zurückweisen sn 


IV 504 


sb g)M6 

Netz vgl. snw 


IV 509 


3NH 

Garten snwj 


IV 499 


hjUGM B6MI 

Palmfasern snj bnr 


I 462 


“JMBMM6 : "IGMBUMI 

Palmbaum snj bnr 


IV 498 


b (gieu}Mo? 

Meßstrick nwh 


II 223 


s riA-iyoiib : b nA-x«ou 

Monatsname hnsw 


III 300 


S JUMC : b ^6MC 

Byssus ss-nsw.t 

II 325; 


IV 540 


jytOMT 

streiten snt 


IV 519 


s juomtg : Soul 

Dornbusch snd.t 


IV 521 


s "jmtuj : SeuTto 

Leinwand sndw.t 


IV 522 


^aA(ufq) 

„bis daß er . . .“ s? 


IV 409 


s jyMo:u : a ?MA;y 

stinken hns 


III 301 


s ;niio"j : a eHA^> 

faul sein sns 


IV 517 


s ^nqe : b ;yeMqi 

(Fisch)schuppe snf.t IV 515 


jyAGMe? 

bis in Ewigkeit 
r s? r nhh 


II 301 


^Hton 

empfangen ssp 


IV 530 


Eb ^on 

Handbreite als Längen- 


maß ssp 


IV 535 


g)An 

Brautgeschenk vgl. sp 


IV 444 

9 3(un6 : b gi(um : a ?u>MG Qual.: 


*30on : b ^on 
werden hpr 


III 260 



s 3utne : b 3cuni 

Gurke ssp.t 


IV 284 


jmone 

Gurke sb.t 


IV 438 


s ^nHpe : b ^Khnpi 
Wunder vgl. hpr 


III 263 


"HITOOT- 

verloben ssp dr.t 


IV 532 


s ;uu)ri"j : b ^J«)B^ü 

Schenkel hps 


III 268 


s jn«jp 

verstopfen srj 


IV 527 


fUAp- 

klein srj 


IV 524 


s ;yipe : b ;yipl fern. : b ^yAipi 
klein srj IV 524 


s giAAp : b iUAp 

Leder Kr 


III 244 


s 3AApe : b ^IApi 

schlagen Kr 


III 244 


s iyNpe : b ,*nHpi 

Kind, Sohn srj 


IV 526 


s ^jeepe : b ;nepi 
Mädchen srj.t 


IV 527 


s iyeepfic?nje : b juepc?iui 
weibliches Kind 

srj.t s.thm.t IV 527 


sb ^Kopn ' 

früh kommen hrp 


III 326 


s ;yop“ip : b tuop^>ep : 

zerstören hrhr 


a ?Ap?G 

III 330 


^jp?OOTT 

männliches Kind vgl. 

srj- IV 526 


s ;yu)c : a ^iAC 
Hirt sis.w 


IV 412 


“iCMG in pi lOT^tCMG 

plötzlich vgl. shn 


III 469 


^JOT 

Kissen sd 


IV 560 


s g)HT 

zweihundert sn.t 


IV 497 


f X‘JTA 

Wald sti 


IV 555 


s 3Te : b ^)ee : f ^TH 
Mastbaum ht-tiw 


III 342 


s g)iOT6 : b "K(rh 

Brunnen sd.t 


IV 567 


s iuiOTe : b i*Mo+ 

Mehl vgl. sd.t 


IV 569 


s ;yiT6 : b ^ji+ 
nehmen sdj 


IV 560 
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sf ;yuJU>T : b ^KDT 

abschneiden sd IV 422 

iHlüTB 

Stadtname: Hypselis 

sis-htp IV 412 

s ; 9 TOß 

Maulkorb vgl. stb IV 557 

tytüTu; jütau : ^jbau 
verschließen htm III 350 

jütit 

Weber vgl. sh.tj IV 264 

i9A0OTA 

Ichneumon vgl. hitrw 

III 236 

(6AGA>P«0OT 

Rosine sw IV 429 

S .'OOOTG : b g»toOVl Qual. : 
^o'i’tnor 

trocken werden sw IV 429 

S ^JHT6 : hgJHOVI ; a ?HOTÜ 



Altar hiw.t 


III 226 


gforo; yovut- 

ausgießen sw 


IV 428 


s ^jot«jbg : b ;uBumi 
Kehle sbb 


IV 439 


( 3 gje'rue :) hytP.vi 1 1 
Speicher snw.t 


IV 510 


gjoreiT 

leer vgl. sw 


IV 426 


Antilope vgl. ssi.v: 


IV 543 


fb ^jtog) : a ?<u? 

worfeln h3hi 


III 233 


gleich machen hh 


III 331 


8i 3UJ3 

verbreiten ss 


III 482 


s g)tü^i hot? : b "J6>u 


MO? 


Stricke drehen 
sisi nwh 


IV 413 


b ^ia>iyeM 
Lilie vgl. ssn 


III 485 


hgJA^JMI u. ä. 
treffen vgl. shn 


III 468 


sb gJOT^JT 

Fenster ssd 


IV 301 


gjojq 

zerstören fh 


I 578 


3 gjAqe 

anschwellen sfj 


IV 455 


£iqe 

siebzig vgl. sfh 


IV 115 



^AqctOTU : a ?Apeqcarru 

„er pflegt zu hören“ 
hr sdm.f . III 316 

sb ; - jAqT, "JA(jT<3 : a ?eqr 

Gottloser hftj III 276 

.'■xoqo 

Faust vgl. sfd IV 461 

sb ^itoeeB 

austrocknen vgl. shb 

IV 529 

s ^JA2t6 : b CA2CI 

sprechen sdd IV 394 

iajcnn : lycruM 
Lauch vgl. htn III 354 

sa iSO-A- : b CCTA- 

schlagen skr IV 306 



q 



-q 

Suff. d. 3. pers. masc. 



sing, -f 


I 572 


qAi- 

Träger f-ij 


I 574 


s qer, qi : b qAi, qi 

tragen fij 


I 572 


sa qMT : b qeMT 
Wurm fnt 


I 577 


qeore 

abwischen ftt 


I 580 


s q«)TG : b qo>+ 

ausrotten fdj 


I 582 


s qcoT6 : b qtoF 

Schweiß fd.t 


I 582 


s qTOOue : b qToui 

„es ziemt sich“ vgl. 
dmj 


V 455 


s qTOOT : b qT«)OT : a qTAT (masc.) 


vier fdw 


I 582 


sb qro : a q i <oe (fern.) 
vier fd.t 


I 582 


B qtocre : b q<ox 

ausreißen fki 


I 579 


? 

sf ?A- : b *A- : a ?A-; s ?Apo- : 


b *Apo- : f ?ApA-, 


?AAA- : 


a ?ApA- 

Präp.: unter hr 


III 386 


?i- 

Präp.: auf hr 


III 131 


s (?i)uxo~ : b (?i)a»T- 
Präp.: auf li.t 


I 26 



s ?e, ?h : b s5e 
Stockwerk h.t 


III 358 


s ?e : b ?ei Qual. : 8 ?h*i 
fallen hij 


■ : l ’?IU)OTT 

II 472 


3 ?h 

Steinbruch hi.t 


III 360 


s ?h : a ?ei : s ?ht- : b äHT- 
Leib h.t III 356 


sb ?Ai : af ?ei 

Gatte hij 


II 475 


?(U 

Stadtname: Diospolis 
parva h.t III 3 


?ro<o-. ?<o- 

selbst K 


III 37; 38 


?0, ?pA- 

Gesicht hr 


III 125 


?ih Plur.: ?ioore 
Weg hr.t 


III 144 


?tOB 

schicken h3b 


II 479 


?HB6 

Trauer hb 


III 61 


b *HiBi : f ?Mim : a ?Aiße 

Schatten hijb.t III 225 


S ?AGI BGC : f ?HIB6C 

Schatten hijb.t 


III 225 


S ?BBG : b ?6BI 

Pflug hb 


II 485 


s ?tOBK 

anstacheln hbk 


II 488 


s ?BopRp : a ?BApßpe 

niederwerfen hbrbr III 64 


?OUBG 

bekleiden hbs 


III 64 


?ABC 

Deckel hbs 


III 66 


s ?BOC : b ?BO)C 

Kleid hbs 


III 65 


S ?HBC : b sSHBC 
Lampe hibis 


III 230 


s ?ica> : b ?eBum 
Kleid hbsw.t 


III 66 


a ?GB6?IT 

Tenne vgl. htjw 


III 349 


?Ko Qual. : b ?OKep 
hungern hkr 


III 174 


sb ?IK 

Zauberei hki 


III 175 


?HKG 

arm vgl. hkr 


III 175 


s ?u>(u>)k : b £(UK : ! 
gürten hkr 


‘?(OK 

III 401 
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?toc 



eiop, ?Ap- ' 



s ?tu«JKe : b s6tüKi 

rasieren Kk 


III 365 


?(oa 

fliegen hrj 


III 146 


s ?tUA : "s£(OA 

heiser sein hnr 


III 298 


b e6Ai 

Schreck vgl. hrj.t 


III 147 


euiÄK 

Locke hnk.t 


III 120 


h^GAAOT 
Fluß hirwt 


III 232 


3 eÄne : b ^6Ani 
Nabel hpi 


III 365 


s ?aoct : b i*.\ox 
süß werden hig (hnrg) 


s ?«ju, etoue 

treten hb 


III 34 
II 485 


?AU- 

Handwerker hmw 


III 82 


eue 

vierzig hmw 


III 82 


?uot 

Salz hmi.t 


III 93 


S ?HU6 : b ?HUI 

Fährgeld hm.t 


II 490 


«muo Plur. : ?io(o)ue 


: ?ioui 


Frau hm.t 


III 76 


3 ?oeru : "i'iui ui Plur. 


: eiuu 


Flut hinw 


II 481 


3 euou : b s*uou 
heiß werden smm 


IY 468 


s jüjue : b ;*eui 
Hitze vgl. smm.t 


IV 469 


?AUUOTB 

Goldschmied hmw nb 




III 82 


?OUUT : ?OUT 

Kupfer hmt 


III 99 


s i»UOOG : b ?6UCI 

sitzen hmsj 


III 96 


s i>iic : b **eüe 
Ähre hms 


III 367 


YueiT : l ’eeueeu 
brüllen hmhm 


II 491 


2ÜX 

Essig hmd 


III 99 


®?u-, ?u- : b äeu- : a ?u-, ?u- 


Präp.: in hnw 


III 370 


Präp. : in hntj 


III 303 



*>001116 

einige vgl. nhj II 280 



et3M- : eAM 

Plur. des unbestimmten 



Artikels vgl. nhj 


II 280 


8b (6)?H(;-, (ti)i'IIA- : f eUH- 

wollen ih n I 14 


i>UJU 

befehlen hn 


III 101 


sf ?(UII : a ?IIAN 

herantreten hn 


III 373 


6 eme : b £iui 
rudern hnj 


III 374 


?iue unorcjcp 

das Ruder ziehen 




hnj wsr 


III 374 


sf ?oru : "äo'i'ii : a ?OTii 

Inneres hnw III 368 


s ?OMBe 

Quell vgl. hnm.t 


III 382 


s ?MKe : b ?UKi (masc.) 

Bier vgl. hk.t 


III 169 


?NHC 

Stadtname: Hera- 




kleopolis h.t-nn-näw.t 

II 272; 325 


VuÜT : b i*lOMT 

sich nähern vgl. hntj 

III 309 


b ?OUT 

Priester hm-ntr 


III 88 


s euAAT, euo 

Gefäß hnw 


III 107 


?euovqe 
Überfluß hiw nfr 


II 478 


a ?MtU?G 

Angst vgl. hnh 


III 115 


a ?ututu?e 

Furcht vgl. hr-n-hr 


III 130 


i'con 

verbergen hip 


m 30 


2An 

Gesetz hp 


II 488 


b ?m 
Ibis hbj 


II 487 


s ?Ane : Vvm 
Apis-Stier hp 


III 70 


b £Hru 

versteckte Gemächer 


hip.t 


III 31 


B gtup 

melken hrj 


II 498 



Gott Horus Hr III 122 

?pe 

oberer vgl. hrj III 133 

s ?pe : b ;6pe : f ?pH : a ?pe 



Nahrung vgl. hr.t 


III 390 


?P, ?op- (mit 6} 
sich hüten vor vgl. 




hrtj r 


III 145 


sb eptu : a ?pov 
Ofen hrj.t 


LI 148 


s ?ip : b äip 

Straße hirw 


III 232 


s ppAi : b ?pHi : f ?AHi 

das Obere hrw 


III 142 


s epAi : b ä5pm : a epHi : 

das Untere hrw 


f ?AH 1 

III 392 


eoTptu- 

berauben vgl. hwr 


III 56 


6 ?pB : b Ä6p6B : a epBG 

Erscheinung vgl. hrb 

III 396 


s ?pOTBBAI : "iSApAliAl 

Donner vgl. hrw 


III 325 


s ?puAM : b epuAM : a A6eueu- 
Granatapfelbaum 
inhmn I 98 


s ?poTune, epoune 
Donner vgl. hrw 


III 325 


sa eipu- : b eipeu 
bei hrri... 


II 391 


i“<upii 

eintauchen hrp 


II 500 


s eppe : b ?epi 
besänftigen hrw 


II 496 


?pupe 

Blume hrr.t 


III 149 


fckupciHce 
ein Personenname 




Hr si s.t 


III 123 


?ApAT- 

unter vgl. hr rd.wj 


III 388 


altk ^piUT : b s6po*f 

Kinder hrd 


III 397 


s ?pOOT : b s5ptUOT 

Stimme hrw 


III 324 


s epor- : "sSApA- 

Stimme hrw 


III 324 


?tuc 

loben hsj 


III 154 


etuc 

singen hsj 


III 164 
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xoeic 



?ioc, ?OTC 
Faden hsi 

i*oo 
Kot M 

?ice 

' • spinnen hsj. 

8 ?ice : b :6ici : f ?ici 
leiden hsj 
s ?ACie : b ecie 
*der Untergetau 
, L hsjj 

?OCB 

Markt hsb ' 
eocD 

Natron hsmn 

i*oci i et|TptJ“jprnu 

rotes Natron vgl. 
hsmn dsr 

?H, ?HT- 

Vorderteil hi.t 

?HT- 

vor hi.t 

S ?HT : b £HT 
Norden hdj 



Herz hi.tj 

?TII 

Lanze vgl. htj.t 



eetop 

Pferd htr 

*>AT 

Silber hd 

a ?AT6 



Abgabe htr 

?IT6 

vermindern hdj 

9 eieiT : b eiT 
Grube vgl. hid 

s eo6iT6 : "etorh 
Hyäne ht.t 
s ?u>tb : L*tOTeB : 

a ?lOTB6 

töten Mb 

2TOUTU 

sich verfinstern 
htmtm 

ytüTn, ivui it 

gnädig sein htp 

?U>TP 

verbinden htr 



III 166 


?ATpG 

Zwilling htr 


III 199 


III 164 


b eiTOT(q) 

durch hr dr.t 


V 583 




2TOOT6 


III 207 


III 159 


früh hd ti 


: “eice 


s ?Aötup : b AOtup 


III 1; 5 


III 398 


Monatsname h.t-hr 


chte 


s ?OOT : l ’?<OOT 

schlecht sein " hi 


I 216 


III 156 


?oot Plur. : a ?per 






Tag hrw 


II 498 


III 168 


3 eoor : b ?tuoT? 






schlecht sein hwi 


III 50 


III 162 


?(UOT 






Regen hw.t 


III 49 


III 162 


s ;ht : b i*uoT 




Nutzen hiw 


III 16 


III 19 


gor- in <foro 




Mehrheit hiw 


III 16 


• III 24 


3 ?IOT6 ; b ?IOTI 


III 46 


schlagen hwj 


III 354 


s HOOTT : b 2U)OTT : f ?AOVT : 


- Plur.: s ?eTO 


a ?AYT : al,k eoo* 


'MT 


III 26 


männlich ’hiwtj , 






I 217; 


III 77 


III 181 


b eoriT Plur. : eovA-1- 




■ 


erster hiw.tj 


III 29 


rtutop : 




III 199 


®eoq : a CAq 
Schlange hfi.w 


III 72 


III 209 


s eqto, ?b<u 
Viper hfi.t 


III 72 


tt III 403 


ecoqT 

stehlen vgl. hwtf 


III 56 


III 201 


Menge, viel hh 


III 152 


III 212 


b s5A* 

Hals hh 


III 331 


III 36 


eAeucon 

viele Male hh n sp 


III 153 


III 203 


* 




f ?tUT6B : 


Xtu, XOT 






Becher didi.w 


V 532 


III 403 


8bf xtu : a xor 






sagen dd 


V 618 


vgl. 


xe 




III 199 


Konjunktion dd 


V 624 


III 188 


s xo : "tro 

senden ( dj- )sm 


IV 465 


III 202 


®Xi : l) o , i 
nehmen tij 


V 346 



b 2£IB6X6 

Lohn empfangen tij bik 

I 428 

Xi uoeiT 

Weg weisen tij mtn V 347 
xoi 

Schiff di) V 515 

S XAI- 

Part. conj. nehmen 
vgl. tij 



s XBBC : “X6BC 

Kohle db.t 

b XAA 

Zweig dnr 

3 xtoco.\e : b (r< o.\ 
einsammeln dr 
3 xtotoue : b xcou 
Buch dm 



3 xtuu 

Geschlechter dim 

b xeuuor+ 

Stadtname: Sebennytos 
tb ntr 

xune? : altk xno? 

Apfel dph 



V 348 

Y 536 

Y 577 

Y 603 

V 574 

V 523 



s xmoot : "o'iuuov 
Tenne dnw 
xn- 

Stunde db' 
s xno : b xt|M> 
erzeugen rdj hpr 

xtop 

erforschen <f r 



V 361 

V 568 

V 575 

V 567 
III 264 

V 539 

V 599 



s XOKope : "xiupi 

stark drj 
s Nioop : b xiMiop 

übersetzen dij (n) itrw 

V 511; 512 

s xu>pu : Vmpeu 

bewegen, winken trf V 387 



s x«jpn 

anstoßen trp 



Y 387 



s xcoo : “treue 

zusammengefügt sein 

ts V 396 

*XIC6 : b cnci 

Rücken ts Y 400 

s xice : b trici 

erheben tsj Y 405 

OACI?TO 

Reiter vgl. *tsj htr V 407 

s Xoeic : b trc 

Herr ts.w V 402 
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reif werden vgl. ddi V 631 

S 2C06IT : ,J XtOIT 

Ölbaum dt V 618 

? 3£ATU8 

Getreidehaufen ddm.t 



s 3CATqe : “owrqi 

Gewürm ddf.t V 633 

tl STA? 

Gefängnis ddh.w V 635 

s 3CIOT6 : b <PIOVI 

stehlen tiw V 350 

s 2 cotu)t : Vidt 

zwanzig dwt V 552 

s sooTq 

Papyrus twfj V 359 

s 3ccuq6 Qual.: xHq 
verwüsten df V 569 

s 2 £orq : b ^£Ojq 

brennen dif V 522 

s 2 toqxq : b acoqxeq 
brennen dif dif V 523 

s 2f«J2 : b cro? 

berühren thj V 389 

s 2fi?pA- : b (ri?pA- 

sich zerstreuen vgl. 
sdij-hr IV 378 

xiepA- 

sich zerstreuen dij-hr { ?) 

Y 514 

,\(o- 

Haupt di di Y 530 

S 2CAX : b OW2C 

Sperling tt V 413 

s 2CA2ce : ,j aaa:i 

Feind didi V 532 



s <Fto : a croT 

schweigen vgl. gr V 179 

oe 

(nicht) mehr gr Y 179 

s O‘6 : b xe 

ferner gr.t V 178 

s O"AI 

Gefäß gij V 150 

s O'OJB6 : b 2ttOBI 

Blatt gib.t V 154 

O’BOI 

Armgröi V 163 



S (FBB6 : b 2C6BI Qual, r s <TOOB : 
b XeBltOOT 

schwach werden gbj V 161 

s (TCOß : b 3CCOß, 2COBI 

schwach gbj V 161 

s (rB3A 

Nasenlöcher gib.t n sr.t 

IV 523; V 154 

a O'.\, O'AA 

Schild kr .w V 59 

s troA : ; *o\\a 

Lüge grg V 189 

b O'AH 

Skorpion dir.t V 526 

5 o’oeiAo 

sich als Fremder auf- 
halten vgl. krj V 59 

CFAIA 

Brandopfer krr V 61 

owoiiäij 

einwickeln vgl. knm V 132 

OWAA?T 

Krug vgl. krh.t V 62 

sb (Feuu Plur. : s (roou : a croouB 
Garten kim V 106 

true Plur. : 9 <fuhtov : Vuht 
Gärtner kim.w V 106 

s troumj : b 2coU2Ceu 
betasten gmgm V 172 

s criu- : b xiu- 
Nom.-Präfix für Nomina 
actionis vgl. kj V 15 

’krnje : b 3cim 

finden gmf V 166 

erblinden kimn V 107 



weich sein gnn V 174 

3 o onc : b Aoiic 
Gewalt gns V 177 

sa trouMT : b A'<oiiT 

zürnen Und V 56 

3 CTUAT 

ärgerlich werden knd V 56 

s cron 

Fußsohle vgl. kp V 119 

b O'nm 

Wolke igp I 140 

,ltlr (rAnO’l (lies Sapii) 

(die) Vornehme sps.t 



s O’pe 

Geflügel grj 



s O'cupB : °<rcopn 

ausreißen krp 

s o-pooune : b o-pouni 

Taube grj (n) p.t 

s n<op? : b B3£ujp? 

Nacht grh 

a-ptoe 

Mangel grh 

s O'CUptr : ,J A'U)pÄ: 

Fallen legen grg 

'(ruipir : b A'topx 

besiedeln grg 

(n)(ru*po‘ 

(eine Salbe) bereiten 



ävopoir 

Netz vgl. grg.t 

s crepHcr : b a:epH3: 
Jäger grg 

s trpH(F6 : b trpHXi 

Mitgift grg 

s (TO C : b 2COC 

Hälfte gs 
CFICKITe 

Halb-Kite = Drachme 



Sturm gsm 

bare : b O‘OCA6C 

tanzen ksks 

s O'tl»T : b 2£lüT 

Teich gt 

(TOT (fern.) - 

Art kd 



zerschlagen ktkt 

U'CDOV 

das Schiff abfahren 
lassen vgl. giw 

oxnov, croor 

eng sein, eng machen 



Sack gwn V 160 

s <FU)^l : b 3COI^J 

ausgießen gis V 156 

CF?OC 

Gazelle ghs V 191 

e U-A£CÜ : b O-A?CI 

weibliche Gazelle ghs.t 

Y 191 
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Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten Wörter aus semitischen 

und hamitischen Sprachen 

In alphabetischer Ordnung 
A. Babylonisch-Assyrisch 



a k u n u (bab) Art Steingefäß ikn 


I 


140 


a m ä n a , amünu (bab) Gott Amun Imn 
amanappa (bab) Personenname 


I 


84 


imn-( m )4p.t 


I 


68 


a m ö r u (ass) „taub“ imr 


I 


87 


ä n a (bab) Ortsname: Heliopolis \wnw 


I 


54 


gass (ass) „Gips“ kd 


V 


82 


guzi (bab) „Wagenlenber“? Mn 
Har-sija-esu (ass) Personenname 


V 


148 


H r-si4s.t 


III 408 



ham-näta, hanate (bab) im Perso- 
nennamen pahamnata hm-ntr III 88 

h a 1 1 i (bab) V olk und Land der Chatti 
“ hti III 349 

hikuptah (bab) Ortsname: Memphis 
h.t-ki-pth III 5 

hininsi (ass) Ortsname: Herakleopolis 
h.t-nn-nsw.t II 272 

i n s i b j a (bab) ägyptische Königstitula- 
tur nj-sw.t-bj.t I 434; II 325; 330 

k a s i (bab) Name Äthiopiens kis Y 109 

ku (bab) in: zabnaku f tib-n-ki ) V 86 

ku-ih-ku (bab) Art Steingefäß ki-hr-ki V 93 
kusi (ass) Name Äthiopiens kis V 109 

karradu (bab) „stark“ (tnr) V 382 

mai-amana (bab) als Beiwort des ägyp- 
tischen Königs: Wiedergabe des ägyp- 
tischen mrj-lmn II 101 

manu (ass) Mine (als Goldgewicht) mnn II 82 
m a r i a n n u (keilschr) Bezeichnung des 

syrischen Adels mrjn II 110 

masku (ass) „Haut, Fell“ mski II 150 

mazikda (bab) Art Steingefäß mdktj II 191 

m e m b i (bab) Ortsname: Memphis mn-nfr II 63 
mempi (ass) Ortsname Memphis mn-nfr II 63 



m u a (bab) im Personennamen Nibmuaria 
mi'.t II 18 

n a m s a (bab) Art Gefäß aus Metall oder 
Stein nms.t II 269 

napt-era (bab) Personenname (Köni- 
gin) nfr.t-irj I 105 

n a t h u (ass) Ortsname ni-idhw I 155 

n i b (bab) Wiedergabe des ägyptischen 
Wortes für „Herr“ nb II 227 

nib-mu’a-ri3a (bab) Personenname 

(König) nb- mi'.t-r II 227 

n i’i (ass) Ortsname nw.t (?) II 210 

pakruru (bab) Personenname pi-krr V 61 

patniptemu (bab) Personenname 

pi-dj-nfr-tm II 257 

pir’u (ass) „Pharao“ pr-’i I 516 

Pi-saptu (ass) Ortsname pr-spdw IV 111 

p u s i r u (ass) Ortsname: Busiris pr-wsir I 514 

putu-, pat-u.ä' (ass) als Anfang meh- 
rerer Personennamen pi-dj- I 492 

r i ’a (bab) „Re“ r II 401 

ria-masesa (bab) Personenname 
(König) r-ms-sw II 138; 401 

s a j a (ass) Ortsname: Sais siw III 420 

— s i j a — (ass) Wiedergabe des ägypti- 
schen Wortes für „Sohn“ — si — III 408 

8 i j a u t u (ass) Ortsname: Siut siw.tj III 420 

sapti, saptu (ass) im Ortsnamen 

pisaptu (= pr-spdw) spd.w IV 111 

sarra (bab) „König“ (wr) I 329 

se-ir-da-ni (bab) Bezeichnung für Sol- 
daten srdn IV 529 

s u i b d a (bab) Art Gefäß aus Stein 
swbtj IV 436 

s u t a h (bab) Gott Seth swth IV 345 



16 Erman-Grapow, Ägyptisches Wörterbuch VI 



241 




III. Teil. Verzeichnis der Wörter aus semitischen und hamitischen Sprachen 

u b e g t i (ass) im Personennamen Put- wehi,wehu,weu (bab) Bezeichnung 

ubesti (= pl-dj-bls.t.t ) bls.t.t I 423 für militärische Personen ww 

ü n u (ass) Ortsname: Heliopolis iwnw I 54 zabnaku (bab) Art Steingefäß tjbm-kl 
urussa (bab) „Kopfstütze“ wrs I 335 V 86; 354 

wasmuari’a (bab) Personenname z a b n ü t i (ass) Ortsname: Sebennytos 

(König) wsr-ml' .t-r I 361 tb-ntr V 361 



joi Tamariske isr 


I 130 


6 i 

Ohr tdn 


I 154 


siehe in 


I 89 


Teich brkt 


I 466 


gJj fröhlich sein brg 


I 466 


aJj glänzen, leuchten 
& ‘ brg 

_ o Phallus blh 


I 466 
I 419 


neun psd 


I 558 


p.'i vollständig sein 
tm(m) 

^.Ua- Flügel dnh 


V 303 

V 577 


Gips kd 


CM 

00 

> 


umbinden hbs 


III 64 


aaas- rechnen hsb 


III 166 


große Menge hfn III 74 


salzig hmi.t 


III 93 


fallen hr 


III 319 


Lsot Stadtname Edfu dbi 

~ V 562 

yjjö fließen slb III 420 


\jas> j waschen rht 


II 448 



Jij aufsteigen ilk I 33 
Wurfgeschoß mrh II 112 
voj Wolf slb III 420 



B. Arabisch 



Zeit smn 



.■Ai Topf kd 



Olive dt 



hören sdm 



J.i Affe knd 



IV 384 j Stadtname: El-kusije 



Stadtname: Samanüd 
tb-ntr V 361 

hl*. Dornakazie snd.t IV 521 

Stadtname: Assuan 
a swn.w IV 69 

Schwert sf.t III 442 

Stadtname: Assiut 
slw.tj III 420 

einschneiden sd IV 422 



Stadtname: 
sls-htp 
Lippe sp.t 

«.hat Finger db‘ 



IV 412 
IV 99 



Trommel tbn V 262 

Stadtname: Atfih 
C * tp-lh.w I 120; V 281 
JäL zart sein; Kind tfn\ 299 

s.hXc Feindschaft ’dt I 237 



Auge ’n, ’jn I 189 

jJjC Vorhaut krn.t V 60 



kjs V 17 

b) nicht; nein n II 195 

.Jj Herz Ib I 59 

w.hJ beißen; lecken mb II 334 

yjjl dürsten ibj I 61 

Farbe iwn I 52 

^Lh*j Krokodil msh II 136 

Haut mskl II 150 

‘ijJco Höhle mgrt II 164 
Oj» sterben mt, mwt II 165 
jJ&i Zimmermann ndr II 382 

den Tod bekannt- 
geben n II 207 

ilü , gXS heiraten nk II 345 

wägen wdn I 390 

£»5 offenstehen wsh I 364 

Stadtname: Usim 

(im Delta) hm III 280 
. befehlen wd I 394 



Vogelnetz phl I 543 & 0ase 1 347 



L&i ausbreiten pss I 560 

^ Bohne pr I 531 



(jaL^I Stadtname: Elmäs 

h.t-nn-nsw.t II 272 

Stadtname: Illahun 
rl-hn.t II 398 
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III. Teil. Verzeichnis der Wörter aus semitischen und hamitischen Sprachen 
C. Hebräisch 



H3R wollen ibj I 6 

'VijlB „Tapferer“ (poet. 

vom Rosse) ibr I 63 
‘jnfc Zelt ihr I 119 

jtB Ohr tdn I 154 

ein Edelstem hnm.t 

III 294 

'S Insel iw I 47 

Schakal iw I 48 

Widder ijr I 38 

Hirsch ijr I 38 

nS'S ein .Getreidemaß I p.t 

I 67 

Kristall irkbs I 116 
Eiche inrn I 98 

Heliopolis Iwnw I 54 
'piX ich ink I 101 

T'DX Gefangener itr I 151 
JJ2BB Finger db' V 562 
'IS Löwe Ir I 106 

Tamariske isr I 130 
HSBfK Köcher isp.t I 132 
3 Präp. m II 1 

JH3 Wachtturm bhn I 471 
B33 Terebinthe bkj I 482 
Baal b'r . I 447 
"J“Q beten brk I 466 

113*13 Geschenk (Gottes) 

brk I 466 

713*13 Teich brkt I 466 

t 

iT 3 glänzen brk 1 466 
bl) Byblos kbn V 118 
Rad, Kreis kr kr V 136 
herabsteigen krs V 136 
|jni| Axt krdn V 66 

T31 Hinterraum (des 

Tempels) dbr V 439 
IVt Topf dd.t V 501 

pl Staub dkw V 494 
D'Jpn Ebenholz hbnj II 487 
□ln Schemel hdm.w II 505 
n\*1(?) sein iw I 42 



|\“J ein Maß hnw 


II 493 


V! Gebirge hr 


II 498 


Wolf slb 


III 420 


311 fließen slb 


III 420 


riV Olive dt 


V 618 


]Dl Zeit smn 


III 453 


13H verbunden sein; 

Handelsgenosse 


hbr 


III 254 


umbinden hbs 


III 64 


np/’H Glätte hrkt 


III 330 


salzig hmi.t 


III 93 


□PH Gewalttat hmt 


III 285 


|^ph Essig hmd 


III 99 


fPän Speer hnj.t 


III 110 


DJO Herakleopolis 
ht-nn-nsw.t 


II 272 


HSn verhüllen hip 


III 30 


fSn zittern hfd 


III 75 


□in Schwert hrp 


III 149 


Db“in (?) Art Priester hrj-hb 


III 395 

^PB^n ein Metall h§mn III 163 


3p^n rechnen hsb 


III 166 


nrp'nn Hethiter htl, ht III 349 


nifSB Siegel(ring) db' .t V 566 


BIP Korb dnj.t 


V 467 


nBl Fluß Urw 


I 146 


Strom jbr 


I 63 


yjV klug ß 


I 153 


D' Meer jm " 


I 78 


P3' saugen snk 


IV 174 


IV'l Dickicht sr 


IV 48 


*1J?^ ? kostbar ikr 


I 137 


JlT Mond fh 


I 42 


pl^ Gemüse ilk.t 


I 34 


*T , 33 Matte kwr 


V 117 


{^13 Äthiopien kls 


V 109 


Gefängnis kri 


V 135 


Ganzopfer krr 


V 61 


IP? wie km 


V 122 


"|'P3 Leier kninjwr 


V 132 



J11D3 Decke ktt V 148 

*)3 Hand kp V 118 

□"13 (Wein-)Garten kirn 

V 106 



OTl? Geld ktm.t V 145 
b Ausdruck des Da- 



tivs n 


II 193 


Negation n 


II 195 


Herz ib 


I 59 


□^2^ Gewand rbs 


II 414 


Libanon rbrn 


II 414 


])J3^ Libanon rmnn 


II 421 


3T& Flamme rhb 


II 440 


kneten iwss 


I 58 


Zunge ns 


II 320 


□^ ein Edelstein nsm.t 




II 339 


^JP Turm mktr 


II 164 


“IHP ungestüm sein mhr 

II 116 



P)D Tragestange mlwd 

II 28 

toDVl« ? längst mr II 108 
HIP sterben ml ( mul ) II 165 
“PHp ? Kaufpreis mhr II 132 
'D ,HP wer, was m II 4 
Q^P Wasser mw ( mjw) 

II 50 

“I3P verkaufen mkr II 163 
flip^D Beute mrkht II 113 
7UB Mine (als Gold- 
gewicht) mnn II 82 

nmp Gabe, Tribut muht 



II 84 

iTlS?p Höhle bgrt I 482 

myp Höhle mgrt II 164 

£pP Stab mkr II 159 

7133*10 (Kriegs) wagen 

mrkbt II 113 



3BBfp Schöpfrinne mslb II 155 
B3 Theben nw.tln.tl II 210 
ehebrechen nhp II 284 



xs* 
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nun: Land am Euphrat 

(u. Tigris) nhrn II 287 

Di: fliehen nwt II 225 
P|D: träufeln ndfdf II 368 
□y: angenehm ndm II 378 
D'ny: Jünglinge rirn II 209 
hauchen nsp II 339 
nri: Natron ntrj II 366 
"lUp Verschluß sgr IV 324 
221D umhergehen swbb 

IV 67 



III. Teil. Verzeichnis der Wörter ans semitischen und hamitischen Sprachen 
üuphrat I TOB sich ausbreiten pss I JlTO hören 



n:iD Syene swn.w IV 69 

DID Pferd ssm.t IV 276 

Nilschiff twfj V 359 

n$b Wall trrj V 388 | 

DP^D Heuschrecke snhm 

III 461 

n^b feines Mehl trt V 388 

")3b Schreiber tpr V 364 

])'2 ; P Panzer trjn V 386 

^I:P rund 'gn I 236 

n^:y Wagen 'grt I 236 

TIP Herde idr I 154 

“ItP Helfer 'dr I 242 

nijf Helfer dir, dr V 526 

r* Auge ’n, (' jn ) I 189 

TP Esel V I 165 

j”6j? hinaufsteigen (r I 41 

H^y Söller ’rt I 213 

fi:y eine Göttin 'nt I 206 

n^lP Vorhaut krn.t V 60 

bedrücken 'sk I 230 

mTOj? Astarte ’strt I 227 

"VIS Fett pdr I 566 

HS Vogelnetz phi I 543 

STlB'DIB ein Eigenname 

pi dj pi-r I 492 

^1S Bohne pr I 531 

npl'S Bubastis pr-bis.t.t I 423 

Dii:(S) ein Eigenname 

pi-nhsj II 303 

'"IS Frucht pr.t I 530 

HjnS Pharao pr-'i I 516 



nris öffnen pth 
^'nS Schnur ptr 
«PS Heer dbi 
Hiy befehlen wd 
p 'S Blume dd 
m schreien dk 
npPS Geschrei dkt 
2p (ein Gefäß) als 



D7p Ostgebiet kdm V 82 
E^lp Kadesch kdi.ru V 82 
«)Ip Affe gif V 158 

plp Dorngestrüpp kd V 82 
ri.bp Räucherwerk kdrt _ I 
V 82 

nn»ip Kessel krh.t V 62 
map Mehl kmh.w V 40 
2*lp Eingeweide kib V 9 
BW") Spitze eines Berges 

rsi II 455 

yni sich waschen (nicht 
von Kleidern!) 
rht II 448 

HD 1 ") Lanze mrh II 112 
DDjn Stadt Ramses 

r-ms-sw II 401 
*]tsn ein syrischer Gott 

rsp II 455 

? nach Luft schnap- 
pen ms'f II 157 
B2tf Stock sbd IV 442 
J?2Bf Zahl „sieben“ sfh 

IV 115 

-TO verschließen [vgl. 
bab. sigaru 
„Käfig] sgr IV 550 
TTO schädigen sd IV 560 
]BW Lilie ssn III 485 

rtn'P* NU S-Hr IV 397 

ybp Schnee srk IV 204 
D^B* Heil srm IV 528 



pss 


yQD* hören sdm 


IV 384 


I 560 


bedienen sms 


IV 482 


I 565 


"iyt? Tor sV 


IV 421 


I 565 


"iye^ Tor -sr 


IV 528 


V 562 


Byssus ss 


IV 539 


I 394 


weißer Marmor ss 


V 636 




IV 540 


V 541 


Ordnung (von 




V 541 


Balkenreihen) 






sdrt 


IV 371 


i V 25 


D'DB^ Lippe sp.t 


IV 99 


00 

;> 


niyfe; Haare srt 


IV 49 >' 



Zahl „acht“ hmn.w 

. “ III 282 



BTO einschneiden sd IV 422 
Furchenhügel tnm 

V 312 

Dön vollständig sein tm 

V 303 

rnsri Apfel tph V 296 
ypto Zahl: „neun“ psd I 558 

D. Aramäisch 
fiD2K Name der Göttin 

Bast bis.t.t I 423 
'DK Name der Göttin 

Isis s.t IV 8 

'"IP1K, "IDKName des Gottes 

Osiris wsir I 359 
(jn)Bm Wiedergabe des 
Königsnamens 
„Apries“ wih- 
ib-( r) I 256 

nun Name des Gottes 

Chnum hnm.w III 381 
'BPI Name des Apis hp 

III 70 

2' Stadtname: Ele- 

phantine ibw I 7 

E. Amharisch 

denk „Zwerg“ dng ‘ V 470 

F. Nubisch 

tigli Ring tgr V 337 

G. Libysch 

mas Fürst (der Libyer) 

ms II 142 
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IV. Teil 



Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 



A. i. Griechische lautliche Wiedergaben (Transkriptionen) ägyptischer Eigennamen 



a) Götternamen 

dcgaüvi 

imn.t Name einer Urgottheit 
agoov 

Imn Name einer Urgottheit 
’Auoüv 

imn Name des Gottes Amun 
’ A [x.ov pacwvÖT] p 

imn-r -nsw.t-ntrw „Amon-Re König der 
Götter“ als Name des Gottes Amun 



' ApTzrjy.py.zrfc, 'Ap-KoypiXTfiQ 

Hr-pi-hrd Gottesname: „Horus das 
I 85 Kind“ III 123; 397 

Apcirjcnc 

I 84 Hr -si-s.t Gottesname: „Horus Sohn 

der Isis“ III 123; 408 

j g^ ApCOgTOOt; 

Hr-smi-tiwj Gottesname: „Horus der 

die beiden Länder vereinigt“ III 123 

Baß uv; Beßwv 



I 85; II 325 bibj ein Gottesname I 419 

av&ußu; Brjdxi; 

inpw Name des Gottes Anubis I 96 bs Gottesname: Bes I 476 

’Avouxk; Bouto) 

’nk.t Name der Göttin Anukis I 206 wid.t Name der Göttin Buto I 268 

’Am? Bou/ic 

hp Name des Apis-Stieres III 70 bh Name des Buchis-Stiers von Her- 

5 A7t07ap ; ’A-j'jjoir; monthis I 472 

’ipp Name des Götterfeindes Apophis I 167 0ou7)pi<; 

’ApsvSoirrjp ti-wr.t Name der Göttin Toeris: „die 

Hr-nd-it.f Beiname des Gottes Horus als Große I 330 

„Horus, der seinen Vater rächt -Skpvjvu; 

II 375; III 123 tfn.i Name einer Göttin V 299 

’Apevovoucpu; 0^ © wu $ 

irj-hms-nfr Gottesname: „der schöne dhwf . Name deg Gottes Thoth v 606 

Wohngenosse [seil, der Isis] II 254; III 97 

’A 1<n<; 

IT . „ • , , s.t Name der Göttin Isis IV 8 

Hrmih.t „Horus im Horizont als 

Name des Sphinx von Giseh I 17; III 123 

Aputumc kimw.t.f Götterbeiname: „Stier seiner 

V 94* 95 

Hr-mij-hsi Gottesname: „Horus der 

grimmige Löwe“ II 12 K£VTS /.’* a ' j 

Apoyjpi? hnt-htj Götterbeiname III 310 

Hr-wr Gottesname: „älterer Horus“ 

I 327; III 123 gbb Name des Erdgottes Geb V 164 
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IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 



MavSouAig 

mrwr ( mrwl ) Name eines nubischen 
Gottes II 109 

Ms&uep 

mh.t-wr.t Göttinnenbeiname II 122 

Mw 

mnw Name des Gottes Min II 72 

Mveoi?, Mvtjui? 

mr-wr Name des heiligen Stieres von 

Heliopolis II 106 

Mo öS’ 

mw. t Name der Göttin Mut von Theben II 53 
Nauvi 

nn. t Name einer Urgottheit II 213 

VEfpeptn]? 

nfrs.t Göttinnenbeiname IV 4 

*Ne<p&u? 

nb.th.t Name der Göttin Nephthys II 233 

Ns.fp<üT7]S 

nfrhtp Beiname des Gottes Chons II 255 

Ntj'cS-, Nit- 

n(r).t Name der Göttin Neith von Sais II 198 
Ovvuxppi? 

wnn-nfrw Beiname des Gottes Osiris I 311 

’Ovoupi? 



In-hr.t Name des Gottes Onuris III 145; 265 
’Ouipt.? 

ws-ir Name des Gottes Osiris I 359 

wp-w3w.t Name des Wolfsgottes von 
Siut I 304 

(r.ez)&jTrq[j.i<; 

( pi-dj ) nfr-tm Name des Gottes 

„Nefertem“ II 257 

SsXxic 

srk.t Name der Göttin Selkis IV 203 

'Pot-, -py), -pt- 

R' Name des Gottes Re II 138; 401 

Sapam? 

ws-ir-hp Name des Gottes Sarapis III 70 

2aTt? 

stj.t Name der Göttin Satis IV 348 

shm.t Name der Göttin Sachmet IV 250 

SeptpouS- [jiouLnpco 

srptmSjsrjw Name eines Gottes IV 195 



SyjO 

sth Name des Gottes Seth IV 345 

Sogvou?, Eog9su? 

sm3 t3wj Götterbeiname III 449 

Souxo?; 2ox- Sejt- 

sbk Name des Gottes „Sobek“ IV 95 

Sw? 

sw Name des Luftgottes „Schn“ IV 429 

Tpi<pi? 

t3 rpj.t Name einer Göttin II 415 

d>9ot 

pth Name des Gottes Ptah I 565 

tpowii; 

bnw Name des göttlichen Vogels 

Phönix - I 458 

Xvoußt?, Xvoug, 

fmm.w Name des Gottes Chnum III 381 

X°vx 

kkw Name einer Urgottheit V 144 

Qpo?, Ap- 

Hr Name des Gottes Horus III 122; 408 

-GXJTpt? 

wsr.t Name einer Göttin „Wosret“ 

I 363; III 406 

b) Personennamen (auch Königsnamen) 
’Agevtixpc? 

imn { m ) Ip.t „Amun ist in Opet [Luxor]“ I 68 

’ATTptT)? 

wihdb-r „Das Herz des Re ist 

freundlich“? I 256; II 401 

Eptsu? 

hrw ib „zufriedenen Herzens“? II 497 

EaßsvSyjxi? 

ns-bi-nb-dd.t „Er gehört dem Widder 

dem Herrn von Mendes“ V 630 

’EinrgTjTi? 

ns-pi-mdw „Er gehört dem [heiligen] 

Stabe“ II 178 

OepgouOi? 

ti-rnn-w.t.t „Die Erntegöttin“ 

I 378; II 416; 437 

Tgou9v)? 

lj m htp „Der in Frieden kommt“ I 37 

’lvotpw? 

ir.t-n-Hr-ir.w „Das Auge des Horus ist 
gegen sie [Feinde oä] gerichtet“ I 107 
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IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 



xmsywQ (lat, Cechous) -svtoci- (in veß-svxai-yi?) 

k3 ih.w „Stier der Rinder“ V 94 inr.tj Gebelen 

Ma£oe? 'Epgwvfh? 

msws Name eines libyschen Volks- iwnw- [besser: pr-] mntw Hermonthis 

Stammes II 157 ©t? 

NezTcmßc? tnj This 

nht-nb. f „stark ist sein Herr“ II 227 ’j-^ß 

JV'.Twxpi? 3bw Elephantine 

N(r).t-ikr.t „Göttin Neith ist vortreff- Koa-o? 

^ ^ ^ 19® gbtjw Koptos 

Ouot ^ r Koürat 

w3h-db~r „das Herz des Re ist ^ K usae 

freundlich“? 1 256 ‘ 

Megtpi? 

UwugapiK . , 

, v , . mn-nfr Memphis 

wsr-ms.t-r „mächtig ist die Wahrheit , T , , T , 

des Re“? I 361 NaTOCT0C (ra 

«pt Napata 



freundlich“? I 256 

Megtpi? 

Owugapij? 

, . mn-nfr M 

wsr-ms.t-r „mächtig ist die Wahrheit , T . 

des Re“? I 361 NaTOCT0C (ra 

«pfNapa 

pi-dj-s.t „der den Isis gab“ IV 8 ^ au ( x P aT!< 0 

nw.t Naukratis 

ItETeuTTJgl? 

roxTougo? 

ps-dj-nfr-tm „der den Nefertem gab“ II 257 , 

. ° pr-itm Pi 

pi-dj-r „der den Re gab“ II 401 pr nM eir 

‘Pagewnjs Seßevvuroc 



TOXTOUgOC 

II 257 

pr-itm Pithom 
irvout|> 

II 401 pr eine Stadt in Nubien 
Seßevvuro? 



r-ms-sw „Re ist es, der ihn bildete“ II 138 tb ntr Sebennytos 
TCETSaa/gi? Syjti? 

p3-dj-shmt „der den Sachmet gab“ IV 250 st.t Name der Katarakteninsel Sehel 
SsffWdTpi? SuTJVTT] 

s n wsr.t „Mann der (Göttin) Wosret“ swn.w Syene 

I 363; III 406 Tevropa 

'Yxcw? t3 ntr.t Dendera 

hk3.w-h3sw.t „Beherrscher der Fremd- 

länder als Name der „Hyksos“ ih-bj.t „Chemmis“ (im Delta) 

III 171; 235 

hk3.w-s3sw „Beherrscher der ,Schasu l - 
beduinen“ als Name der „Hyksos“? IV 412 AA X 0Cl 

’rk hh Name eines heiligen Ortes 

. _ ’AgevS-vj? 

c) Ortsnamen 

’AßuSo? imn.t.t Name des Totenreiches 

3bdw Abydos I 9 

’AOptßi? Name des heiligen Haines beim 

h.t-ti-hrj-ib Athribis III 3; 136 Oa^A^ 

Aua P^ 



I imn.t.t Name des Totenreiches 
MufhSy) 



h.t w’r.t Auaris 
BooßacTi? 
pr-bis.t.t, Bubastis 



wh3.t „Oase“ 

I 287 

iragupi? 

als Bezeichnung für das Delta 
I 423 nicht ~ p3-t3-mrj 



247 




IV. Teil. Verzeichnis der in den Ilanptbänden angeführten griechischen Wörter 



IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 



A 2, Griechische lautliche Wiedergaben (Transkriptionen) ägyptischer Appellativa 
NB! Einzelnes auch noch in den Eigennamen unter 1. 



avwiov 

Ins.t ob: Anis? 



I 100 



d) Namen von Gestirnen, besonders Dekanen 



aeo 



3hwj (latein. acha) 


I 16 


&poco 

Ipds 


I 70 


ßiou 

b3w 


I 414 


Ep« 

’rj.t 


I 209 


T)T7]T 

h3.t-wdi.tj 


III 20 


hi.t-di.tj 


V 517 


SwoXx 

ts-rk 


I 213; V 404 


xvoujan; 

knm.t 


V 132 


xovtpe 

Mm 


V 132 


ouape 

w’r.t 


I 288 


ouecrsßixcor 




ws.t-bk3.t 


I 368; 482 


pagavop, psgevaaps 
rmn-hr 


II 420 


0 

pyjouw 

hrj-’ib wj3 


I 271; III 138 


ceirge 

ssm 


IV 291 


aixsx 
s3 kd 


III 409; V 80 


cwieoge 
s3 ssm 


III 409; IV 291 


map« 

s3 sr.t 


III 408; 463 


CIT 




st3 


IV 555 


Ggar 

ismi.t ( smd ) 


I 132; IV 146 


ctoux«? 

sbhs 


IV 93 


oxr/ve 
sp.t hn 


III 287; IV 100 


ap« 

sr.t 


III 463 
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TXTjßtOU 




tp-' b3w 


I 414; V 284 


T7CT)X 0V Tt 




tp- hnt.t 


III 307; V 284 


T7C7)XO 




tp- 3h 


V 284 






tmS.t 


V 368 


«pouop 




phwj-hr 


I 537 


<pOUTT)T 




phwj-(w)d3.t(j ) 


I 537; V 517 


Xapxvoupa? 




hr-hpd-knm.t 


III 271; V 133 


Xovrape 




hnt.t hr.t 


III 307; 389 


Züvr«xpe 




hnt.t hr.t 


III 307; 389 






h3.w 


III 220 


‘Eprcom 




Hr dsr „der rote Horus“ als Name des 


Planeten Mars 


V 489 


cojxhc; 




spd.t der Hundsstern: Sirius (und dessen 


Göttin) 


IV 111 


e) Monatsnamen 




’AS-op 




h.t-Hr 


III 5 


'sXKpt, exsicp 




iplp 


I 69 


MsropT) 




msw.t-R * 


II 141 


xauvi 




p3-in.t 


I 93 


xa x«v 




p3-hnsw 


III 300 


xa«<p l 




p3-ip.t 


I 68 


Xoiax 




k3-hr-k3 


V 86 



ÄO(jiax, &JXag. 



smhj „links“ 


IV 140 


ßai 




b3 „Seele“ 


I 411 


ßammTr)<; ( XtOo;) 




bhn ein harter schwarzer Stein 


I 471 


-ßv)xi<; 




bjk. „Falke“ 


I 444 


Ißevoi; 




hbnj „Ebenholz“ 


II 487 


Iß«; 




hbj ein Vogelname 


II 487 


Ipi 




ir.t „Auge“ 


I 106 


xaßo? 




kbj „Krug“ 


V 25 


xaXawnpic 




krj srj eine Personenbezeichnung 


V 135 


-xs- 




k3 Teil des menschlichenPersönlichkeit: 


der „ka“. — vgl. - yz~ 


V 86 


xspxs- 




grg.t „Ansiedlung“ 


V 188 


x9jxo<; 




gif „Meerkatze“ 


V 158 


XIXI 




k3k3 Namh einer Pflanze 


V 109 


xivvopa 




kninjwr „Leier“ 


V 132 


x6p,fn 




kmj.t Art Harz „(Gummi“) 


V 39 


xijXXvjcrw; 




krst Art Brot 


V 136 


xutpi 




k3p.t Räucherwerk 


V 104 


Xegswa 




( m)r-ms ein militärischer Titel 1194; 155; 388 


Xaic<m^ 




(m)r sn ein Titel 


IV 496 



-gX- 

m? .t „Wahrheit“ II 18 

Mtaggouv 

mrjj-imn „geliebt von Amun“ II 101 

Mev- (in Msv/epr^) 

mn „bleiben“ II 401 

vaO« 
ni Idh.w 

„die Sümpfe“ (= das Deltaland) I 155 

vau- (in vaoxparü;) 

nw.t „Stadt“ — vgl. vrj II 210 

veß- (in vsßsvTaiyt^;) 

nb.t „Herrin“ I 98 

-vißiG (in Nsxravtßi<;) 

nb „Herr“ II 227 

vetpspcr/)? 

nfr s.t „mit schöner Stätte“ IV 1; 4 

-VT) 

nw.t „Dorf“; „Stadt“ II 210 

VITpOV 

wir „Natron“ II 366 

Nouv 

nwnw „Urwasser“ II 214 

-VOUlJ* 

nbs Art Baum: Zizyphus? II 245 

sf.t „Schwert“ III 442 

-oT)p (masc.); -usp (fern.) 

wr; wr.t „groß“ I 326 

’OpTxzic, Toxaii^ 

rp'.t h3.tj- „Fürst und Erster an Platz“ 
als Titel der Gaufürsten II 415 

ouKte 

w3w „von weither“ 1245 

oiSpoios 

ir.t Stirnschlange des Königs: „die sich 
aufrichtende“? I 42 

Tiere-, xer- 

p3 dj (N.) „der den N. gibt“ 1492 

'Pa- 
ri „die Sonne“ II 138 
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IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 



-p 1 




TU[ATOXVOV 




r „die Sonne“ 


II 401 


tbn „Handpauke“, „Trommel“ 


V 262 


- pl - 




ux- 




r „die Sonne“ 


II 401 


hk 3 „Herrscher“ 


III 170 


pimysToo 




ux, ax 




hrj-s-w?d-wr „Verwalter des Moerissees 

I 269; 


III 141 


h3k „Kriegsgefangene“ 


III 33 


-ai- 




XajA^at 




$ „See“ 


IV 397 


hms.t „Krokodil“ 


III 96 


s3 „Sohn“ 


III 408 


yavT 




crapt 




hntj Bezeichnung des Hypostyls des 




s r eine papyrusartige Pflanze 


IV 48 


Tempels 


111 307 


atvStüv 




- x e- 




sndw.t Schurz“ (aus feinem Leinen) 


IV 522 


k?.w „die Ka’s“ (Plural von Ka als Teil 




<70 g- 




der menschlichen Persönlichkeit) 


II 401 


smi „vereinigen“ 


III 449 




CTlfAfU 




p?-s?j „das Schicksal“ 


IV 403 


( mjsdm.i 

„die schwarze Äugenschminke“ 


II 153 










p3-§hm.tj „die Doppelkrone“ 


IV 250 


TCTS- 






ti dj (N.) „die die N. gibt“ 


V 211 


-tu-, -ao> 




TOTOXllS 




1 „groß“ 


I 161 


hi.tj- „Erster an Platz“ im Titel der 




-tojepu; 




Gaufürsten 


III 25 


Ikr.t „vortrefflich“ 


I 137 



A 5. Griechische Übersetzungen (u. ähnl.) ägyptischer Wörter und Ausdrücke 



aya-fta 

bw-nfr „Gutes“, „Schönes“ II 254 

^AyaHoSaignM 

'h'-nfr „die gute Schlange“ von heiligen 
/"Schlangen als Schutzgottheiten be- 
stimmter Orte II 254 

si-h.t-hr „Sohn der Hathor“ als Name 
der heiligen Schlange von Dendera III 410 

. &?/ „Geschick“ IV 404 

ispov ayaXp.a 

shm „Götterbild“ IV 244 

ijcSetv tlc, Ttva 

hsj n k? „singen dem Ka“ (des N. N.) III 164 
läSuxov 

bw dsr „unzugänglicher Ort“ V 611 

fij sp n kn „Träger des Ehrenpreises für 
Tapferkeit“ IV 444; V 45 

Alyujcrioi 

imjw tS-mrj „die im t^-wry-Lande“ V 223 



Aiyu7TTO<; 

tiwj „die beiden Länder“ V 217 

ti-mrj „das t?-mrj- Land“ V 223 

ol sv Atyu7CTw 

hnmm.t nw bik.t „das Volk Ägyptens“ III 114 
ahövofhoi; 



dj 'nh „mit Leben beschenkt“ I 198 

äXx% Kal tlapcou; 

m kn.t nht „in Kraft und Sieg“ II 317; V 46 
avaßao^ < 

Ißj „Überschwemmung“ III 13 

ava< 70a ■xapö'svwv 

hnw.t rnn.w.t „Herrin der Jungfrauen“ III 108 
ävSps^ xal yuvatxa; 

t3j hmw.t „Männer und Weiber“ V 345 

0C7C& TOÜ vüv 

s? n hrw pn „von diesem Tage an“, 

„von heute an“ IV 407 

’AxoXXcöv Kpaxspo;; 

Hr ki nht „Horus der starke Stier“ III 124 
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IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 



aper 7] 

sp kn „tapfere Tat“ V 43 

«PX'fl 

hnt.t „Anfang“ III 307 

S" «PXÄ 

hr hi.t „zuerst“ = „in der Urzeit“ III 23 
äprö? 

hr hS.t „vordem“, „vorher“ III 23 

äpxiepe'k 

mr gs.w-pr.w „Leiter der Tempel“ V 199 
aö^stv 

swr „vermehren“ (eigtl. „großwerden 

lassen“) IV 70 

BaßuXwv 

hrj-h? Name einer Stadt südlich von 
Heliopolis (Alt-Kairo): „Kampf Stätte“ 

0. ä. III 394 

ßaoiXeüg 

itj „Herrscher“, „Fürst“ I 143 

nsw.t „König“ (von Oberägypten) II 325 

hm,f „Seine Majestät“ III 91 

nsw.t-bj.t „König von Ober- und Unter- 
ägypten“ II 330 

ßaaiXsöi; töv ts avco xxt tSv xarco y/opolv 
nswt bj.t „König von Ober- und Unter- 
ägypten“ II 330 

ßacEXiffcrcc 

hki.t „Herrschaft“ III 173 

ßacnXtcaa Beps'axv] 

Hr.t Berenike „die Horusgöttin Bere- 
‘ nike“ III 125 

ßaaiXsia 



md.t nb w „Einherrschaft“, „Monarchie“ 

II 182 

nswj.t „Königtum“, „Königsherrschaft“ II 332 

shn „die Krone“ IV 219 

äva wacav oixougsvvjv ß: (jtXeösiv 

nSwj.t ti.vjj „Königsherrschaft über die 

beiden Länder“ V 218 

ßspvixaptov 

hsmn dsr „rotes Natron“ III 162 

ßußXoc; 

sfdw „Papyrus als Schreibstoff“, „Buch“ 

IV 461 

yeExovs? 

hjn „Grenznachbarn“ II 484 



oi yoveü; aÜToiv 

kmS-sn „ihre Erzeuger“ V 35 

(eyywpia) ypaggara 

ss n sj „Schrift der Briefe“ II 476 

(eXX^vixä) ypaggaxa 

sh? n hS.w-nbw.t „Schrift der Griechen“ 

(= die griechische Buchstaben- 
schrift) IV 235 

(iepa) ypaggara 

ss n mdw ntr „Schrift der Gottesworte“ 



III 476 

SaxxiiXto? 

htm „Siegelring“ III 350 

SaTOÜvoa TCoXXat 

sps.wwr.w „viele herrliche Dinge“ 

(= Speisen) IV 451 

SeSwpTigai G01 

dj.njn.k „ich habe dir gegeben“ II 465 

xa TTpog tov SecygKTKJgov 8 ia<popa 

st? mnf Ausdruck der sich auf „Abliefe- 
rung von' Stoffen“ bezieht II 76 

Seoxorif]? oixougev 7 ]<; 

nb ti.wj „Herr der beiden Länder“ V 218 

SsffTCOTTji; ypovcdv 

nb hb-sd.w „Herr der Jubiläen“ (von 
dreißig Königsjahren) III 59 



to Slxaiov 

tp nfr „das Richtige“, „das Rechte“ 

II 255; V 286 

8iop9-6co 

rdj mtr „in Ordnung bringen“ II 173 

Spogo? 

hft-hr „Vorderseite“ (eines Tempels) III 275 



eyX<npia ypappaTa 

ss n sj „Schrift der Briefe“ IV 418 

eixtcv 

shm „Götterbild“ IV 244 

stxwv £wcra tou Ato? 

shm ’nh n Imn „lebendes Bild des Amun“ 

(in Namen von Ptolemäern) IV 245 

EiXsES-uia 

nhb.t Schutzgöttin von Oberägypten in 
Geiergestalt II 309 

ebrstv 

k 3 „sagen“ V 85 
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IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden- angeführten griechischen. Wörter 



exa<TTO<; xaiFyjgEpav 

nb hr rn.f „jeder ... mit seinem Namen“ m hr.t hrw n.t r nb „als täglicher Be- 

~ „jeder“ II 427 darf jedes Tages“ — „täglich“ III 391 

sXX7)vtxa ypaggara rpttipoz 

ss n hi.w-nbw.t „Schrift der Griechen“ III 11 ^ m i „Land“ (im Gegensatz zum Moer) V 455 

sv ge t« äXxvj<; y.cd ü-apcoix; 

m hnt „in Gegenwart von“ (Personen), ' m kn.t nht „in Kraft und Sieg“ II 317; V 46 

„unter“ (einer Anzahl von Personen) III 302 0 i aXAoi -9-eot 

xax svtauTov ntrw sp.w.t „die Götter der Gaue“ IV 98 

r tr.f n rnp.t S-epaTtetisiv 

„zu seiner Zeit im Jahre“ II 430; V 315 ( dm Gott im Kult) )jbedieil e n “ IV 483 

hr.t rnp.t „Bedarf des Jahres“, „jähr- » v T ~ ^ 

licher Bedarf“ II 391 ‘ . „ 

. . ^ ffls»,,imSommer IV 480- 

tp rnp.t „alljährlich“ V 276 , 

9-uyaTepSi; 

.vo^Xetv (tvjv xwpav) ms.w hmw.t „weibliche Kinder“ II 139 

stnm „belästigen“ o. ä. IV 343 < / 



licher Bedarf“ 
tp rnp.t „alljährlich^ 



evoyXetv (tvjv ydjpxv) 

stnm „belästigen“ o. ä. 

££at<pvY]<; 

m §hih „in Eile“, „plötzlich“ 
(t 6 xpaxoc xocl) -r^v e^oufflav 
kn.t nht „Kraft und Sieg“ 
iwagiivew 

nd „schützen“ 



iepa 

gs.w-pr.w „die Tempel“ 

IV 235 Tcpcoxa ispä 

gs.w-pr.w hnt.t „die Tempel erster 
V 46 Ordnung“ 

.t« xocxa T7jV yojpav tspa 
II 374 i& r tf „Gesamtheit der ägyptischen 



ETOcrrjgov 

tj.t „Schriftzeichen“ V 239 

emdTi£T7]s 

nd ih.t „der Berater“ als hohes Amt der 
Tempelverwaltung II 371 

E7UT0/.7] 



Tempel“ I 148 

tix lepx ypoiggÄTa 

ss n mdw ntr „Schrift der Gottesworte“ 

= „die Hieroglyphenschrift“ II 181 

tspö<; y . 6 g [ lo $ 

dbh.w „Bedarf“ (für den Kultus) V 440 

tepoypappaTS’Jc; 



Kw „Auffi'chn“ (eines Gestirns) III 241 p " r " 

ss mdi.t-ntr „Schreiber des Gottes- 

etutoX-}) TO 6 a<rrpou buches“ II 188; III 480 

Kw n spd.t „Erscheinen des Hundssterns“ IspoYptzggaTs;; 

} ^ ^ t.tntpr-nh „die Leute des Hauses der 

6 sm-pavsoraTOt; tottoe Schriftgelehrten“ V 338 

wsh.tms „Hof der Menge“ (Bez. des 'nrKxpy;f\r 

dem Voll«, zugängliche» ersten Hofes h „Meister der Pferde“ III S28 

des Tempels) I 366 

( r xa&XTtep 

oia xsooapwv Itmv . , . , , . „ „ T 

m stwt r „gleichdem . . „wie . . .“ IV 335 
tnw fd.t rnp.t „alle vier Jahre“ V 378 TT 

^ ” my „gleichwie u. ahnl. II 38 

ev tm evdro> src. 

hi.t-sp psd.t „Regierungsjahr neun“ III 26 A»' „und“ III 111 

euepYSTSiv rcoXXa xaxa 

irj mnhw „Gutes tun II 86 tp-hbs.w wr.w „große (= viele) Gewalt- 

sispYsola tätigkeiten“ V 291 

mnh „Trefflichkeit“ als Eigenschaft * aTa 

einer Person II 86 mj „gleichwie“ u. ähnl. II 38 
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xaTaTrsrcX^Y pivop 

ksn ib „schmerzhaften Herzens“ = 

„bekümmert“ V 69 

xaTOKphop« 

hrj.t „Verderben“ III 323 

xrjSegovixw«; 

mih „Sorge tragen für . . .“ (eigtl. „bren- 
nend sein“ vom Herzen) II 31 

lb m srf „das Herz ist in Wärme“ = 

eifrig IV 196 

XpOCTSpGi; 

ki nht „starker Stier“ als Beiwort des 
Königs V 95 

t 6 xpdrot; xal tyjv e^ouolav 

kn.t nht „Kraft und Sieg“ II 316 

vtxvj xpixoi; 

kn.t nht „Kraft und Sieg“ II 316 

XTiOTTji ; t % oExougevrj? 

grg tiwj „der die beiden Länder in 
Ordnung brachte“ als Beiname 
des Königs V 186; 217 

xupio? §ia&7)pocTMV 

nb.tj „die beiden Herrinnen“ (seil, 
der beiden Reichshälften = Nech- 
bet und Buto) als Königstitel II 233 

xopto^ rpwcxovTasTTjpCSMv 

nbhb-sd „Herr der Jubiläen von 

dreißig Regierungsjahren“ II 228 

6 XUptMTOtTOS alsop TOÜ EspoÜ 

ntrnw.t.f „der Gott seiner Stadt“ 

(als Hauptgott des betreffenden Ortes) II 211 

Xaoc 

ms „Menge“, „Volk“ II 155 

Xsoxov 

inbwhd „die weißen Mauern“ (als 
Name der Altstadt von Memphis) I 95 

y.xxy. Xoyov tüv Eepwv “poaö^wv 

mj r3 n htp.w-ntr „nach dem Verhält- 
nis der Opfergaben“ II 392 

g£Y a ? xrj - 1 p- e Y a ? 

’3’3 „groß groß“ (als Titel des Gottes 
Ptah) I 163 

peTaßoavstv 

wdb „sich verschieben“ (vom Sothis- 

aufgang) I 408 

;i£Tsy_£iv 

rdj.tw dnj.t n „Anteil wird jemandem 
gegeben“ V 466 



xah exaorov pvjva 

rtnwibd „in jedem Monat“ V 378 

VtXT] 

kn.t „Kraft“ V 45 

vtxyj xp«xo<; 

kn.t nht „Kraft und Sieg“ V 46 

OTCXOV VlXY]TtXOV 

hps nsw.tnkn „das Königsschwert 
der Kraft“ V 45 

raXXoc xa vo(j.i^6p.£va 

ih.tnb (oder: tp-rdnb) twtnir.t „alle 
Dinge (alle Vorschriften) die es Sitte 
ist zu tun“ V 257 

vuxTixopa^ 

bi der Vogel, den die Hieroglyphe für 
bi darstellt I 410 

oixougEW] 

ts.wj „die beiden Länder“ V 217 

XTICT7)? TTjC olxoug£v7)i; 

grgti.wj „der die beiden Länder in 
Ordnung brachte“ als Beiname des 
Königs V 186; 217 

ol vüv ovte; 

hpr.w „die Lebenden“ III 265 

ottXov VLX7JTIXOV 

hps n kn nht „Schwert der Kraft und 

des Sieges“ III 270 

'HXEoo t.xic 

si R’ „Sohn des Re“ III 410 

Tcav^Yopt? 

ff „Fest“ III 241 

Trav7]Y | Jpt'? Sr]goTeX^p; 

K 7 „großes Fest“ III 241 

TrapaSeujo? 

t.3 ih.t nv) hsp „Gartenland“ III 162; 349 
T.y.pMyGc, 

rnn.t „junges Mädchen“, „Jungfrau“ ■ II 435 



lEpal 7rap-if£Vo'. 

smj.t „Sängerin“ (im Tempel) IV 479 

TTSV-Ö-Op 

snm „das Trauern“, „die Trauer“ IV 165 

[j.£ya aevhop 

pr.t’i.t „große Trauerfeier“ I 531 

TTOTS 

mtrw' „zu einer Zeit“ V 314 
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7tpo 

H3.t „vor“ III 24 

7rpoyGVGi 

dfn „Vorfahren“ V 572 

xpo? 

hri „mit“ (jem. kämpfen u. ä.) III 110 

TTpOOXUVSlV 

sn-ti „die Erde küssen“ IV 154 

XpOXEpOV 

hrhi.t „vorher, vordem“ III 23 

7cpoÜ7c«px e w 

wn kr hi.t „früher als . . . sein“ III 24 

7tpo<pV]X7)C 

hm-ntr „Gottesdiener“ III 88 

7ip£xo? 

mhw „erster“ (als Zahlwort) II 118 

ox7)jrxpov wxTmpoeiSs? 

wSdnmhj.t „Papyrusstengel“ II 124 

EgapdcySou 6po? 

bih Name des Herkunftslandes des 
Grünsteins: ob Gebel Zebara am 
Roten Meer? I 422 

OTTOpO? 

rd „Ernte“ (eigtl. „Gewächs“) II 463 

oxepsö? XIS-Ö? 

'l.t rwd.t „harter Stein“ II 410 

ctyjXy] 

wd „Denkstein“ jeder Art I 398 

cxoXwrfJo? 

sm'r „Bekleidung“ (der Götterbilder) IV 131 
oogßäivetv 

shn „sich, ereignen“ III 469 

cfövxa^i? 

smn „Ordnung“ IV 135 

O-ooia? oovxsXeiv 

irj krr „Brandopfer darbringen“ V 61 

Supwc 

rtnw iSb.t „östliches Syrien-Palästina“ II 460 
cyotvo? 

itrw „ein größeres Wegemaß“ I 147 

Xl(Jt7] 

md.tph.tj „Ehrung“ I 540; II 182 

xipat 

mdw knw „starke Worte“? (= Eh- 
rungen) V 43 

ih.tknw „starke Dinge“? ( = Ehrungen) V 43 



(xopio?) xpiÄxovxasx7)ptöcüv 

nb hb.w-sd „Herr der Jubiläen von 

dreißig Regierungsjahren“ III 59 

xp:? 

mhmtsp „in drei Malen“ = „dreimal“ III 436 

xpö<p) 

hr.t „Bedarf“ (an Speisen) III 390 

(iyahrj) r'J'/jfj 

wdisnb „Wohlergehen und Gesundheit“ I 401 

(äyacO-Ü) tö/t) 

'kn shn nfr „mit dem guten Ereignis“ 

o. ähnl. . . III 470 

öiö? xoü 'HXioo 

siR r „Sohn des Re“ III 410 

ogveioD-oEi 

dw3 „am Morgen preisen“ V 426 

ü|/,vo? 

dwi.w „Morgenlied“ = „Loblied“ V 429 

<p&£veo&ai 

wbShr „das Gesicht (jemandes) wird 
geöffnet“ = etwas wird jemandem 
klar I 291 

<potvi^ ättxpoXoyla? 

b’jnimj wnw.t „Palmenrippe desHoro- 
skopen“ (als astronomisches Gerät) I 446 



<pi>XY| 

$3 „Abteilung“, „Trupp“, „Rotte“ III 413 
•puXap/o? 

'3(n)s3 „Großer der Abteilung“ III 414 

XoäxiixT)? ■ 

wih mw „Wasserspender“ II 51; 257 

yopvjyfa 

spd- „Kostenaufwand“ TV 112 

XpY)(Jt,aXl<TJ/,6? 

shr.t „Aktenstück“, „Urkunde“ IV 261 

tp-rd „Urkunde“ V 289 

sic, xov äsl xp^ V0V 

r r3-' d.t „bis zur Ewigkeit“ II 394 

si? xov I-xeixa ypövov 

rhn.tjrnpw.t „auf Jahre hinaus“ III 106 

Xpuco? 

‘ dm Art Gold von hellerer Farbe V 537 

X°V 

ti-mrj Name für Ägypten V 223 

sh3.w Aktenstück mit einem „Be- 
schluß“ IV 234 
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(rtöoöiödoKaXoc 

mr §b3,w nw hsw „Vorsteher der 

Gesanglehrer“ III 166 

öpoa 

tr.w „die Jahreszeiten“ V 315 

o tS)? "Icrio? 

Jpr&Ü s.t „Horus Sohn der Isis“ III 408 

ly» ligi Tj ävioxaa«; 

vditn'nh „wieder leben“, „aufs neue 
leben“ (mit dem Frosch determi- 
niert; die griechische Formel auf 
griech.-römischen „Froschlampen“!) I 344 

|£ ipepoxsptdv xöv gepeiv 

hrwnmjiSbj „zur Rechten und zur 



Linken“, „rechts und links“ I 322 

xaOdtTrep vogigov loxiv 

mj ntj r tp-nfr „wie das was ordnungs- 
gemäß ist“ V 286 

8v~N. ISoxfgÄosv 

stp n N. „den Gott N. erwählt hat“ IV 337 
8v N. rpocxpivev 

stp n N. „den Gott N. erwählt hat“ IV 337 
ovx« xoXXa x£ xXvjt>£!. 

nrtnwM „ohne ihre Zahl“ V 377 

6 xrjv Afyuirrov xdxot oxTjoÄgevo? 

Smn tS.wj „der die beiden Länder 

( = Ägypten) in Ordnung bringt“ IV 134 



TMtpaXagßavsw xtjv ßaaiXeiäv xapa xou xs-.xpo? 
ssp nswj.t m-' itf.f „die Königsherr- 
schaft aus der Hand seines Vaters 
empfangen“ IV 532 

x« '.Epa ETiavopOcvoac 

shdgs.w-pr.w „der die Tempel aus- 
stattet (eigtl. „erhellt“ seil, mit 
Schmuck usw.)“ IV 225 

xa? XP^ a ^ TOpsx 6 ®^ 011 

ims (den Gott im Kult) „bedienen“ IV 483 . 
x% ßounXeia? SiäjasvoÖoy)? aöxtjj 
iw iHw.t.f wr.t dd.tj hr.f „indem sein 
großes Amt dauernd ist bei ihm“ V 629 

xoö? äXXocth st? vix^sa? 

wf his.w.t „der die Fremdländer be- 
zwingt“ (als Beiname von Königen) I 285 
xoü? . . . xihpou? dtESiou? olxou? -xpoo&yopsöooaiv £? 
sv «Sou SiaxeXoovxcvv xöv äxeipov odoiva 

nhh (Stätte, Haus u. a. m.) „der Ewig- 
keit“ = „ewige Stätte“, „ewiges 
Haus“ u. a. m. II 300 

u-ö xvjv ßsoiXefav xäco 6 (j.cto? 
m nd.t „als Untertanen“, „untertan“ II 369 

£ 6 "IIXlOC ISöXSV X7)V VIX7JV 

wsr k3 R' „stark ist der Ka des Re“ 

(im Namen Ptolemaeus des Vierten) I 362 

£ ol S-eoi. CwXj? XP^ V0V IScop^oavxo 

dj " nh „mit Leben beschenkt“ I 198 



B l . Ägyptische lautliche Wiedergabe (Transkriptionen) griechischer Wörter 

äpyupo? EsßÄoxo? 

'rkvir „Silber“ I 213 ,j^ts „erhaben“ III 245; IV 93 

Aio? 

djws Name eines makedonischen Monats V 421 



B a. Ägyptische Übersetzungen griechischer Ausdrücke 

3-eol ä8sX<po£ 

ntr.wj sn.w) „die beiden Götter die 
beiden Brüder“ 

&sö? i7rtfpdtv:f)? 

ntr prj „der Gott der erscheint“ 

Oeoi enepavst? 

ntrwj prj „die beiden Götter die er- 
scheinen“ 



&eol suepyexött 

ntrwj mnh „die beiden wohlätigen 
II 360 Götter ” II 85; 360 

aleö? 0(0X7) p 

I 521 ntr nd „der Gott der rettet“ II 296 

ffeol aoixvjpE? 

ntrwj nd „die beiden Götter die retten“ 

II 360 II 360; 375 



255 




IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 



9-sol <ptXo(jt^xopei; 

ntrwj mrj mw.t „die Seiden die Mutter 
liebenden Götter“ 

Heot ipiXo7cätTOp e? 

ntrwj mrj It „die beiden den Vater 
liebenden Götter“ 

He« <ptXaSeX<p(j^ 

ntr.tmrjsn.s „Göttin die ihren Bruder 
liebt“ 



II 360 



■J) Hs« (pt-XoTtäreip 

■ tintr.t mrj it.$ „die Göttin die ihren 
Vater liebt“ 



II 360 



T« XlX^XXtOC' 

(ein alexandrinisches Fest) 
hrw.w nw gij.w „Tage des . . ■ 



II 362 



xa^fpopo; 

fij dnj „den Korb tragen“ 



H 362 

V 151 
I 573 



9Fifi 



